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“Akhisar İlçesi Yeradları” adlı bu tez, 1/25000 ölçekli Akhisar haritasında 

geçen 2088 yeradı üzerine yapılmış bir toponimi çalışmasıdır.  

Tezin Giriş bölümü Akhisar’ın tarihi ve coğrafyası ile ilgili genel bilgileri 

içermektedir. 
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Dromonimler, Agronimler ve Hidronimler olmak üzere türlerine göre 

sınıflandırılmıştır. İkinci Bölümde tezde geçen yeradları, adların anlamları ve 

kaynakları açısından leksik-semantik incelemeye tâbi tutulmuştur. Tezin Üçüncü 

Bölümünde tezde geçen yeradları basit, türemiş ve birleşik yeradları başlıkları altında 

dilbilgisel olarak incelenmiştir. Sonuç kısmında elde edilen bilgilerden yola çıkılarak 

genel bir değerlendirme yapılmıştır. 
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The introduction part of the thesis includes general information about 
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GİRİŞ 

 
Adbilimin bir alt dalı olan yeradıbilimi ya da diğer adıyla toponiminin amacı 

belirli yöntemlerle yerlerin özel adlarını incelemek ve ad verme geleneğini ortaya 

çıkarmaktır. Toponimi, araştırmacıların hayli dikkatini çeken bir alan olmasına 

rağmen, bu alanda yapılan çalışmalarda farklı farklı yöntemlerin kullanılması bu 

çalışmaların belirli bir sistematiğe oturmadığını göstermektedir. 

Toponimi ve bu alanda yapılan sistemli çalışmalar dilciler kadar diğer 

alanlara özellikle de tarih araştırmacılarına katkı sağlamaktadır. Yerleşim birimlerinin 

adları göç yollarının tespitine ışık tutabilmekte, etnonim kaynaklı yeradları etnik 

yapıyı inceleyen bir tarih araştırmacısına yol gösterebilmektedir. 

Günümüzde halk dilinde kullanılmayan, unutulmuş kelimeler yeradlarında 

yaşamaktadır. Bir tepe,  bir dere, bir pınar kim bilir adı ile geçmişten, bu topraklarda 

yaşamış atalarımızdan bizlere neler anlatmak ister. Anadolu coğrafyasındaki dil 

zenginliklerini ortaya koymak ve ecdadımızın kullandığı kelimeleri yeniden gün 

yüzüne çıkarmak yeradı çalışmalarında en önemli misyon olmalıdır. Çünkü gün 

geçtikçe unutulan ve unutulmaya yüz tutan bu adlar ne kadar çabuk tespit edilir ve 

kayıt altına alınırsa geçmiş ile olan bağımız o kadar sağlam olacaktır. 
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1. TEZDE KULLANILAN YÖNTEM VE TEZİN SINIRLILIKLARI 

 

1.1. TEZDE KULLANILAN YÖNTEM 

 

Bu tez 1/25000 ölçekli Akhisar haritasında geçen 2088 yeradının derlemesini 

kapsamaktadır. Çalışmada Akhisar Zeynelzâde Halk Kütüphanesi, Manisa Halk 

Kütüphanesi, Türk Tarih Kurumu, Afyonkarahisar Gedik Ahmet Paşa Halk 

Kütüphanesi ve Afyon Kocatepe Üniversitesi kütüphanelerinden istifade edilmiştir. 

Toplanan yazılı kaynakların incelenmesi aşamasından sonra bütün köy 

muhtarlarıyla görüşülerek muhtarlardan yöredeki yeradları ile ilgili bilgi alınmıştır. 

Daha sonra köylerin yaklaşık yarısı gezilerek yöre halkından bilgiler edinilmiştir. 

Bunun yanında yörenin yerel tarihini araştıran, köy köy dolaşıp derlemeler yapmış ve 

çevreyi iyi tanıyan yerel tarih araştırmacısı öğretmen Mustafa Kuzucuk’un 

bilgilerinden de istifade edilmiştir. 

Çalışmada Yeradlarının Türleri başlığını taşıyan birinci bölüme yönelik terim 

ve tanımlamalarda Şahin’e (2013), Yavuz ve Şenel’e (2013) müracaat edilmiş, 

Ada’nın (2012) Eskişehir İli Yer Adları adlı eserinden yararlanılmıştır. 

Leksik-Semantik İnceleme bölümünde ise Derleme Sözlüğü (1965, 1968, 

1969, 1972, 1974, 1975, 1977, 1978, 1979), Dilçin (1983), Gülensoy (2007), Baytop 

(2007) ve Türkçe Sözlük (2005) gibi sözlüklerden yararlanılmış, Akhisar ile ilgili 

kitap ve tezler de bu bölümde kullanılmıştır. Yeradının anlamıyla ilgili sözlüklerdeki 

bilgiler, yöre halkından alınan bilgilerle karşılaştırılarak bir sonuca varılmaya 

çalışılmıştır.  

Yeradlarının Dilbilgisel Yapısı bölümünde, türemiş yeradları kısmında 

Korkmaz’dan (2009), birleşik yeradları bölümünde ise Karahan’dan (2013), 

yararlanılmıştır. Ayrıca bu bölümde Şahin’e (2007)  de başvurulmuştur. 

Bazı yeradlarının haritada geçen şekilleri ile yöre halkınca bilinen adı 

farklılık göstermektedir. Örneğin, haritada Sancar Tepesi şeklinde geçen yeradı, yöre 

halkı tarafından Sansar Tepesi şeklinde bilinmektedir. Bu gibi durumlarda yöre 

halkının yeradını kullandığı şekli ile ilgili açıklayıcı bilgiler verilmiştir. 
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1.2. TEZİN SINIRLILIKLARI 

 

Bu tez çalışması 1/25000 ölçekli Akhisar’ın topografik haritasında geçen 

2088 yeradı ile sınırlandırılmıştır. Ancak haritada bulunan ve bugün adbilimin 

toponimi gibi bir alt dalı olarak kabul edilen urbonimi ya da Türkçe adıyla 

kentlikadbilim kapsamında ele alınabilecek, kente ait unsurlar olan ağıl, ahır, dam, 

değirmen, durak, ev, istasyon, kale, köprü, kente bağlı mahalle, mandıra, mezarlık, 

şehitlik, türbe adları tezin kapsamı dışında tutulmuştur. Çalışmamızın 2088 yeradını 

içermesi nedeniyle yeradları mümkün olduğunca özet şeklinde değerlendirilmiştir. 

 

2. AKHİSAR İLÇESİNİN TARİHİ VE COĞRAFYASI 

 

Ege Bölgesi’nde Manisa iline bağlı olan ilçe, 1754 km²’lik geniş ve verimli 

bir ovanın ortasında, Gördük Çayı’nın kollarıyla birleştiği bir alanda, kuzey-güney 

ve doğu-batı yönündeki yolların birleştiği bir kavşak noktasında yer almaktadır 

(Karakuyu, 2012: 12). İlçenin güneyinde Gölmarmara, batısında Saruhanlı, 

kuzeyinde Kırkağaç, Soma ve Sındırgı ilçeleri ile Balıkesir ili yer almaktadır 

(Karakuyu vd. , 2012: 21).  

Çok eski bir yerleşim yeri olan Akhisar ve çevresinde, ilk insan izlerine 

Neolitik Çağ’da yani M.Ö. 7. bin yılda rastlanmıştır (Akdeniz ve Şahin, 2014: 1). 

M.Ö. 547 yılında İran’da yönetimi ele geçiren Perslerin Lidya ile yaptıkları savaşlar 

sonucunda Lidya Devleti yıkılarak Batı Anadolu ve aynı zamanda Akhisar, M.Ö. 

500’lü yıllarda Pers egemenliği altına girmiştir. 100-150 yıl kadar Pers hâkimiyetinde 

kalan şehir İskender’in Anadolu Seferi ile İskender’in hâkimiyetine girmiştir (Ayaz, 

2006: 8-9). 

Bir süre Bergama Krallığı egemenliğinde olan şehir, M.Ö. 80 yılında Roma 

İmparatorluğu hâkimiyetine girmiş ve önemli bir merkez haline gelmiştir. Ancak 

Roma İmparatorluğunun Doğu ve Batı Roma olarak ikiye ayrılmasından sonra Doğu 

Roma olarak bilinen Bizans İmparatorluğu hâkimiyetine giren şehir asıl şöhretine 

ulaşmıştır (Ayaz, 2006: 9). Çünkü Bizans döneminde Batı Anadolu’da Hristiyanlığın 

ilk yayıldığı yedi şehirden birisi de Akhisar’dır (Emecen, 2007: 241). 
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1300 yılından beri Manisa bölgesinde faaliyet gösteren Saruhanoğulları 

tarafından Türk hâkimiyetine alınan şehir, 1390’da Yıldırım Bayezid tarafından 

Osmanlı topraklarına katılmıştır (Emecen, 2007: 241). 1402 yılında yapılan Ankara 

Savaşı sonrasında gerek Timur istilası sonucu, gerekse Aydınoğulları ile yapılan 

mücadeleler sonucu birkaç kez el değiştiren Akhisar, kesin olarak II. Murat 

döneminde Osmanlı hâkimiyetine girmiştir (Ayaz, 2006: 11). 

Kurtuluş Savaşı döneminde Akhisar, 1920-1922 yılları arasında Yunan işgali 

altında kalmıştır (Ayaz, 2006: 33). İki yıl boyunca Yunanlılar tarafından yağmalanan 

şehir 6 Eylül 1922’de Yunan işgalinden kurtulmuştur. 

 

2.1. TARİHTE AKHİSAR’A VERİLEN ADLAR 

 

Köklü bir tarihî geçmişe sahip olan Akhisar şehrine farklı zamanlarda farklı 

medeniyetler tarafından farklı isimler verilmiştir (Karakuyu, 2012: 22).  

Akhisar şehrinin bilinen ilk adı su geçidi anlamına gelen Pelopeia’dır (Satış, 

1994: 34). Daha sonra Amazon karargâhı olan kent Thyateira adını almıştır (Satış, 

1994: 32). Yine Antik Çağ’da Akhisar’a, Euhippa ve Semiramis gibi isimler de 

verilmiştir (Karakuyu, 2012: 22). Bizans döneminde Hristiyanlığın yayıldığı 

yerlerden birisi olan kente kutsal kilise anlamına gelen Ta Siyaterya adı verilmiştir 

(Karakuyu, 2012: 22). Ayrıca  Bizans döneminde bölgeye sürgün edilen Prens 

Theodor tarafından yaptırılan beyaz bir kuleden dolayı şehir, Ak-hisar anlamına 

gelen Aspro-Kastro adını almıştır (İzdem, 1944: 13).  

Şehrin Türklerin eline geçmesiyle birlikte Bizans döneminde Aspro-Kastro 

olan şehrin adı, Türkçe’ye Akhisar olarak çevrilmiş ve bu ad günümüze kadar 

kullanılmıştır (Karakuyu, 2012: 22). Osmanlı Devleti zamanında Akhisar’a bir 

müddet Köklice adı verilmiş olsa da bu ad fazla kullanılmamıştır (Algın ve Bozacı, 

1999: 16).  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

YERADLARININ TÜRLERİ 

 

Bu bölümde yeradları türlerine göre sınıflandırılmıştır. Yeradları türlerine 

göre şu şekildedir. 

 

1. ORUN ADLARI (OYKONİMLER) 

 

Orun (Oykonim): Yerleşim birimlerinin tümünün özel adıdır. Oykonimler; 

komonim, astionim ve orpedyonim olmak üzere üçe ayrılır (Şahin, 2013: 52). 

Akhisar ilçesinde toplam 157 adet oykonim bulunmaktadır. 

 

1.1. KÖY ADLARI (KOMONİMLER) 

 

Komonim: “Köy, yerleşim yeri halindeki çiftlik, mezra gibi kırsal yerleşim 

birimlerinin özel adıdır” (Ada, 2012: 199). Çalışmada geçen komonimleri kendi 

içinde çiftlik adları, köy adları ve köy altı yerleşimi olan, köye bağlı mahalle adları 

olarak üç grupta ele alabiliriz. Toplam 143 adet komonim bulunmaktadır. 

 

1.1.1. Çiftlik adları 

 

Toplam 10 adet çiftlik bulunmaktadır: 

Bela, Dağdeviren, Göbes, Hanımın, Kamil, Kındıroğlu, Mehmetbey, 

Reşatbey, Sarıalibey, Yeniağıl. 
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1.1.2. Köy adları  

 

Toplam 86 adet köy bulunmaktadır: 

Akçaalan, Akçeşme, Akkocalı, Arabacıbozköy, Aşağıdolma, Başlamış, 

Bekirler, Boyalılar, Büknüş, Bünyanosmaniye, Çamönü, Çanakçı, Çıtak, 

Çobanhasan, Çoruk, Dayıoğlu, Dereköy, Dingiller, Doğankaya, Doğuca, 

Dolmadeğirmen, Durasıl, Erdelli, Eroğlu, Evkafteke, Göcek, Gökçeahmet, Gökçeler, 

Hacıosmanlar, Hacıibrahimler, Hamidiye, Hamitköy, Hanpaşa, Harmandalı, Hasköy, 

Işıkköy, İsaca, Kadıdağı, Kapaklı, Karabörklü, Karaköy, Karayağcı, Kavakalan, 

Kayganlı, Kızlaralanı, Kobaşdere, Kobaşkıran, Kocakağan, Kömürcü, Kulaksızlar, 

Kurtulmuş, Moralılar, Musaca, Musalar, Muştullar, Pekmezci, Pınarcık, Rahmiye, 

Sabancılar, Sağrakçı, Sakarkaya, Sarıçalı, Sarılar, Sarnıçköy, Sazoba, Seğirdim, 

Selçikli, Selvili, Sırtköy, Sindelli, Söğütlü, Süleymanköy, Sünnetçiler, Şehitler, 

Taşçılar, Topluca, Tütenli, Ulupınar, Üçavlu, Yatağan, Yayakırıldık, Yaykın, 

Yeğenoba, Yeniceköy, Yenidoğan, Zeytinlibağ. 

 

1.1.3. Köye bağlı mahalle adları 

 

Toplam 47 adet mahalle bulunmaktadır: 

Ada, Akköy, Alan, Ballıoba, Beyler, Çaltılıçukur, Dağdibi, Davutlar, 

Değirmen, Deliler, Demirtaş, Dere, Dere, Dübekalan, Ebekayası, Eldizen, Fırınlı, 

Hacıahmetler, Hacılar, Hacıoğulları, Hancılar, Haraplar, Kadıkuyusu, Karacakaya, 

Karapınar, Karasünne, Karaveliler, Kızıldamlar, Kocagedik, Kocamehmetler, 

Küçükhasköy, Mestanlar, Pazaryolu, Pınarcık, Sarıdede, Semerkaya, Söğütlü, 

Şavklıbaşı, Tahtacılar, Taşlıtarla, Tekepınar, Uzunalan, Üçyol, Yağlılar, Yapılıkır, 

Yeniköy, Yeşilli. 

 

1.2. ŞEHİR ADLARI ( ASTİONİMLER) 

 

Astionim: Şehir ya da beldelerin özel adıdır (Şahin, 2013: 52). Çalışmada 

geçen astionimleri ilçe adları ve kasaba (belde) adları olarak iki gruba ayırabiliriz. 

İlçede toplam 10 adet astionim bulunmaktadır. 
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1.2.1. İlçe (kaza) adları 

 

Toplam 1 adet ilçe bulunmaktadır:  

Akhisar. 

 

1.2.2. Kasaba (belde) adları 

 

Toplam 9 adet kasaba bulunmaktadır: 

Akselendi, Beyoba, Dağdere, Kayalıoğlu, Medar, Süleymanlı, Mecidiye, 

Ballıca, Zeytinliova. 

 

1.3.YAYLA ADLARI (ORPEDYONİMLER) 

 

Orpedyonim: Yılın belli aylarında kullanılan, yapılaşmanın olmadığı ya da az 

olduğu, süreli yerleşim birimlerinin (yaylak, kışlak) adlarıdır (Şahin, 2013: 52). 

Yörede yer alan orpedyonimleri kışlak adları ve yaylak adları olarak iki başlıkta 

değerlendirmek mümkündür. Toplam 4 adet orpedyonim bulunmaktadır: 

 

1.3.1 Kışlak adları 

 

Toplam 3 adet kışlak bulunmaktadır: 

Güldürmez, Kevke, Ören. 

 

1.3.2. Yaylak adları 

 

Toplam 1 adet yaylak bulunmaktadır: 

Armutlu. 
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2. DAĞ ADLARI (ORONİMLER) 

 

Oronimler, “yeradının bir türü olup yeryüzünde bulunan dağ, tepe, vadi, yar, 

uçurum, yumuk (kanyon), geçit, ova vb. her türlü yükseltinin, girintinin, 

kabarıklıkların, engebelerin özel adlarını ifade eder” (Şahin, 2013: 52). Çalışmada 

yer alan oronimler; bayır adları, boğaz adları, burun adları, dağ adları, düz adları, ova 

adları, kaya adları, kır adları, sırt adları, tepe adları ve yar/uçurum adları olmak üzere 

kendi içinde 11 başlığa ayrılabilir. Akhisar ilçesinde toplam 979 adet oronim tespit 

edilmiştir. 

 

2.1 BAYIR ADLARI  

 

Toplam 3 adet bayır bulunmaktadır: 

Çarklı, Kükürt Bayırı, Kocabayır. 

 

2.2. BOĞAZ ADLARI 

 

Toplam 1 adet boğaz bulunmaktadır: 

Çaltıboğaz. 

 

2.3. BURUN ADLARI  

 

Toplam 12 adet burun bulunmaktadır: 

Beşikkaya, Boz, Göçük, Gök (2), Kızıl (3), Orta, Palamutlu, Sazak, 

Üstünoluk. 

 

2.4. DAĞ ADLARI 

 

Toplam 11 adet dağ bulunmaktadır: 

Çal, Gölcük, Görenez, Harta, İmam, İndağı, Karahöyük (2), Katırcı, Koru, 

Korudağ. 
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2.5. DÜZ ADLARI  

 

Düz: Yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “düzlük yer” anlamındadır (DS, 1969: 

1643). Toplam 7 adet düz bulunmaktadır: 

Çamaltı, Gelinasıldı, Kanlıkırağaç, Kapaklı, Kıran, Kocaöldü, Nazilliağıl. 

 

2.6. OVA ADLARI 

 

Toplam 6 adet ova bulunmaktadır: 

Akhisar, Büyükova, Danak, Kemerova, Tavşan, Yalçı. 

 

2.7. KAYA ADLARI  

 

Toplam 19 adet kaya bulunmaktadır: 

Adıkaya, İnkaya, Kapaklı, Kedikaya, Kılıçkaya, Kız, Kızlar, Kolan, 

Sarımsak, Sivrikaya, Tasuçan, Üçkayalar, Üstübaş, Yellicekaya. 

 

Kaya adları başlığı altında “kaya” sözcüğü ile adlandırılmayan fakat yörede 

“kaya” olarak bilinen doğal oronimler de görülmektedir. 

Kurt Taşı, Kuzu Taşı, Ada Taşı, Arı Taşı (2). 

 

2.8. KIR ADLARI 

 

Toplam 7 adet kır bulunmaktadır: 

Baklalık, Ballık, Karaman, Sazlı, Uzunun, Yassıdam, Zeybek. 

 

2.9. SIRT ADLARI  

 

Toplam 262 adet sırt bulunmaktadır: 

Ahlat, Ahlıkaya, Ahmetdede, Aktoprak, Akyar, Alabayır, Alagün, Alakoca, 

Alanbaşı, Alanlar, Alitarla, Arabakırığı, Aslan, Aşağıkışlak, Atlıharman, Avdalı, 

Ayrık, Ayvacık, Azizbeyharmanyanı, Bağlarbaşı, Bağlaryanı, Bahçeler, Bakırlı, 
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Bileytaşı, Boğaztarla, Bostanpınar, Boyalık, Bozhisar, Büyükkıramlar, Cıvalık, 

Çakal, Çakalçam, Çakalorman, Çakıllı, Çakmaklık, Çal, Çalca, Çalılıburun, Çalılık, 

Çam, Çamlar, Çamlık, Çamurlu, Çardakçam, Çatak, Çavdarçukuru, Çetili, 

Çetmimezarı, Çınarcık, Çıraklık, Çıraktaşı, Çıtak, Çıvgınmezar, Çiftlikyüzü, Çökek, 

Çubukça, Çukurbostan, Dağüstü, Dalünü, Dam, Damburun, Damcı, Davulga, Dede, 

Dedeçam, Dedeli, Dedeyatağı, Değirmenbaşı, Delihasan, Demir, Demirakı, 

Demircitarlası, Deretarla, Deve, Dibekyeri, Doğancı, Doğanlı, Dolaylar, Domuzkörü, 

Döllükkırı, Döngel, Düz, Düzzeytin, Eskikuyu, Eskimezar, Felekler, Feriyeri, 

Geyikkısığı, Göçenler, Göçük, Göçyolu (2), Gökbeyli, Gökçukur, Gölbaşı, Gölcük, 

Gölyeri (2), Güneytarla, Hacıellez, Hacılaryatağı, Hancı, Harapbağ, Harlekgediği, 

Hasan, Havutlu, Havutlualtları, Havuzgediği, Havuziçi, Haydarçam, İğdeli, 

İğdeliboğaz, İğnelik, İmirli, İnceoğlan, İnkaya, Kabaağaç, Kabağıntaşı, Kahveci, 

Kalabak, Kalburcu, Kalburlu, Kalkan, Kanatoğlu, Kandilölen, Karaağaç (2), 

Karabacak, Karabağ, Karabaşgediği, Karaçam, Karadavulgalık, Karagöz, 

Karakabaağaç, Karakabak, Karakız, Karakurt, Karamançam, Karapınar, Karatepe, 

Karşıyaka, Kartalkonağı, Kartınyeri, Kaşaktaşı, Katırpınar, Kavaklı, Kayalı, 

Kaydırak, Kazallı, Keçeninkırı, Kemerova, Kesikler, Kıran (3), Kıranyeri, 

Kırharman, Kırıktaş, Kırıldıkyolu, Kırlar, Kırtaş (2), Kıryatak, Kışla, Kızılharman, 

Kızılmerdiven, Kızıltarla (2), Kızıltaş, Kızıltaştarla, Kızılyar, Killik, Kocaçam, 

Kocadavulga, Kocayalım, Koçcaz, Kolankaya, Korkut, Koyuneğrisi, Kozlak, Kökez, 

Kömürcü, Köslen, Köyüstü, Kumtarla, Kurtdede, Kurttaşı, Kuzgun, Küçükramlar, 

Kürgaranti, Kütükyer, Mazıcı, Menteşeler, Mersinli, Mezarlık, Mutlu, Nohuttepe, 

Ortayol, Öksüren, Pınarcık, Pirelikıran, Sakallar, Sarıçalı, Sarıdavulga, Sarıibrahim, 

Sarıkaya, Sarısu, Sazakalanı, Selviçiftliği, Serpikçam, Sırataş, Sıtmapınar, Sinan, 

Sirnekli, Soğan, Somaklı, Söğütlü, Sövenlik, Şeftalilik, Taşaltı, Taşboynu, Taşlıca, 

Taşlıgen, Tavşancık, Tellikavak, Teraziler, Terlik, Termenli, Tilkigüney, Topçutaş, 

Toyoğlu, Tozluyeri, Tuzla, Tuzlacık, Uluyol, Urgancının, Uzungedik, Ümmet, 

Ütüklük, Velilertaşı, Yanyal, Yapılıkır, Yaran, Yarıçam, Yatakyeri, Yaylakıranı, 

Yazlık, Yelekçam, Yellice, Yelligedik, Yeren, Yetimin, Yetimorman, Yığınçal, 

Yörükyeri, Yukarıpınarbaşı, Yumru, Yumurtalı, Zalmali, Zeybekçamlığı, Zeytin, 

Zulümtaş. 
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2.10. TEPE ADLARI   

 

Toplam 650 adet tepe bulunmaktadır: 

Ada (4), Afgan, Ağılbaşı, Ağılönü, Ahmet (2), Akarca, Akbaba (3), 

Akbabataş, Akça, Akçam, Aktaş (3), Akyar, Akyol, Alacakonağı, Alaçam, Alan, 

Alanharman, Alevpınar, Aligüne, Ambar, Andık, Andıkdeli, Andıkkırı, Ara, Arap, 

Arapdede, Arapmezarı, Ardıçlı (3), Arı, Arıkaşı, Arıtaşı, Arpalı, Asırlık, Asma, Âşık, 

Âşıklar, Aşılık, Atoynatmış, Avdalı, Avderneği, Avtepe, Ayan, Ayanınyatağı, Ayrık, 

Ayrıklıbağ, Aytepe, Bağ, Bağlar, Baklacık, Bal, Balıkkırı, Ballı, Ballık, 

Bayramınyurdu, Bekirkonağı, Beşik (2), Bileyli, Binekyeri, Boğaz, Boz (2), Bozalan, 

Bozbula, Bozburun, Bulamalı, Burhan, Büyük, Büyükdavulga, Büyüktabanca, 

Cevizli, Cingören, Çağıllık, Çakal (2), Çakıllı, Çakır (2), Çakırın, Çakırkıran, 

Çakmakcık, Çal, Çalı (3), Çalıdüzü, Çalılı (2), Çalılık, Çaltı, Çaltıkıran, Çam, Çamlı 

(6), Çamlıca, Çamlıkıran, Çamurlu, Çanakcıkara, Çanakçukuru, Çatal, Çatalkaya (2), 

Çayırgediği, Çayırharman, Çerkeztaşı, Çetili, Çetlemik, Çınar, Çınarlı, Çınbıllar, 

Çıngılburun, Çıngıloğlan, Çırlık, Çiğdem, Çiğdemgüneyi, Çirkin, Çitlembik, 

Çitlenbik, Çitlenbikdede, Çoban, Çobanhasan, Çobanyatağı, Çolağın, Çolak, 

Çorağınbaşı, Çorak, Çoruhkırı, Çöğürlü, Çökek, Çömenli, Çubukçalı, Dağ, Dallıca, 

Dallık (2), Damlı, Davulgalı, Dede (4), Dedeçam, Dedeüstü, Dedeveli, Dedeyatağı, 

Dedeyeri, Değirmen (4), Değirmenbaşı, Delik, Deliktaş, Deliler, Demir, 

Demircisüleyman, Deniz, Deve (2), Devebeli, Deveyolu, Devez, Dikmen (3), 

Doğananası, Doğancı, Dolapcı, Doluyağdı, Domuz, Döllük, Döşektaşı, Döşeme, 

Düzbaca, Düzçam, Düztarla, Ebekaya, Ecinli, Elmalık, Emen, Erikli, Eskigebeçınar, 

Evlen, Evlikıran, Evren, Eyrek, Ezan, Gaşak, Gazeli, Gazimal, Geren, Germe (2), 

Germikaya, Gevenli, Gıcık, Göbez, Göçyolu, Gök (3), Gökbel (2), Gökburun, 

Gökçam, Gökçe, Gökgedik, Gölbaşı, Gölcük (2), Gölyeri, Göz (2), Gülmez, Gülüklü, 

Güneyyurt, Güngörmez, Gürlek, Güven, Hacet, Hacıbekir, Hacıibrahim, Hacılar, 

Hacımahmutlar, Hacımen, Hacıöldü, Hacıramazan, Hacısarı, Hafız, Hamittuzlası, 

Han, Hanaylı, Harita, Hasan, Hasanköylü, Havutlu, Haznedar, Heybeli, Heykayası, 

Hisar, Honaz, Hopan, Hörküç, Höyük (3), Höyükkıran, İçalan, İğdecik, İğdeli, İhsan, 

İkiçam, İlkiltarla, İnadan, İnbaşı, İnceoğlan, İncirlik, İnkaya, İnlidere, İzmirlilerin, 

Kabak (3), Kabaklı, Kadı, Kadıncık, Kahvecigermesi, Kalabak, Kalabalık, Kale (9), 
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Kaleboynutaşı, Kalkanlı, Kamçılık, Kanber, Kanlıoğlu, Kapıkaya, Kara (2), 

Karabağlar, Karabayır, Karabörklü, Karacakaya, Karaçakıl, Karaçal, Karadağ, 

Karadavulga (2), Karadavulgalı, Karadede, Karageyik, Karagöz (2), Karaköyaltı, 

Karakuz (2), Karamankaya, Karanlı, Karaolduruk, Karasar, Karasivri, Karatuğla, 

Karayağmur, Kargın, Karıncalı, Karşak, Katranyalağı, Kavgalı, Kaya, Kayabaşı, 

Kayalar, Kayapınar, Kayışalanı, Kaykısivri, Kayrak, Kazan, Keçi, Keklikbağları, 

Kelahmet, Kelçalı, Keleş, Keli, Kepez, Kepirler, Kergiçli, Keşkek, Keven, Kılıççam, 

Kıncık, Kır, Kıran (2), Kırantarla, Kıranyurt, Kırballı, Kırlar, Kırtarla (2), Kırtaş, 

Kırüstü, Kıymat, Kızıl (6), Kızılcagür, Kızılgölcük (2), Kızılyer, Killik, Kirazdüzü, 

Kireç, Kireçocağı, Kiriş, Kirsekıranı, Koca (3), Kocaalan, Kocaçam, Kocagedik (2),  

Kocagermen, Kocakaya (3), Kocakesik, Kocakır, Kocakıran (3), Kocakışla, Kocaklı, 

Kocaorman, Kocayalak, Kocayatak (2), Korkut, Korsan, Koruca, Koruçalı, Kovalca, 

Kovanlık, Kovuk, Kökyeri, Körçamlık, Körkuyu, Köseoğlu, Köseveliler, Kösrelik, 

Kösten, Köy, Kum, Kumçukuru, Kumralı, Kurt (3), Kurtdere, Kurteşen, Kurtlu, Kuş, 

Kuşçoğun, Kuyu, Kuz, Kuzguncuk, Kuzukabaağaç, Küçükada (2), Küçükpınar, 

Küçüktabanca, Külahlı, Lalelik, Leçelik, Mahmut, Mal, Manav, Mancır, Mandraaltı, 

Mavi, Maymun, Mazıcı, Mercimek, Mersin (2), Mersinli (2), Mersinligölcüğü, 

Meşeli (2), Meşeliçukur, Metin, Mezar (5), Mezaraltı, Mezarbaşı, Mezargediği, 

Mezarüstü, Midillikıran, Muhacir, Mursat, Musaçam, Musataşı, Muslu, Mustuk, 

Muşlu, Muşraklı, Nalçakıran, Nallıkaya, Ninegediği, Nohut (2), Nokta, Nurullah, 

Ormantarla, Ortaburun (2), Ortadağ, Osmanoğlu, Ovancık, Öküzini, Ölçü, Ördek, 

Ören, Örenbaşı (2), Ötmeren, Palamutlu, Palanın, Pamuklu, Payamlıçukur, Peynir, 

Pıynarlı, Safran, Sakadi, Samancak, Samanlık, Sancar, Sarı, Sarıçalı, Sarıkaya (5),  

Sarıtaş, Sarnıç, Sarnıçönü, Saya, Sazakburnu, Selmigediği, Seyirdim, Sığıreğreği, 

Sığıryatağı, Sırnaçtı, Sinan, Sinanoğlu, Sirnez, Sivri (4), Sivritaş, Soğanlı, 

Solakoğluçam, Somaklı (3), Somuruk, Söğütcük, Subaşı, Suçıkanlar, Sümbüllükır, 

Sümbültaşı, Şafak, Şahan, Şahinkaya, Şekerdede, Şimşek, Tahtacı, Tahtalı, 

Tahtalıkıran, Tallı, Talyurt, Tarla (3), Taş, Taşaltı, Taşdibi, Taşgöl, Taşkıran, Taşlı, 

Tavşancık, Tavuk, Tek, Tekelçam, Teknecik, Tepecik, Terlik, Tığ, Tınaz (2), Tilkeç, 

Tilkigüney, Tokmaklı, Topakçam, Topalkız, Topkale, Toprakgöl, Tosbıyık, Toyoğlu, 

Tuğla, Tuğlacık, Tumba, Turnacık, Tuzla, Tuzlu, Türkmenkıranı, Türkmenkonağı, 

Türkoğlu, Tütünkesiği, Tütünyeri, Uyumamıklar, Uzunca, Üçağaç, Üçkayalar, 
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Üyücek, Vakıf, Veli, Yağcılar, Yağcıyeri, Yaka, Yar, Yaran, Yaren, Yarıkkaya, 

Yarıklar, Yasdan, Yassıdam, Yavaşyeri, Yayla, Yaylacık, Yaylalık, Yayvan, Yazgan, 

Yazlık, Yazyurdu, Yelekçam, Yellice, Yelligedik, Yellik, Yellikdede, Yemlik, Yeni, 

Yığılıtaş, Yığınçal, Yılanlıçam, Yongalı, Yumru, Yumrutaş, Yusufbey, Yuval, 

Yüksekdoru, Yüksekyurt, Zerdali, Zerdaligediği, Zeytin, Zeytinçalı, Zeytindağı, 

Zeytinli (4),  Zindan, Ziyaret (2). 

 

Yeradları arasında “Dedeçamgedik, Gökgedik, Havan Gediği, Kapan Gediği, 

Kocaalan Gediği, Musaca Gediği” geçmektedir. Gedik, Derleme Sözlüğü’nde 

“yüksek yer, tepe” anlamındadır (DS, 1969: 1966). Gedik yörede de “tepe” 

anlamında kullanıldığı için gedikler, tepe adları başlığı altında verilmiştir. 

 

2.11. YAR / UÇURUM ADLARI 

 

Toplam 1 adet yar bulunmaktadır. 

Gökyar. 

 

3. EL ADLARI (HORONİMLER) 

 

Eladı (Horonim) : “Her bir arazinin ülke, vilayet, bölge, şehir vs. idari ve 

doğal arazinin özel adıdır” (Yavuz ve Şenel, 2013: 2246). Horonimler, doğal 

horonimler ve idari horonimler olarak ikiye ayrılır (Ada, 2012: 211). İdari 

horonimler astionimler başlığı altında gösterildiği için horonimler, yalnızca doğal 

horonimler olarak tek başlık altında incelenmiştir. Toplam 365 adet horonim 

bulunmaktadır 

 

3.1. DOĞAL EL ADLARI (DOĞAL HORONİMLER) 

 

Doğal sınırları belli olan ancak resmi sınırları olmayan yerlerin adlarıdır 

(Ada, 2012: 211). Tezde yer alan doğal horonimler yalnızca mevki adları olarak tek 

başlıkta ele alınmıştır. Toplam 365 adet doğal horonim bulunmaktadır. 
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3.1.1. Mevki adları  

 

Toplam 365 adet mevki bulunmaktadır: 

Abdullahçeşmesi, Abdullahkuyusu, Abdülyılmazpınarı, 

Acemihüseyinkuyusu, Ada, Ağılmera, Akçamkaşı, Akçeşme (3), Akkaya, 

Akkuşçeşmesi, Alipaşakuyu, Arababoya, Arapöldüren, Arıtaş, Asarçeşmesi, 

Asmalıçeşmesi, Aşağıdeğirmen, Ayvacıçeşmesi, Bağbaşı, Bağbaşıkuyusu, 

Bağlararkası, Bağlarbaşı, Bahçecikkaynağı, Bakacakkaşı, Baltacıçeşmesi, 

Beşgözpınarı, Beyoğluköprü, Borcular, Boya, Bozkır, Buğdaylık, Buhurtaş, 

Burçaktarlası, Buzağılık, Büyükalan, Cankurtaran, Cevizliçeşme, Cindeğirmen, 

Çakıcıkuyusu, Çakıralikuyusu, Çalıklarınyazyurdu, Çaltıköy, Çamlıçeşmesi, 

Çamlıgeriz, Çamlıyayla, Çamlıyaylakaşı, Çamuryatakçeşmesi, Çamyüzü, 

Çanacıkkaşı, Çankalkuyusu, Çayaltı, Çayırlar (2), Çayırlık, Çayırlıkmahalle, 

Çayyüzü, Çelebidüzü, Çeşmeönükuyusu, Çevriyeler, Çıtakdeğirmeni, Çıtakyakası, 

Çitlenbiklikuyu, Çobançeşmesi, Çobandamları, Çobankuyusu (2), Çöğürlük, 

Çökecikkaşı, Çukurbağlar, Dallıkuyu, Dalmanlı, Danaormanı, Davulyalıyatak, 

Dedeçam, Dedekoltuğu, Dedeveliçeşmesi, Değirmencivarı, Değirmenkaşı, Delikız, 

Delikkaya, Demirçal, Dereekin, Dervişkuyu, Dibek, Dikenligöl, Doğanlıçeşmesi, 

Dombayölen, Döşemelikuyu, Döşemetepe, Dümbüldekpınar, Düztepe, 

Efendinindeğirmeni, Ekmekçikuyusu, Emençayırı, Fatıçeşme, Fincancıl, Frenkli, 

Gelinkuyusu (2), Geren, Gerilme, Geriz, Gölcük, Gölcükkaşı, Görenezyayla, 

Gözettaşı, Guccaçeşmesi, Gulfal, Güdükçeşmesi, Güllününpınarı, Güvemiçi, 

Hacalpınar, Haccaçeşmesi, Hacıbayramçeşmesi, Hacıgediğitepe, Hacıhalilkuyusu, 

Hacıhasankuyusu, Hacıhasanönü, Hacıilyasçeşmesi, Hacıismailkuyusu, 

Hacıosmankuyusu, Hamamlıçeşmesi, Hamıztaşkaşı, Hamitdeğirmeni, 

Harlakçeşmesi, Haşhaşlıkpınarı, Hatibinkuyusu, Hayıtözü, Hayratçeşmesi, 

Hopanölen, Ilıcakçeşme, Ilıcapınarı, İğdelik, İğdelikuyu, İkiçeşme, 

İlyaskayanınkuyusu, İncirlikuyusu, İncirlipınar, İncirlipınarı, İsacayaylası, 

İskelearkası, İzmirbağları, Kabakulak, Kabuklu, Kadirbeyçiftliği, Kalealtı, 

Kanlıdede, Kanlıtepe, Karaağaç, Karaağaçkuyu, Karabacakçeşmesi, Karabağlar, 

Karaballık, Karaboduryatağı, Karaçaltı, Karaçamurluk, Karadut, Karadutkuyusu, 

Karahayıt, Karakabaç, Karaköy, Karamehmetkuyusu, Karasaya, Karataş, Karataşlık, 
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Karınınmezarlığı, Katırcıdağı, Kavaklıçeşmesi, Kavaklıpınar, Kavecik, 

Kayacıkdeğirmeni, Kayalıçeşmesi, Kayapınar, Kazımçeşme, Keçiyatağı, Kelçeşme, 

Kıraçkuyusu, Kıran, Kırbağlar, Kırbağlarbaşı, Kırkuyusu, Kışlak, Kızancıkmezarlığı, 

Kızçeşmesi, Kızılca, Kızılmerdiven, Kızkuyusu, Kızmehmetçeşmesi, Kirazlı, 

Kirazlıbaş, Kireçciçeşmesi, Kocaalininçeşmesi, Kocaçeşme (2), Kocaismailkuyusu, 

Kocakışla, Kocanadas, Kocatarla, Kocataş, Kocayatak (2), Kokarsupınarı, Kozalan, 

Körkuyu, Köroluk, Kulakdedemezarlığı, Kumlar, Kumlucak, Kumunbaşı, 

Kurtçeşme, Kurtkuyusu, Kurtpınarçeşmesi, Kuruçayır, Kuruçeşme, Kuşkonmaz, 

Kuyuyeri, Kuyucuk, Kuyugediğikaşı, Kuzguncuktaş, Küçükçeşme, Küllüçukuru, 

Kürecipınarı, Laleliçukurkaşı, Lalelik, Masantıpınarı, Mehmetçavuşkuyusu, 

Melenge, Mercankuyusu, Mezarlıçeşme, Mezarlıkaltı, Midilli, Musaçavuş, 

Musakuyusu, Muslukçeşmesi, Naldöken, Naldökenkaşı, Namazcıkaşı, Namazlarkaşı, 

Narlıkuyu, Nohut, Ocak, Ortaparça, Örencik, Örençeşmesi, Örenler (2), Örentepe, 

Öteyaka, Palangir, Payamlı, Payamlıkonak, Pınarcık, Ramazankuyusu, 

Rasimhocakuyusu, Samancıkaşı, Sandarası, Satılmışkuyusu, Sayyanı, Sazaklık, 

Selçiklideğirmeni, Semerciler, Sıfat, Sığırtmaççeşmesi, Sırataş, Sırayemişler, Sıvat, 

Sivritaş, Soğukkuyu, Sokmalar, Söğütlerboyu, Söğütlüçeşmesi, Sökünaltı, Suçıkan, 

Sulamalık, Susamlı, Suvarma, Süleymankuyusu, Şerifalideğirmeni, Tahtacı, 

Tahtaköprü, Tahtalıdeğirmen, Tahtapınar, Taşaltı, Taşarası, Taşlıca, Tatlıkuyu, 

Tavşançukuru, Tekçam, Tekelkaşı, Tellikavakçeşmesi, Termeliçeşmesi, Topakbölük, 

Tosunçukuru, Tozluyayla, Tuzlakaşı, Uluçakçeşmesi, Uzunkuyu, Uzuntarlakaşı, 

Üççeşme, Velipınarı, Yağızoğluçeşmesi, Yanıkdeğirmen, Yanıkkertik, Yanıkyurt, 

Yaran, Yarbaşı, Yayla, Yazyurdu, Yeğenobadeğirmeni, Yemişligöl, Yeniçeşme (2), 

Yenideğirmen, Yenikuyu, Yenipınar (2), Yılancıkkalesi, Yılanlısu, Yılanpınarı, 

Yumrudeğirmeni, Yumrutaş, Yüksekkıran, Zeynelmezarlığı, Zincirlikuyu. 

 

Bu türdeki yeradlarının arasında “mevki” sözcüğü ile adlandırılmayan fakat 

yörede mevki olarak bilinen doğal horonimler de görülmektedir:  

Adatepe Yamaçları, Ağa Yeri, Akçatoprak, Araba Yeri, Arap Yeri, Ayvant Yeri, 

Boya Yeri, Bozyer, Çakırak Taşlığı, Çanakçılı Yeri, Çataklarharman Yeri, Dülgerin 

Yeri, Ellezin Yeri, Gölyeri, Güzle Yeri, Harman Yeri, Harmanlık, İsmailbeyindam 

Yeri, Kabakcı Yeri, Kabayer, Kanlızeytin, Kapan Yeri, Karaağaç, Karayer, Kireç 
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Oymağı, Kocakırkağaçlı, Kocayusufun Zeytinliği, Laka Çukuru, Malmüdürü Yeri, 

Mezarbaşı, Mülazım Yeri, Sepetçinin Yeri, Taşaltı, Tütün Yeri, Yatak Yeri, 

Yüksekharman Yeri, Zeynebinharman Yeri. 

 

Yeradları arasında “Dam Kıranı, Kabaağaç Kıranı ve Kerpiç Kıranı” adları da 

geçmektedir. Kıran, Coğrafya Terimleri Sözlüğü’nde “birbirine paralel olarak uzanan 

iki akarsu arasında kalmış, yüksekçe, üstü düzce sırt” olarak tanımlanmıştır (İzbırak, 

1964: 201). Yörede “kıran” mevki adı olarak bilindiği ve mevki belirttiği için “Dam 

Kıranı, Kabaağaç Kıranı ve Kerpiç Kıranı” adları da mevki adları içerisinde 

gösterilmiştir. 

 

4. YOL ADLARI (DROMONİMLER) 

 

Dromonim: Yer altındaki ve yer üstündeki her türlü hat ve yol adlarının özel 

adıdır (Şahin, 2013: 55). Tezde dromonim olarak toplam 5 adet kara yolu 

bulunmaktadır: 

Deveyolu, Eskiyol, Pazaryolu, Sığıryolu, Uluyol. 

 

5. BAĞ ADLARI (AGROONİMLER) 

 

Agroonim: “Tarım yapılan toprakların, tarlaların, arazilerin, kırların, 

bayırların özel adıdır” (Şahin, 2013: 55). Tezde yer alan agroonimleri; alan adları, 

bağ adları ve tarla adları olarak üç gruba ayırmak mümkündür. Toplam 20 adet 

agroonim bulunmaktadır. 

 

5.1. ALAN ADLARI  

 

Toplam 7 adet alan bulunmaktadır: 

Bıyık, Çakal, Koca, Köstalan, Kuyualan, Som, Söğütlü. 
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5.2. BAĞ ADLARI 

 

Toplam 1 adet bağ bulunmaktadır: 

Muratbey. 

 

5.3. TARLA ADLARI  

 

Toplam 12 adet tarla bulunmaktadır: 

Boğaztarla, Çamtarla, Çitlenbiktarla, Çöğürlü, Düztarla, Güneytarla, Hasköy, 

Kabaçtarla, Kırantarla, Kocatarla, Taşbaşı, Telli. 

 

6. SU ADLARI (HİDRONİMLER) 

 

Hidronim: “Doğal ya da yapay yolla meydana gelen, suyla ilgili her türlü 

unsurun özel adıdır” (Ada, 2012: 214). Hidronimleri potamonimler ve limnonimler 

olarak iki grupta ele almak mümkündür. Toplam 562 adet hidronim bulunmaktadır. 

 

6.1. ÇAY ADLARI (POTAMONİMLER) 

 

Potamonim: Nehir, ırmak, çay, çeşme ve derelerin tümünün özel adını ifade 

etmektedir (Şahin, 2013: 53). Tezde yer alan potamonimleri; çay adları, çeşme adları, 

dere adları, ılıca adları ve pınar adları olarak beş grupta incelemek mümkündür. 

Toplam 546 adet potamonim bulunmaktadır. 

 

6.1.1. Çay adları  

 

Toplam 13 adet çay bulunmaktadır: 

Deli, Delice, Eğdemir, Gördes (2), Gürdük (2), Ilıcak, Kayacık (2), Koca, 

Kurtulmuş, Medar. 
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6.1.2. Çeşme adları  

 

Toplam 94 adet çeşme bulunmaktadır: 

Akça, Akçeşme, Akköy, Alakese, Alev, Armutlu, Aşağıoluk, Avcılar, 

Aydınoluk, Ayşecik, Baklalı, Baş, Cafer, Cebeci, Cuma, Çınar, Çınarlı, Çimenli, 

Çokoluk, Çökek, Çukur, Damlaca, Dedekesik, Demiroluk, Devriş, Dümbüldek, 

Ebepınar, Esenek, Eşeli, Fatma, Gengerli, Geren, Göcek, Gölcük, Hacıoluk, 

Hacıömer, Hacısu, Hacıümmet, Hatip, Hayırlı, Hocanın, İkioluk (2), İkioluklu, İnce, 

Kahveci, Kanlı, Karasulak, Kargacık, Kavaklı, Kayaoluk, Kaynatan, Kazan, Kedi, 

Kıraltı, Kızıllık, Koca (3), Kocamustafa, Köy, Kum, Kurmar, Kurupınar, Lebi, 

Marklar, Menteşe, Musa, Naneli, Oluklu, Osman, Ören, Sarınç, Sarman, Sarnıç, 

Sazak, Selver, Seyfioluk, Sığıroluk, Soğulcak, Söğütlü, Süllü, Şap, Şavklı, Tuzluk, 

Ulucak, Üççeşme, Üyücek, Yapılı, Yeni (2), Yılanlı, Yörüğün, Zerdali. 

 

6.1.3.  Dere adları  

 

Toplam 417 adet dere bulunmaktadır: 

Ağılkaya, Ahlat, Ahlıkaya, Ahmetcik, Akçalı, Akçaoluk, Akdere, Akkavak, 

Akkıran, Alan, Alçalık, Alioğlu, Ambar, Andık, Andıkçukuru (2), Arap, Araplı, 

Arapölen, Ardıçlı, Arlısu, Arpalı, Arz, Asmalı (2), Aşağıkuyu, Aşılık, Ayrılı, Azılı, 

Badanpınar, Bağ, Bahçecik, Bakacak, Bakırlı, Bakla, Baklalık, Ballık (3), Barutçu, 

Bayram, Beşharman, Bey, Bileytaş, Boğaztarla, Boğazyarı, Bostan, Boyalık, 

Bulgurlu, Bük, Büyük, Büyükçukur, Cehennem, Cemal, Çadır, Çakal (2), Çakır, 

Çalılıyatak, Çaltıköy, Çaltılıboğaz, Çambıl, Çamlı, Çamlık, Çamtarla, Çanakpınar, 

Çandır, Çatal, Çatalca, Çayırlık, Çaylan, Çenger, Çeşme, Çetlemikli, Çınar, Çınarcık, 

Çınarlı (2), Çınarlıpınar, Çırak, Çıtak, Çiftlikdüzü, Çirkin, Çoban, Çobanoğlu, 

Çobanpınar, Çömenli, Çömlekçukur, Çötenlik, Çukur, Çukurtarla, Dağçukur, 

Damlam, Darıbükü, Davulcukuzu, Davulga, Davulgalı, Dayanın, Dede, Dedeçam, 

Değirmen, Delice, Deliimam, Demirbüken, Demirci, Derin (5), Derinyatak, Dolancı, 

Dolma, Domuz (4), Domuzboğulan, Domuzkıran, Domuzören, Döllük, Döngel, Eğri, 

Ekinsuyu, Eldizen, Erikli (3), Erkek, Eroluk, Evardıyolu, Evlice, Eyrek, Fırın, 

Fırınyeri, Geçilmez, Geven, Göbes, Göçük (2), Gökçe, Göl, Gölyeri (2), Gördük, 
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Gülüm, Gürcümezar, Gürdesoğlu, Gürdük (2), Güvenlik, Hacıhüseyin, Hacınafis, 

Hamam, Harman, Harta (2), Hasansuyu, Havran, Haydar, Hayıtlı (3), Hazine, 

Himmet (2), Ilıca (2), Ilıcak (2), Işılkavak, Işkınlı, İğdecik, İğdeli, İğrek, İndere (3), 

İnönü, İzdere, Kabaçay, Kabak, Kabuz, Kadallar, Kadirbağ, Kale, Kalpaklı, Kanber, 

Kanlı, Kanlıca, Kanlıdöşeme, Kanlıgedik, Kaplan, Kaplandağ, Kara, Karaağaç, 

Karabacak, Karaballık, Karabaş, Karacakaya, Karaç, Karadut, Karahasan, 

Karaincirlik, Karakabaç, Karakütük (2), Karaman, Karamusa, Karan, Karanlık (5), 

Karaoğlan, Karapınar (2), Karek, Kargacık, Kargalı, Karut, Kasalı, Katır, 

Kavakçeşme, Kavaklı (3), Kayaaltı, Kayacık, Kayan, Kayraklı, Kazan, Kazankaya, 

Kazıklı, Kedi, Keklik, Kellen, Keloğlan, Kemikli, Keneli, Kestaneli, Kestaneyanı, 

Kıraltı, Kıran, Kırardı, Kışla (5), Kışlaiçi, Kızıloluk, Kızılyurt, Kilitli, Killik, Kireçci, 

Kireçocağı, Koca (6), Kocaayan, Kocaboğaz, Kocapınar, Kocasarı, Konyacık, 

Korkut, Kovalı, Kovanlı, Kovuk (2), Kozan, Kökez, Köprü, Köprülü, Kösrelik, Köy 

(3), Kum, Kumlu, Kurmar, Kurt, Kurtpınar, Kurtulmuş, Kuru (2), Kuş, Kuyu, 

Kuzpınar, Küçük, Küçükalan, Kükürt (2), Küllüeğrek, Kümen, Limon, Lonbarın, 

Maden, Marklar, Masantı, Mercimek, Mersinli, Mezarardı, Moryuvası, Muhdan, 

Murat, Musaca, Naldöken, Narlı, Oluk, Ortaburun, Osmansu, Öksüz (2), Öleriş, 

Ören, Palamut, Paşalı, Payamlık, Payamlıkaya, Pınarlı, Pıynarlı, Poyralı, Sağır, 

Sağırın, Sakızcı, Saldırdak, Samaklı, Sarı, Sarın, Sarıotluk, Sarısu, Sarıyalım, 

Sarıyol, Sarman, Sarp, Sarpın, Saz, Sazak (5), Sazlı, Sepetciler, Serkal, Seydal, 

Seyran, Sinan, Sivriöz, Soğukpınar, Soğuksu, Söbeorman, Söğütcük, Söğütlü, 

Sulucaeğrek, Susuz, Suvat, Süllüçeşme, Sümbüllü, Şahbaz, Şanlının, Şaraplar, 

Şarlak, Şeytan, Tandır, Taşaltı, Taşeğrek, Taşlı, Taşlıyatak, Taşpınar, Tekke, Teknecik, 

Terziler, Tesbihli, Tınaz, Tilki (2), Topçu, Tosun, Tuzlukuyu, Tümbek, Ulucak (2),  

Ulupınar, Urgancı, Urus, Uyuzpınar, Uzundede, Ürenyam, Yağbağlatan, Yalamak, 

Yanıkboğaz, Yanıkkaya, Yanıkkışla, Yaran, Yarpınar, Yazlık, Yeğenoba, Yemişli, 

Yeni, Yenipınar, Yenisuyu, Yılancık, Yılanlısu, Yongalı, Yörüğün, Yörükhasan, 

Yumurtalı, Yuval, Zerdali, Zeybekyeri, Zeytinliboğaz. 
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6.1.4. Ilıca adları 

 

Toplam 1 adet ılıca bulunmaktadır: 

Ilıcaksu. 

 

6.1.5. Pınar adları  

 

Toplam 21 adet pınar bulunmaktadır: 

Ağılçakıl, Alinin, Alisazak, Bostan, Çam, Çınarlı, Çilçe, Dikmensazağı, 

Enleroluk, Gebeoluk, İğdeoluk, İmamın, Kara, Kızlar, Koltuk, Oluksuz, Soğuk (2), 

Söğütlü, Sultanak, Türkmen. 

 

6.2. GÖL ADLARI (LİMNOMONİMLER) 

 

Limnomonim: Bütün göl, gölet ve havuzların özel adıdır (Şahin, 2013: 53). 

Limnomonimler; göl adları, gölet adları ve kuyu adları olarak kendi içinde üç gruba 

ayrılabilir. Toplam 16 adet limnomonim bulunmaktadır. 

 

6.2.1. Göl adları  

 

Toplam 1 adet göl bulunmaktadır: 

Subaşı Gölü. 

 

6.2.2. Gölet adları 

 

Toplam 1 adet gölet bulunmaktadır: 

Gölet. 
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6.2.3. Kuyu adları 

 

Toplam 14 adet kuyu bulunmaktadır: 

Ağıl, Bacakmehmet, Çolakmehmet, Gazinin, Gelin, Hacımehmet, Halilağa, 

Harmanlar, Hıdır, Karaçalan, Kayış, Kemerova, Şahin, Zeytinlik.  
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Bölüm Sonucu: 

 

1/25.000 ölçekli Akhisar haritasında geçen 2088 yeradından 979’u oronim, 

562’si hidronim, 157’si oykonim, 365’i horonim, 20’si agroonim, 5’i dromonimdir. 

Bu sayısal veriler ışığında bölgede özellikle oronim ve hidronimlerin önemli bir yer 

tuttuğunu söylemek mümkündür. 

Tek tek ele aldığımızda ise 979 oronimin 650’si tepe, 262’si ise sırttır. 

Toplam 157 oykonimin 143’ü komonim, 4’ü orpedyonim ve 10’u da 

astionimdir. 143 komonimin 86’sı köy, 47’si köye bağlı mahalle ve 10’u çiftliktir. 

Köy adları komonimler içinde büyük bir paya sahiptir. 4 orpedyonimin 3’ü kışlak, 1’i 

yaylaktır. 

562 hidronimin 546’sı potamonim, 16’sı limnonimdir. 546 potamonimin 

417’si dere, 94’ü çeşme, 21’i pınar, 13’ü çay ve 1’i ılıcadır. 16 limnonimin ise 14’ü 

kuyu, 1’i göl ve 1’i de gölettir. 

365 horonimin 365’i de mevkidir. 20 agroonimin 12’si tarla, 7’si alan, 1 

tanesi de bağdır.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

LEKSİK/ SEMANTİK İNCELEME 

 

Bu bölümde yeradları anlam bakımından açıklanmıştır. Bölümde Şahin 

(2014), Şahin (2013), Yavuz ve Şenel (2013) ile Ada’nın (2012) yanısıra 

Afyonkarahisar Çay ilçesi üzerine mikrotoponim çalışması yapan Erkol’un (2013) 

eserinden de faydalanılmıştır. 

 

Tezde geçen yeradları Kişi Adından Yeradları (Antropotoponimler), Kök 

Adından Yeradları (Etnotoponimler), Bitki Adından Yeradları (Fitotoponimler), 

Hayvan Adından Yeradları (Zootoponimler), Yeradından Yeradları (Topotoponimler), 

Hayvancılığa ve Konar-Geçer Hayata Bağlı Yeradları, Tarıma Bağlı Yeradları, 

Avcılığa Bağlı Yeradları, Meslek Adlarına Bağlı Yeradları, Maden ve Madenciliğe 

Bağlı Yeradları, Örgüt Adından Yeradları (Ergotoponimler), Araç-Gereç, Giyim-

Kuşam, Eşya, Alet-Edavatlarla İlgili Yeradları, Bir Olaya Bağlı Yeradları, Mit 

Adından Yeradları (Mitotoponimler), Yiyecek, İçecek Adlarına Bağlı Yeradları, 

Hastalık Adlarına Bağlı Yeradları, Sosyal, Dinî Hayat ve Aktiviteye Bağlı Yeradları, 

Rüzgâr Adından Yeradları (Anemotoponimler), Coğrafi Terim ve Coğrafi Terim 

Niteliğindeki Sözcüklerle Kurulan Yeradları, Yerin Konumuna Bağlı Yeradları, Renk 

Adlarıyla Kurulan Yeradları, Sayı Adlarıyla Kurulan Yeradları, Coğrafi Nesnelerin 

Görünümüne ve Yapısına Göre İsim Alan Yeradları ve Yansıma Adlarla Kurulan 

Yeradları olmak üzere 24 ana başlık altında sınıflandırılmıştır. Ayrıca anlamı veya 

kaynağı tespit edilemeyen adlar, Anlamı ya da Kaynağı Tespit Edilemeyen Yeradları 

başlığı altında gösterilmiştir. 

 

Bölümde Derleme Sözlüğü (1965, 1968, 1969, 1972, 1974, 1975, 1977, 1978, 

1979), Dilçin (1983), Gülensoy (2007) ve Baytop (2007) gibi sözlükler ve yeradının 

geçtiği çeşitli kaynaklar kullanılmış olup yeradının anlamıyla ilgili sözlük bilgileri, 

yöreden edinilen bilgilerle karşılaştırılmak suretiyle bir sonuca varılmaya 
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çalışılmıştır. Genellikle yeradlarıyla ilgili açıklamalar yöre halkından alınan bilgiler 

doğrultusunda yapılmıştır.  

Bazı yeradlarının haritadaki adı ile yöre halkının bu adı kullanışı birbirinden 

farklıdır. Örneğin haritada Kiriş Tepesi şeklinde geçen yeradı, yöre halkı tarafından 

Geriş Tepesi şeklinde söylenmektedir. Haritada Damlaca Çeşmesi şeklinde geçen 

yeradı yörede Damurca Çeşmesi şeklinde söylenmektedir. Böyle durumlarda yöre 

halkının kullandığı şekil esas alınmıştır. Ayrıca adların dilbilgisel olarak ayrımı 

yapılırken yapılan ayrımdan emin olunamamış ya da kelime ayrılamamışsa başına 

(?) işareti konulmuştur. 

 

1. İNSAN VE İNSAN FAALİYETLERİYLE COĞRAFÎ OBJELER 

ARASINDAKİ BAĞI DOĞRUDAN YANSITAN YERADLARI  

 

1.1. KİŞİ ADINDAN YERADLARI (ANTROPOTOPONİMLER)  

 

Antropotoponim: Adını şahıs adlarından alan yeradlarıdır (Yavuz ve Şenel, 

2013: 2243). Antropotoponimler, Önadlarla Oluşanlar, Soyadlarıyla Oluşanlar, 

Lakaplarla Oluşanlar ve Unvanlarla Oluşanlar olmak üzere dört alt başlık altında 

incelenmiştir. 

 

1.1.1. Önadlarla oluşanlar 

 

Ahmet Tepesi (2) (J20D3, J20D4) < Ahmet tepe+si. 

Ahmetcik Deresi < Ahmet+cik dere+si. 

Alinin Pınarı < Ali+nin pınar+ı. 

Alioğlu Deresi < Ali oğ(u)l+u dere+si. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

dere adını, derenin kenarında tarlaları bulunan Ali adlı bir şahıstan almıştır. 

Alisazak Pınarı < Ali sazak pınar+ı. Sazak için bk. Sazak Burnu. Yöreden 

edinilen bilgiye göre pınar, pınarı yaptıran Ali adlı bir kişiden adını almıştır. 

Ayşecik Çeşmesi < Ayşe+cik çeşme+si. 



25 
 

Bayram Deresi < Bayram dere+si. Hacıibrahimler köyü yakınında yer alan 

dere, yörede Bayramın Dere adıyla bilinmektedir. Dere adını Bayram adlı bir 

şahıstan almıştır. 

Bekirler Köyü < Bekir+ler köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Bekirler, Bekirli (Bekirlü) adlarıyla Konya, Meraş, İçel, Niğbolu, Biga, Adana, 

Kastamônî sancaklarında Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 238). Ancak bu cemaatin ötesinde yöreden ve Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre Lozam Mübadele Anlaşması (1923) sonucunda Yunanistan’ın Larissa 

kentinden göçürülen halk köyü oluşturmuştur. O dönemde köyün bulunduğu alanda 

Bekir Ağa adlı bir çiftlik sahibinin geniş arazisi yer almakta olup Yunanistan’dan 

göçürülen halka bu arazi verildiği için köy, adını çiftlik sahibi Bekir Ağa’dan almıştır. 

Burhan Tepesi < Burhan tepe+si. 

Cafer Çeşmesi < Cafer çeşme+si. 

Cemal Deresi < Cemal dere+si. 

Çevriyeler Mevki(s)i < Cevriye+ler mevki+(s)i. Mevki, haritada Çevriyeler 

adıyla geçmesine rağmen yörede Cevriyeler adıyla bilinmektedir. Yöre halkı 

mevkinin adını Cevriye adlı bir şahıstan aldığını söylemektedir. 

Davutlar Mahallesi < Davut+lar mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Dâvûd, Dâvûdlar, adlarıyla Bozok, Karasi, Kars-ı Meraş, Paşa, Alâiye, 

Tırhala, Gümülcine, Konya, Selânik, Adana, Kastamôni, Tarsus, Niğde ve Kırşehri 

sancaklarında Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 312). 

Yine 16. yüzyıl tapu tahrir defterleri ve Başbakanlık Osmanlı Arşivleri tahrir 

defterlerinde Davudlar adıyla, Yıva, Bayındır, Kayı ve Karkın boylarına mensup 

olarak Aydın, Tarsus, Kütahya, Kırşehri ve Karesi sancakları ile Karaman vilayetinde 

bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 599-600). Ancak yöre halkından 

edinilen bilgiye göre Sarnıç köyüne bağlı olan bu mahalle adını, mahalleye ilk 

yerleşen Davut adlı bir şahıstan almıştır. Mahalle yörede aynı zamanda Dağlılar 

mahallesi adıyla da bilinmektedir. 

Devriş Çeşmesi < Devriş çeşme+si. Yöreden alınan bilgiye göre çeşmenin 

yakınında tarlaları olan ve çeşmeyi yaptıran Derviş adlı bir şahıstan çeşme adını 

almıştır. Haritada Devriş Çeşmesi adıyla geçen çeşme, yörede Derviş Çeşmesi adıyla 

bilinmektedir.  
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Ellezin Yeri < Ellez+in yer+i. Yöre halkı mevkide İlyas adlı bir şahsın 

tarlalarının olduğunu ve mevkinin adını bu şahıstan aldığını söylemektedir. 

Fatma Çeşmesi < Fatma çeşme+si. Yöre halkı çeşmeyi Fatma adlı bir şahsın 

yaptırması nedeniyle çeşmenin adını bu şahıstan aldığını söylemektedir. 

Hamidiye Köyü < Hamid+iye köy+ü. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

köy, 100-120 yıllık bir geçmişe sahip olup geçmiş dönemlerde köyün olduğu yer 

Yahudi Çiftliği adıyla bilinen bir çiftliktir. Balkan Savaşı yıllarında Yunanistan’ın 

Selânik kentinden gelen göçmen nüfusun köyün bulunduğu alana yerleşmesiyle köy 

meydana gelmiştir. Yöre halkı, Balkan Savaşı göçmenlerinin buraya yerleştirilmesi 

nedeniyle Sultan II. Abdülhamid’e şükran ifadesi için köye Hamidiye adının 

verildiğini ifade etmektedir. 

Hasan Sırtı < Hasan sırt+ı. 

Hasan Tepesi < Hasan tepe+si. 

Hatip Çeşmesi < Hatip çeşme+si. Yöre halkının verdiği bilgiye göre çeşmeyi, 

yörede Hatip Hoca adıyla bilinen bir şahıs yaptırmış ve çeşme adını bu şahıstan 

almıştır. 

Haydar Deresi < Haydar dere+si. 

Hıdır Kuyusu < Hıdır kuyu+su. Yöre halkı Hıdır adlı bir şahsın bu kuyuyu 

kazdırdığını ve kuyunun adını bu şahıstan aldığını söylemektedir. 

Himmet Deresi < Himmet dere+si. 

İsaca Köyü < İsa+ca köy+ü. Yöre halkından alınan bilgiye göre köyün 

bulunduğu alana ilk gelip yerleşen İsa adlı bir çoban olmuş daha sonra başka 

ailelerin de gelip buraya yerleşmesi sonucu köy meydana gelmiştir. Köy, adını köyün 

bulunduğu alana ilk gelip yerleşmiş olan İsa çobandan almıştır. Köy, Aydın Vilâyet 

Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Körük (Gördük) nahiyesine bağlı Îsâca karyesi 

adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 448). Gökçen (1950: 58) 1950’li yıllarda köyün 

adının İsece olarak geçtiği ifade etmektedir.  

Kamil Çiftliği < Kamil çiftlik+i. 

Kanber Tepesi < Kanber tepe+si. 

Karaköy < Kara köy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Adana ve Aksaray 

sancaklarında aynı ad ile Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 

1979: 478). Ancak bu cemaatin ötesinde yöre halkı ve Mustafa Kuzucuk köyün adını, 
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yörede Leylek Yuvası Mevkisi adıyla bilinen mevkide medfun olan Horasan 

evliyâlarından Karaca Ahmet Sultan’dan aldığını ve Karaca Ahmet Sultan’ın eski 

dönemlerde bu köy civarında yaşamış olabileceğini ifade etmektedirler. Ancak bu 

köyde türbesi olan Karaca Ahmet Sultan’ın İstanbul’daki Karaca Ahmet Mezarlığı’na 

adı verilen şahıs olup olmadığı konusunda net bir bilgiye sahip olunamamıştır. 

Akalın (1997: 19-27) ve Müderrisoğlu (1956: 5-7) Akhisar Karaköy yakınında çam 

ağaçları ile örtülü bir tepede Horasanlı Süleyman oğlu Karaca Ahmet adlı Horasan 

evliyâlarından bir zâtın medfun olduğunu ve Karaköy’ün adının bu velî kişiden 

geldiğini ifade etmektedir. Ayrıca Akalın (1997: 19-27), Akhisar Karaköy’de olduğu 

gibi Karaca Ahmet Sultan’ın ülkemizin birçok yerinde de (Afyonkarahisar, Ankara, 

İstanbul, Sakarya, Uşak, Bursa, Aydın,  Manisa, Üsküp) makamının ve türbesinin 

olduğunu belirtmektedir. Karaca Ahmet’in türbesinin bulunduğu yerlerden biri olan 

Afyonkarahisar İhsaniye ilçesi Karacaahmet kasabasına ve kasabada yer alan Karaca 

Ahmet Sultan türbesine tarafımızca yapılan ziyarette yöre halkı, tıpkı Akhisar 

Karaköy’de yöre halkınca verilen bilgiyle örtüşür şekilde Karacaahmet kasabasının 

adını kasabada medfun olan Karaca Ahmet Sultan adlı evliyâdan aldığını ifade 

etmiştir. 

Kız Kayası < Kız kaya+sı. 

Kızlar Kayası < Kız+lar kaya+sı. 

Kızlar Pınarı < Kız+lar pınar+ı.  

Korkut Deresi < Korkut dere+si. Yöre halkından edinilen bilgiye göre bu 

dere ve çevresi Kızlaralanı köyü halkının ilk yerleşim yeridir. Bu derenin de içinde 

bulunduğu mevki, yörede Tekke ya da Korkut Mevkisi olarak bilinmektedir. Dere, 

Korkut adını dere çevresinde mezarı olduğu söylenen Korkut Dede adlı Bektaşi 

dedesinden almıştır. Müderrisoğlu (1956: 10) Rumî İsa Oğlu Korkut Baba’nın 

Kızlaralanı köyünün güneyinde yaklaşık köye 1 km mesafede, bir kuru dere 

kenarında türbesiz ve taşla örülmüş alçak duvarlarla çevrili bir alanda eşi zannedilen 

hatun ile medfun olduğunu ifade etmektedir. 

Korkut Sırtı < Korkut sırt+ı. Korkut için bk. Korkut Deresi. 

Korkut Tepesi < Korkut tepe+si. Korkut için bk. Korkut Deresi. 

Mahmut Tepesi < Mahmut tepe+si. 

Metin Tepesi < Metin tepe+si. 
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Murat Deresi < Murat dere+si. 

Musa Çeşmesi < Musa çeşme+si. 

Mülazım Yeri < Mülazım yer+i. 

Nurullah Tepesi < Nurullah tepe+si. 

Osman Çeşmesi < Osman çeşme+si. Çeşme, yörede Osman Ağa Çeşmesi 

adıyla bilinmektedir. Yöreden alınan bilgiye göre çeşmeyi Osman Ağa adlı bir şahsın 

yaptırması nedeniyle çeşme, adını bu şahıstan almıştır. 

Rahmiye Köyü < (?) Rahm+iye köy+ü. Gökçen (1950: 64), köyün eski 

adının Yemişligöl olduğunu belirtmektedir. Yöre halkı ve Mustafa Kuzucuk, köyün 

yakınında yer alan, günümüzde kurumuş olan Yemişligöl adlı gölden köyün bu adı 

aldığını dile getirmektedir. Yöre halkı, Sultan Abdülhâmid’in eski dönemlerde köy 

civarında bir çiftliğinin olduğunu ve Rahmiye ismindeki kızının bu çiftlikte vefat 

etmesi ve buraya defnedilmesi nedeniyle köyün Abdülhâmit’in kızı Rahmiye’nin 

adını aldığını söylemektedir. Kuzucuk, köyü Yunanistan’ın Mora Yarımadası ve 

Larissa (Yenişehir) kentinden göçürülenlerin meydana getirdiğini ifade etmektedir. 

Selver Çeşmesi < Selver çeşme+si. 

Sinan Deresi < Sinan dere+si. 

Sinan Sırtı < Sinan sırt+ı. 

Sinan Tepesi < Sinan tepe+si. 

Sinanoğlu Tepesi < Sinan oğ(u)l+u tepe+si. Yöreden alınan bilgiye göre 

tepenin etrafında Sinan adlı bir şahsın tarlasının olması nedeniyle tepe bu şahsın 

adını almıştır. 

Sindelli Köyü < Sindel+li köy+ü. Başbakanlık Osmanlı Arşivleri 16. yüzyıl 

tahrir defterlerinde Tura Hoca adıyla, Karkın Boyu’na mensup olarak Elliciyân 

Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı Palamud nahiyesi Sindellü 

köyü yakınlarında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 2221). Ancak yöre 

halkı bu cemaatle ilgili herhangi bir bilgiye sahip olmayıp, geçmiş dönemlerde köy 

yakınlarında kurulmuş olan günümüzde yok olmuş Çökek1 adlı köyden halkın 

gelerek bugünkü köyün bulunduğu alana yerleştiğini ifade etmektedir. Yöre halkı 

eski dönemlerde Çökek köyünde Sindel Baba adlı bir evliyânın yaşaması nedeniyle 

                                                             
1 Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Palamut nahiyesine bağlı Çükük karyesi adıyla 43 
kişinin yaşadığı bir köy görülmektedir (Câvid, 2010: 435). 
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köyün bu zâttan adını aldığını ifade etmektedir. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Palamut nahiyesine bağlı 207 nüfuslu Sindelli karyesi adıyla 

geçmektedir (Câvid, 2010: 434). 

Şahbaz Deresi < Şahbaz dere+si. Eski dönemlerde derenin de içinde yer 

aldığı bölgedeki arazilerin Şahbaz Efendi adındaki bir şahsa ait olması nedeniyle dere 

adını bu şahıstan almıştır. Dere ve çevresi Yenidoğan köyü halkının eski yerleşim 

yeridir. 

Şahin Kuyusu < Şahin kuyu+su. 

Ümmet Sırtı < Ümmet sırt+ı. 

Veli Tepesi < Veli tepe+si. 

Zeynebinharman yeri < Zeynep+in harman yer+i. 

 

1.1.2. Soyadlarıyla oluşanlar 

 

Kayalıoğlu Beldesi < Kaya+lı oğ(u)l+u belde+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Kayalar, Kayalı (Kayalu) adlarıyla Bozok, Meraş, Adana, Haleb, 

Ankara, Karahisâr-ı Şarkî, Erzurum, Hama, Hums, Biga, Sığla, Beğşehri, Köstendil, 

Sivas, Kocaeli, Paşa ve Çirmen sancaklarında Türkmân Yörükânı taifesinden bir 

cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 499). Ancak bu cemaatin ötesinde yöre 

halkından ve Kayalıoğlu Belediyesinden alınan bilgiye göre, kasaba çevresi eski 

dönemlerde burada kurulan Yahudi tarım okuluna ait bir arazidir. Yahudi tarım 

okulunun kapanmasıyla, bu okul arazisi satılarak Ahmet Kayalı adlı bir şahsın çiftliği 

olmuştur. Çiftlik sahibi Ahmet Kayalı’nın sonraki dönemlerde çiftlik topraklarını  

yöre halkına satması nedeniyle Saraçoğlu köyü olan köyün adı çiftlik sahibinden 

dolayı Kayalıoğlu köyü olarak değişmiştir. Köy, 1969 yılında kasaba olmuştur. Bora 

(1993: 393-395, 398) Kayalıoğlu kasabasının bulunduğu alanda yer alan Çakıroğlu 

çiftliğinin 1899 yılında Yahudi Cemaati tarafından satın alınarak burada 34000 

dönümlük Or Yehuda adıyla büyük bir tarım kolonisi kurulduğunu, 1905 yılında bu 

koloninin bulunduğu alanda Or Yehuda Tarım Okulu (Or Yehuda Çiftlik Okulu) 

adıyla tarım işçisi yetiştirmek amacıyla Yahudi tarım okulu kurulduğunu, 1924 

yılında ise satışa çıkarılan Or Yehuda Çiftlik Okulu ve arazisinin 1925 yılında Ahmet 
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Kayalı adlı bir çiftçiye satıldığını ve bugün bu çiftlik okulunun arazisinin Kayalıoğlu 

kasabası olarak bilindiğini ifade etmektedir. 

31 Ocak 1945 tarihinden itibaren Saraçoğlu olan köyün adının Kayalıoğlu 

olarak değiştirildiği görülmektedir (Resmî Gazete, 16 Şubat 1945: 8301).   

Kındıroğlu Çiftliği < Kındır oğ(u)l+u çiftlik+i. Yöreden edinilen bilgiye göre 

çiftlik, sahibinin soyadından adını almıştır. 

 

1.1.3. Lakaplarla oluşanlar 

 

Ayan Tepesi < Ayan tepe+si. 

Bacakmehmet Kuyusu < Bacak Mehmet kuyu+su. 

Barutçu Deresi < Barut+çu dere+si. 

Çakırak Taşlığı < Çakırak taşlık+ı. Taşlık, “taşı çok yer” anlamındadır 

(Doğan, 1981: 954). Taşlık, yörede Çakırak lakabıyla bilinen bir şahıstan adını 

almıştır. 

Çakırın Tepesi < Çakır+ın tepe+si. 

Çarklı Bayır < çark+lı bayır. Yöreden alınan bilgiye göre eski dönemlerde 

Çarklı lakaplı bir çobanın bu bayırın olduğu alana gelerek yerleşmesi sonucu bayır 

adını bu şahıstan almıştır. Yöre halkı, Çarklının Bayır adıyla bu bayırı 

adlandırmaktadır. 

Çıngıloğlan Tepesi < Çıngıl oğ(u)l+an tepe+si. 

Çobanhasan Köyü < Çoban Hasan köy+ü. Yöre halkı Karakeçili 

Yörükleri’nden çobanlık yapan Hasan adlı bir şahsın köyün bulunduğu alana gelerek 

burada çadır kurup, burayı yurt edinmesi sonucu köyün kurulduğunu ve köyün adını 

bu şahıstan aldığını ifade etmektedir. 

Çolağın Tepesi < Çolak+ın tepe+si. 

Çolak Tepesi < Çolak tepe+si. 

Çolakmehmet Kuyusu < Çolak Mehmet kuyu+su. 

Dağdeviren Çiftliği < Dağ deviren çiftlik+i. 

Delihasan Sırtı < Deli Hasan sırt+ı. 

Deliimam Deresi < Deli İmam dere+si. 

Delikız Mevki(s)i < Deli kız mevki+(s)i. 
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Demirakı Sırtı < demir akı sırt+ı. Sırt, yörede Demirhakkı adıyla 

bilinmektedir. Yöre halkı bu sırt çevresinde eski dönemlerde bir yerleşim yeri 

olduğunu ve burada nalbantlıkla uğraşan bir demircinin olduğunu, sırtın adını da bu 

kişiden almış olabileceğini söylemektedir. 

Demircisüleyman Tepesi < Demirci Süleyman tepe+si. 

Dingiller Köyü < Dingil+ler köy+ü. Yöre halkı, Dingiloğulları lakabıyla 

bilinen yörükan taifesinden üç kardeşin köyün bulunduğu alana hayvancılık yapmak 

için gelerek buraya yerleştiğini, ormanlık ve havadar bir yer olan bu alana zamanla 

başka ailelerin de gelmesiyle köyün meydana geldiğini ifade etmektedir. Yöre halkı 

köyün adını Dingiloğulları olarak bilinen bu üç kardeşten aldığını ve zamanla 

Dingiller olarak değiştiğini dile getirmektedir. 

Gökçeahmet Köyü < Gökçe Ahmet köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Gökceahmedli (Gökceahmedlü) adıyla Meraş eyâletinde Yörükân 

taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 377). Ancak bu cemaatin 

ötesinde yöreden alınan bilgiye göre Gök Ahmet adlı bir şahsın köyün bulunduğu 

alana gelip burayı yurt edinmesi ve zamanla başka ailelerin de buraya yerleşmesi 

sonucu köy, meydana gelmiştir. Köy, adını köyün bulunduğu alana ilk yerleşen Gök 

Ahmet adlı şahıstan almış olup Gök Ahmet adı zamanla Gökçeahmet olarak 

değişmiştir. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Körük (Gördük) 

Nahiyesi’ne bağlı Gökçe Ahmed karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 448). 

Gürdesoğlu Deresi < Gürdes oğ(u)l+u dere+si. 

İnceoğlan Sırtı < İnce oğ(u)l+an sırt+ı. İnceoğlan için bk. İnceoğlan Tepesi. 

İnceoğlan Tepesi < İnce oğ(u)l+an tepe+si. Yöre halkı İnceoğlan lakabıyla 

bilinen bir şahsın tarlalarının bu tepe ve yanında aynı adı taşıyan sırtın yakınlarında 

olması nedeniyle tepeye ve sırta bu adın verildiğini söylemektedir.  

İzmirlilerin Tepesi < İzmir+li+ler+in tepe+si. 

Kabakcı Yeri < Kabak+cı yer+i. Yöre halkı Kabakçı lakaplı bir şahsın bu 

mevkide tarlaları olması nedeniyle mevkinin adını bu şahıstan aldığını 

söylemektedir. 

Kahveci Çeşmesi < Kahve+ci çeşme+si. Yöre halkı çeşmenin yakınında 

tarlası olan yörede Kahveci İsmail adıyla bilinen şahıstan çeşmenin adını aldığını 

söylemektedir. 
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Kahveci Sırtı < Kahve+ci sırt+ı. Yöre halkı sırtın yakınında tarlası olan ve 

yörede Kahveci İsmail adıyla bilinen bir şahıstan sırtın adını aldığını söylemektedir. 

Kanatoğlu Sırtı < Kanat oğ(u)l+u sırt+ı. 

Kanlıoğlu Tepesi < Kanlı oğ(u)l+u tepe+si.  

Karahasan Deresi < Kara Hasan dere+si. 

Karakız Sırtı < Kara kız sırt+ı. 

Karamusa Deresi < Kara Musa dere+si. 

Karaoğlan Deresi < Kara oğ(u)l+an dere+si. 

Karasünne Mahallesi < Kara sünne mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Süneli (Sünelü), Sünneler adlarıyla Çirmen sancağı ve Meraş eyâletinde 

Yörükân tâifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 688). Ancak 

mahallenin bu cemaatle bir ilgisi olmayıp yöre halkından edinilen bilgiye göre 

mahallenin asıl adı Karahüseyinler mahallesidir. Durasıl köyüne bağlı olan 

mahalleye ilk olarak gelip yerleşen Karahüseyin adlı bir şahıs olup mahalle, adını bu 

şahıstan almıştır. Karahüseyinler adı zamanla Karasünne adına dönüşmüştür. 

Mahallenin Karahüseyinler adından önceki adı Kabakçılar mahallesidir. Günümüzde 

ise bu mahalle yöre halkınca Kerim Çavuş mahallesi adıyla bilinmektedir. 

Karaveliler Mahallesi < Kara Veli+ler mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Karaveliler adıyla Niğbolu sancağı’nda bir aşiret bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 102). Ancak mahallenin bu aşiretle bir ilgisi olmayıp yöre halkından 

edinilen bilgiye göre Ulupınar köyüne bağlı olan mahalleye ilk olarak Kara Veli 

adıyla bilinen bir şahsın yerleşmesi sonucu mahalle adını bu şahıstan almıştır. 

Kelahmet Tepesi < Kel Ahmet tepe+si. 

Keloğlan Deresi < Kel oğ(u)l+an dere+si. 

Kocaayan Deresi < Koca Ayan dere+si. Dere, yöre halkınca Kocaağanın 

Boğazı adıyla bilinmekte olup eski dönemlerde Koca Ağa adıyla bilinen şahsın dere 

kenarında tarlalarının olması nedeniyle dere adını bu şahıstan almıştır.   

Kocakırkağaçlı < koca kırk ağaç+lı. Akselendi beldesi yakınında yer alan 

mevki, yöreden alınan bilgiye göre adını mevkide tarlaları olan ve eski dönemlerde 

Kırkağaç ilçesinden gelip bu kasabaya yerleşmiş Kırkağaçlı lakabıyla bilinen bir 

şahıstan almıştır. 
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Kocamehmetler Mahallesi < Koca Mehmet+ler mahalle+si. Yenidoğan 

köyünün mahallesidir. Yöreden alınan bilgiye göre ilk olarak mahallenin bulunduğu 

alana Koca Mehmet adlı bir şahsın yerleşmesi nedeniyle mahalle adını bu şahıstan 

almıştır.  

Kocamustafa Çeşmesi < Koca Mustafa çeşme+si. 

Kocasarı Deresi < Koca Sarı dere+si. 

Kocayusufun Zeytinliği < Koca Yusuf+un zeytinlik+i. 

Köseoğlu Tepesi < Köse oğ(u)l+u tepe+si. 

Kulaksızlar Köyü < Kulak+sız+lar köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Kulaksız, Kulaksızlar, Kulaksızlı (Kulaksızlu), Kulaksuz adlarıyla 

Birecik, Ankara, Van, Selânik, Malatya, Paşa, Kilis, Uzeyr, Teke, Kırşehri sancakları 

ve Haleb eyâletinde Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 549). Yine 15. ve 16. yüzyıl Başbakanlık Osmanlı Arşivleri tahrir 

defterlerinde Kulaksuzlar adıyla, Döğer Boyu’na mensup olarak Aydın sancağında 

bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 1535). Ancak bu cemaatlerin ötesinde 

yerel tarih araştırmacısı Mustafa Kuzucuk’tan ve yöreden alınan bilgiye göre köyün 

bulunduğu alana ilk gelip yerleşen şahsın kulaklarının başına oranla çok büyük 

olması nedeniyle, şahsın bu fiziki yapısıyla alay etmek için bu kişiye Kulaksız Dayı 

denilmiş dolayısıyla bu iskân yerine de Kulaksızlar adı verilmiştir. Kulaksız Dayı 

lakabıyla bilinen ve köyün adını aldığı bu kişinin mezarı köy mezarlığında 

mevcuttur. 

Lonbarın Deresi < Lonbar+ın dere+si. Bünyanosmaniye köyü yakınında yer 

alan dere, haritada Lombarın Deresi adıyla geçmesine rağmen yörede Lomburun 

Deresi adıyla bilinmektedir. Yöre halkından alınan bilgiye göre dere, adını Lombur 

lakaplı bir şahıstan almıştır. 

Osmanoğlu Tepesi < Osman oğ(u)l+u tepe+si. 

Sağırın Deresi < Sağır+ın dere+si. 

Sarıibrahim Sırtı < Sarı İbrahim sırt+ı. 

Sepetçinin Yeri < Sepet+çi+nin yer+i. Çıtak köyü yakınlarında yer alan 

mevki, yöreden alınan bilgiye göre Sepetçi lakaplı bir şahsın bu mevkide tarlasının 

olması nedeniyle adını bu şahıstan almıştır. 
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Şanlının Dere < Şanlı+nın dere. Dere adını dere kenarında tarlası olan Şanlı 

lakaplı bir şahıstan almıştır. 

Topalkız Tepesi <  Topal kız tepe+si. Seğirdim köyü Çaltılıçukur mahallesi 

yakınında yer alan tepe, yöre halkınca Topaltarla adıyla bilinmektedir.  

Toyoğlu Sırtı < Toy oğ(u)l+u sırt+ı. Yöre halkından edinilen bilgiye göre sırt 

ve yakınındaki tepe, adını yörede Toyoğlu lakabıyla bilinen bir şahıstan almıştır. 

Toyoğlu Tepesi < Toy oğ(u)l+u tepe+si. Toyoğlu için bk. Toyoğlu Sırtı. 

Türkoğlu Tepesi < Türk oğ(u)l+u tepe+si. 

Uzunun Kırı < Uzun+un kır+ı. Kır için bk. Kır Tepe. 

Yatağan Köyü < Yat+ağan köy+ü. Yatağan köyünün eski bir temliknameye 

göre daha önceki, yani Hristiyanlık devrindeki adı Karapavli’dir (Gökçen, 1950: 11). 

Yöreden ve Mustafa Kuzucuk’tan alınan bilgiye göre Anadolu’nun Türkleşmesi ve 

İslamlaşması sırasında Karapavli’ye gelen Horasan erenlerinden Yatağan2 Mahmut 

Sultan, Saruhan Beyliği’ne kuzeyden yapılan bir saldırıyı müridleriyle birlikte 

önlemiş ve bunun sonucunda Mahmut Sultan’a Saruhan Bey tarafından bir ferman ile 

Karapavli arazisi verilerek, Karapavli olan yerleşim yerinin adı Yatağan Mahmut 

Sultan olarak değiştirilmiştir. Yatağan Mahmut Sultan olan köyün adı zamanla 

Yatağan olarak kısaltılmıştır. Müderrisoğlu (1956: 12) da fetih zamanında ve 

Romalılar devrinde Karapavli adını taşıyan Yatağan köyünün Yatağan Mahmut 

Sultan’a vakıf ve temlik edildiğini, Yatağan Mahmut Sultan’ın burada yaşamasıyla 

birlikte köyün adının Yatağan Mahmut olarak anıldığını, daha sonra Mahmut adının 

terk edilerek köyün yalnızca Yatağan adıyla anılmaya başlandığını ifade etmektedir. 

Yetimin Sırtı < Yetim+in sırt+ı. 

Yörüğün Çeşmesi < Yörük+ün çeşme+si. 

Yörüğün Deresi < Yörük+ün dere+si. 

Yörükhasan Deresi < Yörük Hasan dere+si. 

Zalmali Sırtı < Zal(i)m Ali sırt+ı. 

Zeybek Kırı  < Zeybek kır+ı. Kır için bk. Kır Tepe. 

 

 

                                                             
2  Mahmut Sultan ve müridleri Yatağan adı verilen bir tür kılıç kullandıkları için köy ve Mahmut 
Sultan bu ad ile anılmıştır. 



35 
 

1.1.4. Unvanlarla oluşanlar 

 

Ağa Yeri < Ağa yer+i. Mevki, Zeytinliova beldesi sınırları içinde yer 

almaktadır. Tarihi kayıtlardan edinilen bilgiye göre 17. yüzyıl sonlarında Osmanlı 

Devleti’nde taşrada başlayan âyânlık müessesesi ile birlikte eski adı Yayaköy, 

şimdiki adı Zeytinliova olan bu belde ve çevresinde de Karaosmanoğulları adlı bir 

âyân ailesi uzun yıllar hâkimiyeti ele geçirmiş, çiftlikler kurmuş ve aile Manisa 

bölgesinin baş âyânı konumuna gelmiştir (Nagata, 1997: 26-95). Yöre halkı da 

Karaosmanoğlu âyân ailesinden Hacı Osman Ağa’nın oğlu Hacı Ali Ağa’nın eski 

dönemlerde bu mevkide arazilerinin olduğunu, mevkinin de Ağa adını bu şahıstan 

aldığını ifade etmektedir. 

Bey Deresi < bey dere+si. 

Gazinin Kuyusu < Gazi+nin kuyu+su. 

Gelin Kuyusu < Gelin kuyu+su. 

Hacıbekir Tepesi < Hacı Bekir tepe+si. 

Hacıellez Sırtı < Hacı Ellez sırt+ı. 

Hacıhüseyin Deresi < Hacı Hüseyin dere+si. 

Hacıibrahim Tepesi < Hacı İbrahim tepe+si. Yöreden alınan bilgiye göre 

Hacı İbrahim adlı bir şahsın bu tepe yakınında bir çeşme yaptırması sonucu tepe 

adını bu şahıstan almıştır. 

Hacıibrahimler Köyü < Hacı İbrahim+ler köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Hacıibrâhîmli (Hacıibrâhîmlü) adıyla Adana, Uzeyr ve Niğde 

sancaklarında Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 393). 

Ancak bu cemaatin ötesinde yöreden alınan bilgiye göre geçmişte Hamit köyünün 

mahallesi olan köy, 1990 yılında köy tüzel kişiliğine kavuşmuştur. Geçmiş dönemde 

bu köy mahalle iken Hacı İbrahim adlı bir şahsın ailesiyle birlikte mahalleye ilk 

yerleşen kişi olması nedeniyle mahalle adını bu şahıstan almıştır. 

Hacılar Mahallesi < Hacı+lar mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Hacılar, Hacılar Ekrâdı (Hacılar Kürdü) adıyla Meraş, Adana, Niğde, 

Tarsus, Hamîd, İçel, Kütahya, Kastamôni, Malatya, Alâiye, Karahisâr-ı Sâhib, 

Hashâ-i İstanbul, Kayseriyye, Ankara ve Bozok sancaklarında konar-göçer Türkmân 

Ekrâdı Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 394). Osmanlı 
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dönemi arşiv belgelerinde Hacılar Ekrâdı (Hacılar Kürdü) adıyla Kars-ı Meraş, 

Konya ve Bozok sancaklarında Türkmân taifesinden bir aşiret bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 85). Yine Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Meraş, Kayseriyye, 

Rakka, Hama, Hums, Sivas, Kütahya, Aydın, Saruhan, Karaman, Haleb ve Bozok 

sancakları ile Adana eyâletinde Hacılar adıyla Türkmân taifesinden bir oymak 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 29). Ancak mahallenin bu cemaat, aşiret ve oymakla 

bir ilgisi olmayıp yöre halkından edinilen bilgiye göre Durasıl köyüne bağlı olan bu 

mahallenin bulunduğu alana ilk olarak Hacı İbrahim Bilgiç adlı şahsın ailesi ile 

birlikte gelip yerleşmesi nedeniyle mahalle adını bu şahıstan almıştır. 

Hacılar Tepesi < Hacı+lar tepe+si. 

Hacımahmutlar Tepesi < Hacı Mahmut+lar tepe+si. 

Hacımehmet Kuyusu < Hacı Mehmet kuyu+su. 

Hacınafis Deresi < Hacı Nafis dere+si. 

Hacıoğulları Mahallesi < Hacı oğul+lar+ı mahalle+si. 16. yüzyıl 

Başbakanlık Osmanlı Arşivleri tahrir defterlerinde Hacı Oğlanları adıyla, Avşar 

Boyu’na mensup olarak Maraş sancağında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 

2011: 959). Ancak bu cemaatin dışında yöreden alınan bilgiye göre Hacıosmanlar 

köyünün mahallesi olan bu mahallenin bulunduğu alana Hacıosmanlar köyüne ilk 

yerleşen ve köyün adını aldığı Hacı Osman adlı şahsın oğulları yerleşmiş ve bu 

nedenle mahalle Hacıoğulları adını almıştır. 

Hacıosmanlar Köyü < Hacı Osman+lar köy+ü. 16. yüzyıl tapu tahrir 

defterlerinde Hacı Osmanlar adıyla, Yazır Boyu’na mensup olarak Alaiye sancağı 

Alaiye kazâsında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 960). Ancak bu 

cemaatin ötesinde yöreden alınan bilgiye göre geçmişte yörükân taifesinden Osman 

adlı bir şahsın ailesiyle birlikte köyün bulunduğu alana ilk olarak gelip yerleşmesi 

nedeniyle köy adını bu şahıstan almıştır. 

Hacıömer Çeşmesi < Hacı Ömer çeşme+si. 

Hacıramazan Tepesi < Hacı Ramazan tepe+si. 

Hacısarı Tepesi < Hacı Sarı tepe+si. 

Hacıümmet Çeşmesi < Hacı Ümmet çeşme+si. 

Hafız Tepesi < hafız tepe+si.  

Halilağa Kuyusu < Halil Ağa kuyu+su. 
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Hanımın Çiftliği < Hanım+ın çiftlik+i. Çiftliğin günümüzdeki diğer adı 

Ragıpbey Çiftliği olup çiftlik Ragıp Bey adlı zengin toprak sahibinden günümüzdeki 

adını almıştır. 

Hocanın Çeşmesi < hoca+nın çeşme+si. 

İmam Dağı < imam dağ+ı. 

İmamın Pınarı < imam+ın pınar+ı. 

İsmailbeyindam Yeri < İsmail Bey+in dam yer+i. Eski dönemlerde 

hayvancılıkla uğraşan İsmail Bey adlı bir şahsın mevkinin bulunduğu yere hayvanları 

için ağıl yapması sonucu mevki bu şahıstan adını almıştır.  

Kadı Tepesi< kadı tepe+si. 

Malmüdürü Yeri < mal müdür+ü yer+i. Yöreden alınan bilgiye göre Çamönü 

köyü arazisinde yer alan mevkinin eski dönemlerde kamuya ait, devlet arazisi olması 

nedeniyle mevki bu adı almıştır. Hazine arazilerinin satışı, kiralama usulleri gibi iş ve 

işlemler, illerde il defterdarlıklarına bağlı millî emlak müdürlüklerince, ilçelerde de 

mal müdürlüklerince yapılmaktadır. Bu nedenle mevkinin hazine arazisi olması ve 

mal müdürlüğünce işlemlerinin yapılması nedeniyle mevki bu adı almıştır. 

Mehmetbey Çiftliği < Mehmet Bey çiftlik+i. Çiftlik, adını sahibi olan 

Mehmet Bey adlı kişiden almıştır. 

Muratbey Bağı < Murat Bey bağ+ı. Üzüm bağı, adını bağın sahibi olan 

Murat Bey adlı kişiden almıştır. 

Musaçavuş Mevki(s)i < Musa Çavuş mevki+(s)i. 

Paşalı Dere < paşa+lı dere. 

Reşatbey Çiftliği < Reşat Bey çiftlik+i. Çiftlik, çiftliğin sahibi olan Reşat Bey 

adlı şahıstan adını almıştır. 

Sarıalibey Çiftliği < Sarı Ali Bey çiftlik+i. Çiftlik adını çiftliğin sahibi olan 

Sarı Ali Bey adlı şahıstan almıştır. 

Yusufbey Tepesi < Yusuf Bey tepe+si. Yöreden alınan bilgiye göre eski 

dönemlerde Yusuf Bey adlı bir şahsın bu tepe çevresinde 80 dönüm civarında arazisi 

olması nedeniyle tepe bu şahıstan adını almıştır. Tepe yöre halkınca Yusuf Beyin 

Tepesi ya da Çam Civarı adlarıyla bilinmektedir. 
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1.2. KÖK ADINDAN YERADLARI (ETNOTOPONİMLER) 

 

Etnotoponim: Halk, millet adından oluşan yeradıdır (Yavuz ve Şenel, 2013: 

2245). Bu bölümde millet, boy, aşiret, cemaat ve sülale adlarından oluşan yeradları 

yer almaktadır. 

 

1.2.1. Millet adlarıyla oluşanlar 

 

Afgan Tepesi < Afgan tepe+si. 

Arap Deresi < Arap dere+si. 

Arap Tepesi < Arap tepe+si. 

Arap Yeri < Arap yer+i. 

Araplı Deresi < Arap+lı dere+si. 

Türkmen Pınarı < Türkmen pınar+ı. 

 

1.2.2. Boy, aşiret adlarıyla oluşanlar 

 

Akkocalı Köyü < Akkocalı köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Akkoca, Akkocalı (Akkocalu) adlarıyla Kütahya, Mağnisa, İçel, Adana, Tarsus, Sis, 

Hamîd sancaklarında Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 190). Ayrıca Karakuyu (2012: 38) ve Satış (1994: 319) iskan sırasında 

Akkocalı ve Musacalı aşiretlerinin Gördük3 bucağına yerleştirildiklerini belirtmiştir. 

Gökçen’in (1946: 94) çalışmasında yer alan Manisa Mahkeme-i Şer’iyye Sicil Defteri 

(M.1864-1874) kayıtlarında da Akkocalı Aşireti’nin Gördük kazâsı civarına 

yerleştikleri belirtilmektedir. Akkocalı köyü, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Körük (Gördük) nahiyesine bağlı Akkocalı karyesi adıyla 

geçmektedir (Câvid, 2010: 449). Bu bilgiler doğrultusunda ve köyün adında 

                                                             
3 Gökçen (1950: 12), Osmanlı Devleti döneminde Saruhan sancağına bağlı Gördük adlı bir kazânın 
olduğu belirtmektedir. Ayrıca Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Gördük, Akhisar kazâsına 
bağlı Güdük nahiyesi adıyla geçmekte olup o dönemde 4810 erkek, 4535 kadın olmak üzere toplam 
9345 nüfusa sahiptir (Câvid, 2010: 544). Akhisar’ın bugünkü sınırları içinde, Başlamış köyü civarında 
kazâ merkezinin olduğu tahmin edilen ve burada harebeleri olan Gördük kazâsı günümüzde yok 
olmuştur. 
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etnonimlerde sıkça görülen “+lI” ekinin olması nedeniyle köy adının etnonim 

kaynaklı olabileceği düşünülmektedir. 

Ballıca Beldesi < bal+lı+ca belde+si. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Ballıca (Balluca) adıyla Arabgir, Tekfurdağı, Kastamonu sancağı, İvrindi kazâsı ve 

Keban’da konar-göçer Ekrâd tâifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 

225).Yine Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Ballıca (Balluca) adıyla Kengıri, 

Tokad, Sivas, Çorum, Amasya, Arabgir ve Malatya sancaklarında konar-göçer Ekrâd 

tâifesinden bir aşiret bulunmaktadır (Türkay, 1979: 54). Ayrıca 16. yüzyıl tapu tahrir 

defterlerinde Ballu Obası adıyla, Eymür Boyu’na mensup olarak Mukataahâne 

Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı Palamud nahiyesi Bozköy köyü 

yakınlarında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 233). Yine aynı isimle ve 

aynı boydan, Canşa Ellici Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı 

Palamud nahiyesi Bozköy köyünde bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 

233). Yöre halkı, Sıdan Yaylası’ndan gelen yörükân taifesinden bir beyin, ailesiyle 

birlikte kasabanın bulunduğu alana gelip yerleşerek balın bol olduğu, sokaklara 

aktığı bu yeni yerleşim yerine “balı çok olan” manasında Ballıca adını verdiğini 

ifade etmektedir. Ancak anlatılan bu halk etimolojisinin ötesinde beldenin Ballı ya da 

Ballıca adlı cemaatten adını aldığını, Ballıca adının etnonim kökenli olduğunu 

düşünmekteyiz. Belde, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Palamut 

nahiyesine bağlı 619 nüfuslu Ballıca karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 435). 

Ballıoba Mahallesi < Bal+lı oba mahalle+si. 16. yüzyıl tapu tahrir 

defterlerinde Ballu Obası adıyla, Eymür Boyu’na mensup olarak Mukataahâne 

Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı Palamud nahiyesi Bozköy köyü 

yakınlarında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 233). Yine aynı isimle ve 

aynı boydan, Canşa Ellici Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı 

Palamud nahiyesi Bozköy köyünde bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 

233). Mahalle, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Palamut nahiyesine 

bağlı Ballıoba karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 435). Yöre halkının verdiği 

bilgiye göre Arabacıbozköy’ün mahallesi olan bu mahallede günümüzde kimse 

yaşamamaktadır. Eski dönemlerde Ballı Obası yörüklerinin bir kısmının bu 

mahalleye yerleşmesi nedeniyle mahalle adını bu cemaatten almıştır. 
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Beyler Mahallesi < Bey+ler mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Beğler (Beğlerobası) adıyla Hamîd sancağında bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 

1979: 235). Ancak mahallenin bu cemaatle bir ilgisi olmayıp yöreden edinilen 

bilgiye göre Yeniceköy halkınca yazları tarım yapmak için taşınılan, mevsimlik 

ikamet edilen bir mahalledir. Beyler Sülalesi olarak bilinen sülalenin mahalle 

çevresinde tarlalarının çok olması nedeniyle mahalle adını bu sülaleden almıştır. 

Beyoba Beldesi < Beyoba belde+si. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Beğoba adıyla Karasi sancağı Edremid kazâsında bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 

1979: 237). Yine Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Beğobası adıyla Sivas 

sancağında bir aşiret bulunmaktadır (Türkay, 1979: 56). Yöre halkından ve Beyoba 

belediyesi kayıtlarından edinilen bilgiye göre Erzurum Horasan’dan gelen Kündeşli 

Aşireti mensupları sulak ve hayvancılık için otlağı bol olan beldenin bulunduğu alana 

gelerek çadırlarını kurup yerleşmiş ve bugünkü yerleşim yerini meydana 

getirmişlerdir. Bu alanı yurt edinen aşiretin ileri gelenleri Kınık ilçesi Beyoba 

köyünde oturan Bektaş Çelebi’yi yerleşmesi için bu bölgeye davet etmiş, bölgeye 

gelen Bektaş Çelebi “bey obası gibi yer” diyerek bu alana yerleşmiş ve yerleşim 

yerinin adı Bey obası olarak kalmıştır. Daha sonraki dönemlerde beldenin adı Beyoba 

olmuştur. Ancak yöre halkının anlattığı halk etimolojisinin ötesinde Beğoba adında 

bir cemaat ile Beğobası adında bir aşiretin olması ve aynı adla Balıkesir ili Edremit 

ilçesinde de bir yerleşim biriminin bulunması (http://tdkterim.gov.tr/bts/) nedeniyle 

beldenin adının etnonim kaynaklı olduğunu düşünmekteyiz. 

Çataklarharman yeri < Çatak+lar+harman yeri. Yöre halkından edinilen 

bilgiye göre Çataklar adlı sülalenin bu mevkide harmanlarını sürmeleri nedeniyle 

mevki adını bu sülaleden almıştır. 

Çınbıllar Tepesi < Çınbıl+lar tepe+si. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

tepe, adını tepenin çevresinde tarlaları olan Çınbıllar adıyla bilinen bir sülaleden 

almıştır. 

Çıtak Köyü < Çıtak köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Çatak, 

Çataklı, Çataklu adlarıyla Köstendil, Adana, Meraş, Aydın, Çorum, Kırşehri, Kerkük, 

Erbil, Şehr-i Zor, Kastamôni, Bozok, Tekfurdağı, Niğde, Ankara, Diyarbekir, 

Karahisâr-i Şarkî, Kütahya, Erzurum, Konya, Paşa, Ankara, Menteşe, Bolu, Kengıri 

sancakları ile Bağdad, Rakka, Karaman eyaletlerinde ve Haymana, Edirne 
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kazalarında Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 

289). Çıtak kelimesi Derleme Sözlüğü’nde “dağda yaşayan ve odun satarak geçinen 

kimse”, “köylü”, “kavgacı, huysuz kimse”, “yabancı, göçmen”anlamlarındadır (DS, 

1968: 1192). Yöre halkı, Osmanlı Devleti’nin Rumeli’ye geçmesi sonucu köy 

halkının Sivas’tan Rumeli’ye göç ettirildiğini, sonraki bir dönemde Rumeli’den 

tekrar Anadolu’ya, köyün bugünkü bulunduğu alana gelip yerleştiğini ifade 

etmektedir. Köy, 1646 yılında Osmanlı İmparatorluğunun Girit Seferi sırasında 

tanzim edilen Kayacık Kazâsının Avârız Defteri adlı vergi defterinde Kayacık 

kazâsına bağlı karye-i Çatak adıyla geçmektedir (Emecen, 2007: 237). Tarihi 

kayıtlarda Çatak, Çataklı, Çataklu adlarıyla bir cemaatin görülmesi ve Kayacık 

Kazâsının Avârız Defteri’nde de köyün Çatak adıyla geçmesi köy adının etnonim 

olduğunu göstermektedir. Çıtak adıyla Balıkesir, Bitlis, Denizli, Elâzığ ve İzmir 

illerinde de yerleşim biriminin bulunması (http://tdkterim.gov.tr/bts/) bu düşünceyi 

destekler niteliktedir.  

Deliler Mahallesi < Deli+ler mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Deliler adıyla Kayseriyye, Adana, Karaman, Aksaray, Kırşehri, Ankara, Aydın, 

Kütahya, Haleb, Meraş, Rakka, Silistre, Karahisâr-ı Sahib, Gelibolu, Konya, 

Erzurum, Niğde, Sığla, İçel, Hudâvendigâr, Beğşehri ve Sultanönü sancaklarında 

Türkmân taifesinden bir cemaat (Türkay, 1979: 317), Niğde ve Kırşehri 

sancaklarında Türkmân taifesinden bir oymak bulunmaktadır (Türkay, 1979: 27). 

Yine 16. yüzyıl tapu tahrir defterleri ve Başbakanlık Osmanlı Arşivleri tahrir 

defterlerinde Deliler adıyla, Adana, Ankara, Konya, Haleb, Maraş, Aksaray, Aydın, 

Karahisâr-ı Sahib, İçel, Bozok ve Kırşehri sancakları ile Karaman vilayetinde bir 

cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 612-613-614-615). Muştullar köyünün 

mahallesi olan mahallenin Deliler adından önceki adı Oynarca’dır. Bu bilgiler 

doğrultusunda mahallenin adının etnonim kaynaklı olduğunu düşünmekteyiz.  

Demirtaş Mahallesi < Demirtaş mahalle+si. Ulupınar köyünün mahallesi 

olan bu mahalleye Demirtaşlı Sülalesi’nin ilk yerleşen aile olması nedeniyle mahalle 

adını bu sülaleden almıştır.  

Durasıl Köyü < Durasıl köy+ü. 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu 

Defteri’nde (937/1530) köy, Akhisar nahiyesine bağlı Durasılu adıyla geçmektedir 

(Özkılınç vd. , 1995: 358). 1950’li yıllarda ise köyün adının Durasıllı olarak geçtiği 
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görülmektedir (Gökçen, 1950: 54). Yöre halkından ve Mustafa Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre eski dönemlerde Ulupınar köyünde yaşayan Durasıl köyü halkının bir 

kısmı Ulupınar’dan ayrılarak Durasıllı Aşireti’nin çadırlarının yer aldığı, köyün 

günümüzdeki yerine gelip yerleşmiş ve bugünkü köyü oluşturmuştur. Köy halkının 

Durasıllı Aşireti’nin çadırlarının bulunduğu alana yerleşmesi nedeniyle köy, adını bu 

aşiretten almıştır. 

Eroğlu Köyü < Er oğ(u)l+u köy+ü. Eroğlu köyü, tarihi kayıtlarda 1816-1844 

tarihleri arasında Karaosmanoğulları âyân ailesinden Hüseyin Ağa ve Küçük Mehmet 

Ağa’ya ait bir çiftlik olarak görülmektedir (Nagata, 1997: 203). Yöreden ve Mustafa 

Kuzucuk’tan alınan bilgiye göre Sünnetçiler köyünden Erzâdeler Sülalesi’nden bir 

ailenin, köyün bulunduğu alana ilk olarak gelip yerleşmesi ve zamanla başka 

ailelerin de gelmesi sonucu köy meydana gelmiş ve köye, ilk yerleşen aile olan 

Erzâdeler’in adı verilmiştir. 

Göçenler Sırtı < Göçen+ler sırt+ı. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Göçenler adıyla Siroz ve Silistre sancaklarında Yörükân tâifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 375). 

Gökçeler Köyü < Gökçeler köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Gökceler adıyla Adana, Bozok, Mersin, Sivas, Tarsus, Köstendil, Hâmid, Karahisâr-ı 

Sâhib, Kütahya, Hudâvendigar, Karaman ve Aydın sancaklarında Türkmân Yörükânı 

taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 377). Ancak yöre halkı, eski 

dönemlerde Aydın yöresinden gelip köyün bulunduğu alana yerleşen halkın 

hayvancılıkla uğraşması ve keçi sürülerinin olması nedeniyle köye Gökkeçiler adı 

verildiğini daha sonra köyün adının Gökçeler olarak değiştiğini ifade etmektedir. 

Kanaatimizce yöre halkının anlattığı halk etimolojisinin ötesinde köy, Gökceler adlı 

cemaatten adını almıştır. Yöre halkının Aydın yöresinden gelen halkın bu alana 

yerleşerek köyü meydana getirdiğini ifade etmesi ve Gökceler adlı cemaatin de 

Aydın yöresinde yaşamış olması bu düşüncemizi desteklemektedir. Köy, 166 

Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu Defteri’nde (937/1530), Aydın Vilâyet 

Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) ve 1646 yılında Osmanlı İmparatorluğu’nun Girit 

Seferi sırasında tanzim edilen Kayacık Kazâsının Avârız Defteri adlı vergi defterinde 

Kayacık nahiyesine bağlı bir köy olarak yer almaktadır (Özkılınç vd. , 1995: 355; 

Câvid, 2010: 440; Emecen, 2007: 237). 



43 
 

Hacıahmetler Mahallesi < Hacı Ahmet+ler mahalle+si. Osmanlı dönemi 

arşiv belgelerinde Hacıahmedler, Hacıahmedli (Hacıahmedlü) adıyla Haleb, 

Kırşehri, Aksaray, Akşehir, Meraş, Karaman, Niğde, Sivas, Konya, Alâiye 

sancaklarında konar-göçer Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 389). Yine Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Hacıahmedli 

(Hacıahmedlü) adıyla Karaman eyâleti Akşehir sancağında göçebe Türkmân 

taifesinden bir aşiret bulunmaktadır (Türkay, 1979: 84). 16. yüzyıl tapu tahrir 

defterlerinde ve Başbakanlık Osmanlı Arşivleri tahrir defterlerinde Hacı Ahmedlü 

adıyla, Avşar Boyu’na mensup olarak Maraş sancağında bir cemaat bulunmaktadır 

(Halaçoğlu, 2011: 941). Bu bilgiler doğrultusunda mahallenin adının etnonim 

kaynaklı olduğunu düşünmekteyiz.  

Hamitköy < Hamit köy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Hamîd, Hamîdler, 

Hamîdli adlarıyla Malatya, Rakka, Adana, Tarsus, Alâiye, İçel, Teke, Amasya, 

Hudâvendigâr, Çirmen ve Kastamônî sancaklarında Yörükân taifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 403). Yine 16. yüzyıl tapu tahrir defterlerinde Hamidlü 

adıyla, Kızık Boyu’na mensup olarak Saruhan sancağı Marmara kazâsı ile Saruhan 

sancağı Manisa kazâsı Palamud nahiyesinde bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 

2011: 989). Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Kayacık nahiyesine 

bağlı Hamid karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 440). 1646 yılında Osmanlı 

İmparatorluğunun Girit Seferi sırasında tanzim edilen Kayacık Kazâsının Avârız 

Defteri adlı vergi defterinde ise köy Kayacık kazâsına bağlı karye-i Hamid-oba 

adıyla geçmektedir (Emecen, 2007: 237). Bütün bu bilgiler doğrultusunda köyün 

adının etnonim kaynaklı olduğu kanaatindeyiz. 

Harmandalı Köyü < Harmandalı köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Harmandalı (Harmandalu) adıyla Hama, Hums, Ayıntab, Rakka, Malatya, Konya, 

Bozok, Diyarbekir, Aksaray, Sivas, Karaman, Kayseriyye, Erzurum, Kars, Çıldır, 

Teke, Hamîd, Kütahya, Karahisâr-ı Sâhib ve Kengıri sancakları ile Anadolu eyâleti 

ve Irak’ta konar-göçer Türkmân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 

407). Yine 17. yüzyıla ait Başbakanlık Osmanlı Arşivlerinde Harmandalı adıyla, 

Dulkadir sancağında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 1002). Yöre 

halkından alınan bilgiye göre de Türkmân taifesinden Harmandalı Cemaati’nin bir 

kısmı köyün bulunduğu alana gelip burayı yurt edinmiş ve bu halk köyü meydana 
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getirmiştir. Yaklaşık 250 yıllık bir geçmişe sahip olan köy, adını köy halkının 

mensubu olduğu Harmandalı Cemaati’nden almıştır. Köy, Aydın Vilâyet 

Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Gölmarmaracık nahiyesine bağlı Harmandalı 

karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 449). 

Işıkköy < ışık köy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Işık, Işıklar, Işıklı, 

Işıklılar adlarıyla İçel, Paşa, Tarsus, Adana, Gelibolu, Karasi, Karahisâr-ı Sâhib, Sis, 

Cânik, Hudâvendigâr, Niğbolu, Aydın, Teke, Biga, Çirmen, Kütahya ve Sığla 

sancaklarında Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 443-

444). Yine 16. yüzyıl tahrir defterlerinde Işıklar adıyla, Eymür Boyu’na mensup 

olarak Saruhan sancağında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 1083). Bu 

bilgiler doğrultusunda yeradının etnonim kaynaklı olduğunu düşünmekteyiz. 

Karabacak Deresi < Karabacak dere+si. Yöreden alınan bilgiye göre dere, 

Sarılar Köyü’ndeki Karabacaklar adlı sülalenin dere kenarında tarlalarının olması 

nedeniyle bu adı almıştır.  

Karabacak Sırtı < Karabacak sırt+ı. 

Karaman Deresi < Karaman dere+si. 

Karaman Kırı < Karaman kır+ı. Kır için bk. Kır Tepe. 

Karayağcı Köyü < Karayağcı köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Karayaycı adıyla Saruhan ve Teke sancaklarında Yörükân taifesinden bir cemaat, 

Karayağcı adıyla da İçel sancağında Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 488). Ayrıca Manisa Mahkeme-i Şer’iyye Sicil Defteri (M.1864-1874) 

kayıtlarında Karayağcı Aşireti’nin Belen, Arabacıbozköy, Selendi, Durasılı, 

Türkmen, Halitli, Eğri ve Kalabak köyleri civarına yerleştikleri görülmektedir 

(Gökçen, 1946: 95).  Yöre halkı da Karayağcı Cemaati’ne mensup olan köy halkının 

eski dönemlerde, günümüzde  Gördes ilçesine bağlı Karayağcı köyünün bulunduğu 

alanı yazlak, Akhisar Karayağcı köyünün bulunduğu alanı da kışlak olarak 

kullandığını, daha sonraki dönemlerde kışın geldikleri Akhisar Karayağcı köyünün 

bulunduğu alana yerleşip burada kalarak köyü meydana getirdiklerini ifade 

etmektedir. 

Kobaşdere Köyü < Kobaş dere köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Kobaş, Kobaş Yörüğü adlarıyla Karasi sancağında Yörükân taifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 529). Yöre halkından da edinilen bilgiye göre köy, 
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adını Kobaş Cemaati’nden almıştır. Yöre halkı, eski dönemde Kobaş Yörüklerinin 

köyün şimdiki bulunduğu alanın alt tarafındaki dere kenarına yerleştiklerini ve bu 

nedenle köyün adını bu cemaatten aldığını ifade etmektedir. 

Kobaşkıran Köyü < Kobaş kıran köy+ü. Köyün adı ile ilgili olarak yöre 

halkı, eski dönemlerde Kubaş Yörüklerinin köyün bulunduğu alana yerleşmesiyle 

köyün meydana geldiğini ifade etmekte ve köyün adını bu cemaatten aldığını 

söylemektedir. 

Köseveliler Tepesi < Köse Veli+ler tepe+si. 

Manav Tepesi < Manav tepe+si. Manav, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde      

“ yerli halk” anlamındadır (DS, 1977: 3117). 

Muhacir Tepesi < Muhacir tepe+si. 

Musaca Köyü < Musa+ca köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Mûsâca adıyla Vize sancağı, Rakka, Erzurum, Kars ve Çıldır eyâletlerinde Yörükân 

taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 594). Yine Osmanlı dönemi 

arşiv belgelerinde Mûsâcalı (Mûsâcalu) adıyla Hudâvendigâr, Kengıri, Sivas, Haleb, 

Rakka, Bozok, Aydın, Kayseriyye, Saruhan, Akşehir, Erzurum, Kars, Aksaray, 

Karahisâr-ı Şarkî, Diyarbekir, Çıldır, Karaman, Şam, İçel, Adana, Karahisâr-ı Sâhib, 

Cânik, Niğde, Gelibolu ve Çirmen sancaklarında Türkmân taifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 594). Ayrıca Karakuyu (2012: 38) ve Satış (1994: 319) 

iskân sırasında Akkocalı ve Musacalı aşiretlerinin Gördük bucağına 

yerleştirildiklerini belirtmiştir. Bu bilgiler doğrultusunda yeradı bu bölümde 

değerlendirilmiştir. 

Musalar Köyü < Musalar köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Mûsâlar 

adıyla Karahisâr-ı Şarkî, Saruhan, Rakka, Şam, Hama, Hums sancaklarında Yörükân 

taifesinden bir cemaat (Türkay, 1979: 596); Tırhala sancağı ve Tire kazâsında bir 

aşiret bulunmaktadır (Türkay, 1979: 125). 16. yüzyıl tahrir defterlerinde Musalar 

adıyla Salur Boyu’na mensup olarak Konya, Tarsus sancakları ve Karaman 

vilayetinde bir cemaat, tarihsiz tapu tahrir defteri ve 18. yüzyıl vakf-ı cedid 

defterinde ise Musalar Yörükleri adıyla Eymür Boyu’na mensup olarak İçel 

sancağında, Yıva Boyu’na mensup olarak Saruhan sancağı Akhisar kazâsı Karayercik 

nahiyesinde bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 1743-1744). Yöre halkı da 

köyü Musalar Cemaati’ne mensup halkın meydana getirdiğini, bu nedenle köyün bu 
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cemaatten adını aldığını ifade etmektedir. Köy, 1947 yılına kadar Gökçeahmet 

köyüne bağlı Musalar adıyla bir mahalle iken 7 Şubat 1947 tarihinden itibaren 

bağımsız bir köy haline gelmiştir (Resmî Gazete, 27 Şubat 1947: 11937).  

Palanın Tepesi < Pala+nın tepe+si. Yöre halkı, Palalar adlı sülalenin bu 

tepenin yanında tarlalarının olması nedeniyle tepenin bu sülaleden adını aldığını 

söylemektedir. 

Sakallar Sırtı < Sakal+lar sırt+ı. 

Sarılar Köyü < Sarılar köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Sarılar, 

Sarılı (Sarular, Sarulu) adlarıyla Meraş, Kütahya, Adana, Tarsus, Sis, Kayseriyye, 

Kiğı, Pasin, Diyarbekir, İçel, Bozok, Karahisâr-ı Şarkî, Aksaray, Çirmen, Karahisâr-ı 

Sâhib, Alâiye, Teke ve Vize sancakları ile Erzurum eyâletinde konar-göçer Türkmân 

Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 658). Yine Osmanlı 

dönemi arşiv belgelerinde Sarılar adıyla Niğde sancağında Türkmân taifesinden bir 

cemaat (Türkay, 1979: 650), Sarılı (Sarılu), Sarılar adlarıyla Diyarbekir eyâleti ve 

Niğde sancağında bir aşiret bulunmaktadır (Türkay, 1979: 143). Aynı zamanda 16. 

yüzyıl tapu tahrir defterlerinde Sağarlar adıyla, Çunkar Boyu’na mensup olarak 

Yunddağı Ellici Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı Palamud 

nahiyesinde bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 1924). Yine Başbakanlık 

Osmanlı Arşivleri 16. yüzyıl tahrir defterlerinde Tura Hoca adıyla, Karkın Boyu’na 

mensup olarak Elliciyân Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı 

Palamud nahiyesi Sağırlar köyü yakınlarında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 

2011: 2221). Yöre halkı ve Kuzucuk’un verdiği bilgiye göre de eski dönemlerde 

Sarılar Cemaati’nin köyün bulunduğu alana yerleşmesi ile köy meydana gelmiş ve 

köy, mensubu olduğu bu cemaatten adını almıştır.  

Süleymanköy < Süleyman köy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Süleymân, 

Süleymânlı (Süleymânlu), Süleymânlar adlarıyla Bozok, Meraş, Alâiye, Teke, 

Ankara, Rakka, Kengıri, Kırşehri, Karahisâr-ı Şarkî, Selânik, Karahisâr-ı Sâhib, 

Haleb, Malatya, Adana, Aksaray, Kütahya, Tarsus, Aydın sancaklarında Türkmân 

taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 686). 16. yüzyıl tapu tahrir 

defterlerinde Süleymanlı adıyla, Kızık Boyu’na mensup olarak Mukataahâne 

Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı Palamud nahiyesi Balballar 

köyü yakınlarında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 2071). Köy, Aydın 



47 
 

Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Palamut nahiyesine bağlı 276 nüfuslu 

Süleyman karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 435). Bu bilgiler doğrultusunda 

köyün adının etnonim kaynaklı olduğunu düşünmekteyiz. 

Süleymanlı Beldesi < Süleyman+lı belde+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Süleymânlu-i Kebîr, Süleymânlu-i Sağîr adlarıyla Kengıri, Karasi, Vize, 

Sivas, Silistre, Meraş, İçel, Hudâvendigâr sancakları ile Saruhan sancağı Gördük ve 

Timurcu kazâlarında konar-göçer Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 687). Yine Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Süleymânlı (Süleymânlu) adıyla Sivas ve Rakka sancaklarında Türkmân taifesinden 

bir aşiret (Türkay, 1979: 149) aynı adla Hudâvendigâr, İçel, Kırşehri sancakları ile 

Saruhan sancağı Marmara kazâsında bir oymak bulunmaktadır (Türkay, 1979: 38). 

16. yüzyıl tapu tahrir defterlerinde Süleymanlı adıyla, Kızık Boyu’na mensup olarak 

Karaca Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı Palamud nahiyesi 

Süleymanlu köyü yakınlarında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 2071). 

Yöre halkından ve Süleymanlı Belediyesi kayıtlarından edinilen bilgiye göre 

Saruhanoğulları Beyliği sınırları içerisinde halkı Türk olan bir obanın beldenin 5 km. 

kuzeydoğusundaki Değirmenönü Mevkisi’nde yerleşik düzene geçmesiyle o 

zamanlar köy olan Süleymanlı köyü kurulmuştur. Değirmenönü Mevkisi’nde tarımla 

uğraşan yöre halkı, sel gibi doğal afetlerden korunmak için daha yüksekte yer alan 

Oban Mevkisi adıyla bilinen, eski adı Kâfir Hasan Çamlığı olan yere taşınmıştır. 

Ancak yeni yerleştikleri bu bölgenin toprak yapısı bakımından zararlı haşerâtın 

çoğalmasına, barınmasına elverişli olması ve haşerelerin halka zarar vermesi 

nedeniyle zamanın bilgin zâtlarından Hacı Süleyman Efendi’nin girişimi ve 

öncülüğünde beldenin şimdiki bulunduğu alan yeni yerleşim yeri olarak seçilmiştir. 

Hacı Süleyman Efendi’nin etrafında saygı gören ve halka önderlik eden bir kişi 

olması nedeniyle beldenin adı Süleymanlı olarak benimsenmiştir. Ancak yöre 

halkınca anlatılan halk etimolojisinin ötesinde Süleymanlı adının etnonim kaynaklı 

olduğunu düşünmekteyiz.  

Sünnetçiler Köyü < sünnet+çi+ler köy+ü. Mustafa Kuzucuk, eski 

dönemlerde köyün bulunduğu alandaki arazinin Yatağan köyü halkı tarafından kışlak 

olarak kullanıldığını, Yatağan köyü halkından Donsuz Ahmet adıyla bilinen şahsın kış 

bitiminde Yatağan köyüne dönmeyerek bu alanı yurt edindiğini ve zamanla Donsuz 
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Ahmet’in çadırı etrafında yerleşen halkın Sünnetçiler köyünü meydana getirdiğini 

ifade etmektedir. Yöre halkı, eski dönemlerde köy halkının Peygamberimizin 

sünnetine çok bağlı olması nedeniyle köyün adının Sünnetçiler olduğunu dile 

getirmektedir. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Körük nahiyesine 

bağlı Sünnetçi karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 448). 

Taşçılar Köyü < Taş+çı+lar köy+ü. Yöreden ve Mustafa Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre köyün batı kesiminde mezar yapımında kullanılan taşların çok olması ve 

eski dönemlerde mezartaşı yapımı işiyle uğraşan, Taşçıoğulları adlı bir sülalenin 

köyün bulunduğu alana ilk yerleşenler olması nedeniyle köy, bu sülaleden adını 

almıştır. Bu sülalenin mezarları günümüzde köy mezarlığında mevcuttur.  

Yağcılar Tepesi < Yağcı+lar tepe+si. 

Yeğenoba Köyü < Yeğen oba köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Yeğinler, Yeğenler, Yeğenli (Yeğenlü) adlarıyla Hamîd, Kastamônî, Hudâvendigâr ve 

Aydın sancaklarında Türkmân Yörükânı tâifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 770). Ancak yöre halkı, köy meydana gelmeden önceki dönemlerde 

köye 5-6 km uzaklıkta olan Yanıkdağ Mevkisi’nde oturan bir ağanın suyu bol, 

hayvancılığa elverişli olan köyün şimdiki bulunduğu alanda yeğenine ev yaptırması 

ve ağanın yeğeninin oturduğu bu alana başka ailelerin de yerleşmesi sonucu köye 

“yeğenin obası” anlamında Yeğenoba adının verildiğini ifade etmektedir. Köyün 

Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Kayacık nahiyesine bağlı olduğu 

görülmektedir (Câvid, 2010: 440). 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu 

Defteri’nde (937/1530) ise köy, Kayacık nahiyesine bağlı Yeğenobası adıyla 

geçmektedir (Özkılınç vd. , 1995: 354). 1950’li yıllarda köyün adının Yeğinoba 

olarak geçtiği görülmektedir (Gökçen, 1950: 68). Köyün 1950’li yıllarda adının 

Yeğinoba olarak geçmesi ve Yeğin, Yeğen adlarıyla bir cemaatin bulunması köyün 

adını bu cemaatten almış olabileceği ihtimalini kuvvetlendirmektedir. Kanaatimizce 

köy, yöre halkının anlattığı halk etimolojisinin ötesinde adını, Yeğen ya da Yeğin adlı 

cemaatten almıştır.   
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1.3. BİTKİ ADINDAN YERADLARI (FİTOTOPONİMLER) 

 

Fitotoponim: Ağaç ve bitkilerin adlarından oluşan yeradına denir (Yavuz ve 

Şenel, 2013: 2245). Bu bölümde yabani bitki ve ağaçlardan adını alan yeradları, ziraî 

bitki adlarından adını alan yeradları ve süs bitkilerinden adını alan yeradları 

bulunmaktadır.  

 

1.3.1. Yabani bitki adından yeradları 

 

1.3.1.1. Ağaç adlarına bağlı olanlar 

 

Ahlat Deresi < ahlat dere+si. Ahlat, “beyaz çiçekli, dikenli veya dikensiz bir 

ağaççıktır” (Baytop, 2007: 23). 

Ahlat Sırtı < ahlat sırt+ı. Ahlat için bk. Ahlat Deresi. 

Akçam Tepesi < ak çam tepe+si. 

Akkavak Deresi < ak kavak dere+si. 

Alaçam Tepesi < ala çam tepe+si. 

Ardıçlı Dere < ardıç+lı dere. Ardıç, kışın yapraklarını dökmeyen, bazı 

türlerinin meyveleri tedavi amacıyla kullanılan bazı türlerinden de katran elde edilen 

ağaçlardır (Baytop, 2007: 33). 

Ardıçlı Tepe (3) (J20D1, J20D4, K20A1) < ardıç+lı tepe. Ardıç için bk. 

Ardıçlı Dere. 

Büyükdavulga Tepesi < büyük davulga tepe+si. Davulga için bk. Davulga 

Deresi. 

Çakalçam Sırtı < çakal çam sırt+ı. 

Çam Pınarı < çam pınar+ı. 

Çam Sırtı < çam sırt+ı. 

Çam Tepesi < çam tepe+si. 

Çamlar Sırtı < çam+lar sırt+ı. 

Çamlı Dere < çam+lı dere. 
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Çamlı Tepe (6) (J19D3, J20D4, K19A1, K19A2, K19B2, K19B3) < çam+lı 

tepe. 

Çamlıca Tepesi < çam+lı+ca tepe+si. 

Çamlık Deresi < çam+lık dere+si. 

Çamlık Sırtı < çam+lık sırt+ı. 

Çamtarla < çam tarla. 

Çardakçam Sırtı < çardak çam sırt+ı. 

Çetlemik Tepesi < çetlemik tepe+si. Çetlemik için bk. Çitlembik Tepesi. 

Çetlemikli Dere < çetlemik+li dere. Çetlemik için bk. Çitlembik Tepesi. 

Çınar Çeşmesi < çınar çeşme+si. 

Çınar Deresi < çınar dere+si. 

Çınar Tepesi < çınar tepe+si. 

Çınarcık Deresi < çınar+cık dere+si. 

Çınarcık Sırtı < çınar+cık sırt+ı. 

Çınarlı Çeşme < çınar+lı çeşme. 

Çınarlı Dere (2) (K19B2, K20A1) < çınar+lı dere. 

Çınarlı Pınar < çınar+lı pınar. 

Çınarlı Tepe < çınar+lı tepe. 

Çitlembik Tepesi < çitlembik tepe+si. Çitlembik, “kışın yapraklarını döken 

bazı türlerinin meyvesi yenen ağaççıklardır” (Baytop, 2007: 74). Baytop (2007: 74), 

çitlembiğin diğer adlarının çitlenbik, çitemek, çitemik, çitlenbek olduğunu 

belirtmektedir. Yöre halkınca çetlemik olarak da bilinmektedir. Yöre halkı bu tepede 

asırlık bir çitlembik ağacı olduğunu ve tepenin adını bu ağaçtan aldığını 

söylemektedir. 

Çitlenbik Tepesi < çitlenbik tepe+si. Çitlenbik için bk. Çitlembik Tepesi. 

Çitlenbiktarla < çitlenbik tarla. Çitlenbik için bk. Çitlembik Tepesi. 

Çöğürlü Tarla < çöğür+lü tarla. Baytop (2007: 77), bitkinin diğer adının 

çördük olduğunu ve çördük’ün “20-50 cm yükseklikte, iki veya çok yıllık, sarı 

çiçekli ve kuvvetli kokulu bir bitki” olduğunu belirtmektedir. Çöğür yörede ve 

Derleme Sözlüğü’nde “dikenli ağaç” anlamındadır (DS, 1968: 1280). 

Çöğürlü Tepe < çöğür+lü tepe. Çöğür için bk. Çöğürlü Tarla. 
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Çöğürlük Mevki(s)i < çöğür+lük mevki+(s)i. Çöğür için bk. Çöğürlü Tarla. 

Mevki, yörede Çöğürlüyurt adıyla bilinmekte olup, mevkide çöğürlerin çok olması 

nedeniyle mevki bu adı almıştır. 

Davulga Deresi < davulga dere+si. Davulga kelimesi Derleme Sözlüğü’nde 

Manisa ve çevresi ile Bursa ve Kütahya’da “kırmızı kabuklu sert ve dayanıklı bir 

ağaç” anlamındadır (DS, 1969: 1382). Davulga; İzmir, Balıkesir, Çanakkale, Bursa 

ve Edirne’de davulgu adıyla “kocayemiş ağacı ve meyvesi” olarak bilinmektedir 

(DS, 1969: 1382). Davulga, bitki adları sözlüğünde de “kocayemiş” olarak yer 

almaktadır (Baytop, 2007: 85). Yöre halkınca davulga, gövdesi ve kabuğu 

kırmızımsı bir ağaç olarak bilinmektedir. Davulga Deresi de davulga ağaçlarının dere 

kenarında sıkça yer alması nedeniyle bu adı almıştır. 

Davulga Sırtı < davulga sırt+ı. Davulga için bk. Davulga Deresi.  

Davulgalı Dere < davulga+lı dere. Davulga için bk. Davulga Deresi. 

Davulgalı Tepe < davulga+lı tepe. Davulga için bk. Davulga Deresi. 

Döngel Deresi < döngel dere+si. Döngel için bk. Döngel Sırtı. 

Döngel Sırtı < döngel sırt+ı. Döngel, “2-3 m. yükseklikte, çalı görünüşünde, 

dikenli ve beyaz çiçekli bir ağaççıktır” (Baytop, 2007: 94). Yöre halkı bu sırtta 

döngel ağaçlarının çok olması nedeniyle sırtın bu adı aldığını söylemektedir. 

Düzçam Tepesi < düz çam tepe+si. 

Gökçam Tepesi < gök çam tepe+si. 

Haydarçam Sırtı < haydar çam sırt+ı. 

Işılkavak Deresi < ışıl kavak dere+si. 

İkiçam Tepesi < iki çam tepe+si. 

Kabaağaç Kıranı < kaba+ağaç kıran+ı. Kabaağaç için bk. Kabaçtarla. 

Kabaağaç Sırtı < kaba+ağaç sırt+ı. Kabaağaç için bk. Kabaçtarla. 

Kabaçtarla < kabaç tarla. Yöre halkı Pelitli Meşe ağacını Kabaağaç ya da 

Kabaç adıyla bilmektedir. Geçmiş dönemlerde bu tarla kenarlarında bu ağaçların çok 

olması nedeniyle tarla Kabaçtarla adını almıştır. Kabaç kelimesi Derleme 

Sözlüğü’nde de “kalın gövdeli meşe ağacı” ve “büyük ağaç” anlamlarındadır (DS, 

1969: 2577). 

Kanlıkırağaç Düzü < kan+lı kır ağaç düz+ü. 

Karaçam Sırtı < kara çam sırt+ı. 
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Karadavulga Tepesi (2) (J19C3, K20A1) < kara davulga tepe+si. Davulga 

için bk. Davulga Deresi. 

Karadavulgalı Tepe < kara davulga+lı tepe. Davulga için bk. Davulga 

Deresi. 

Karadavulgalık Sırtı < kara davulga+lık sırt+ı. Davulga için bk. Davulga 

Deresi. 

Karakabaağaç Sırtı < kara kaba+ağaç sırt+ı. Kabaağaç için bk. Kabaçtarla. 

Karakabaç Deresi < kara kabaç dere+si. Kabaç için bk. Kabaçtarla. 

Karakabaç Mevki(s)i < kara kabaç mevki+(s)i. Kabaç için bk. Kabaçtarla. 

Karamançam Sırtı < karaman+çam sırt+ı. 

Kavaklı Çeşme < kavak+lı çeşme. 

Kavaklı Dere (3) (J19C4, J20D3, K19A2) < kavak+lı dere. 

Kavaklı Sırt < kavak+lı sırt. 

Kılıççam Tepesi < kılıç çam tepe+si. 

Kocaçam Sırtı < koca çam sırt+ı. 

Kocaçam Tepesi < koca çam tepe+si. 

Kocadavulga Sırtı < koca davulga sırt+ı. Davulga için bk. Davulga Deresi. 

Koru Dağı < koru dağ+ı. Yöre halkının verdiği bilgiye göre dağ, meşe 

korusuyla kaplı olduğu için bu adı almıştır. 

Koruca Tepe < koru+ca tepe. 

Kuzukabaağaç Tepesi < kuzu kaba+ağaç tepe+si. Kabaağaç için bk. 

Kabaçtarla. 

Meşeli Tepe (2) (K19B4, K20A1) < meşe+li tepe. 

Musaçam Tepesi < Musa çam tepe+si. Yöre halkının verdiği bilgiye göre 

tepe, Musa adlı bir şahsın diktiği ve yörede Musanın Çamı adıyla bilinen çam 

ağacından adını almıştır. 

Mutlu Sırtı < mutlu sırt+ı. Sırt, yörede Murtluk Sırtı adıyla bilinmektedir. 

Yöre halkı, yörede Murt adı verilen bir ağaç türünün bu sırtta çok yetişmesi 

nedeniyle sırtın bu adı aldığını söylemektedir. 

Palamutlu Burun < palamut+lu burun. Palamut, “meşe türlerinin meyvesine 

verilen genel addır. Çiğ olarak veya külde pişirildikten sonra yenir veya hayvan yemi 

olarak kullanılır” (Baytop, 2007: 221). 
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Palamutlu Tepe < palamut+lu tepe. Palamut için bk. Palamutlu Burun. 

Pıynarlı Dere < pıynar+lı dere. Pıynar kelimesi Derleme Sözlüğü’nde 

Afyonkarahisar, Isparta, Denizli ve Manisa’da “meşe çalısı” anlamındadır (DS, 1977: 

3451). Bitki, Türkçe Bitki Adları Sözlüğü’nde Pırnar Meşesi adı ile geçmektedir 

(Baytop, 2007: 226). 

Pıynarlı Tepe < pıynar+lı tepe. Pıynar için bk. Pıynarlı Dere. 

Sarıdavulga Sırtı < sarı davulga sırt+ı. Davulga için bk. Davulga Deresi. 

Selvili Köyü < selvi+li köy+ü. Yöreden ve Mustafa Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre köy halkının ilk yerleşim yeri Saruhanlı ilçesinin Boğazhan Mevkisi olup 

zamanla bu mevkinin hayvancılık yapmak için elverişli olmaması nedeniyle köy 

halkı bugünkü yerleşim yerine göç etmiştir. Köy halkı, köyün arazisini Kırkağaç’a 

bağlı Bakır kasabasında yaşayan iki kardeşten satın almış ve buraya yerleşmiştir. 

Köy, 1951 yılına kadar Çobanhasan köyüne bağlı Selvili adıyla bir mahalle iken 

1951’de bağımsız bir köy haline gelmiştir (Resmî Gazete, 2 Ocak 1951: 325). Köyün 

bulunduğu alanda selvi ağaçlarının çok olması sebebiyle köye Selvili adının verildiği 

yöre halkınca ifade edilmektedir. 

Serpikçam Sırtı < serpik çam sırt+ı. 

Sirnekli Sırtı < sirnek+li sırt+ı. Yöre halkı eski dönemlerde hayvanların 

ahırlarını temizlemek için kullanılan çalı süpürgesinin yapıldığı ve yörede sirnek 

adıyla bilinen bir ağacın bu sırtta çok olması nedeniyle sırtın bu ağaçtan adını 

aldığını söylemektedir. 

Solakoğluçam Tepesi < solak oğ(u)l+u çam tepe+si. 

Söğütcük Deresi < söğüt+cük dere+si. 

Söğütcük Tepesi < söğüt+cük tepe+si. 

Söğütlü Alan < söğüt+lü alan. 

Söğütlü Çeşme < söğüt+lü çeşme. Yöreden alınan bilgiye göre çeşme, 

çeşmenin başındaki dört söğüt ağacından adını almıştır. 

Söğütlü Dere <  söğüt+lü dere. 

Söğütlü Köyü < söğüt+lü köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Söğüd, 

Söğüdlü (Söğüdlüoğulları) adlarıyla Kütahya, Meraş, Hamîdeli, Karahisâr-ı Şarkî, 

Biga, Canik, Hudâvendigâr, Karasi, Ankara sancakları ve Diyarbekir eyâletinde 

konar-göçer Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 682). 
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Yine 16. yüzyıl tapu tahrir defterinde Söğüdlü adıyla Beğdili Boyu’na mensup olarak 

Biga sancağında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 2048). Ancak bu 

cemaatlerin dışında yöreden alınan bilgiye göre köyün güneyinden geçen Akhisar-

Sındırgı-Simav yolunun alt tarafındaki çay yatağında eskiden söğüt ve çınar 

ağaçlarının çok olması nedeniyle köy Söğütlü adını almıştır. 

Söğütlü Pınar < söğüt+lü pınar. 

Söğütlü Sırt < söğüt+lü sırt. 

Tallı Tepe < tal+lı tepe. Tal kelimesi Derleme Sözlüğü’nde Konya’da 

“ardıç”, İstanbul’da (Türkistan göçmenleri arasında) “söğüt” anlamındadır (DS, 

1969: 3812). Yörede tal, bazı köylerde ağaç, bazı köylerde ağacın dalı olarak 

bilinmektedir. 

Tekçam Mevki(s)i < tek çam mevki+(s)i. 

Tekelçam Tepesi < tekel çam tepe+si. 

Tellikavak Sırtı < tel+li kavak sırt+ı. Ballıca beldesi yakınında yer alan sırt, 

yörede Tellikavak adıyla bilinen yapraklarının bir tarafının koyu yeşil, diğer tarafının 

altın sarısı bir renginin olduğu bir kavak cinsinin bu sırtta çok yetişmesinden dolayı 

sırtın bu adı aldığı yöre halkınca belirtilmektedir. 

Topakçam Tepesi < topak çam tepe+si. 

Üçağaç Tepesi < üç ağaç tepe+si. 

Yarıçam Sırtı < yarı çam sırt+ı. 

Yelekçam Sırtı < yelek çam sırt+ı. 

Yelekçam Tepesi < yelek çam tepe+si. 

Yılanlıçam Tepesi < yılan+lı çam tepe+si. 

 

1.3.1.2. Çalı adlarına bağlı olanlar 

 

Akçalı Deresi < ak çalı dere+si. 

Çalı Tepesi (3) (K19A1, K19B3, K19B3) < çalı tepe+si. 

Çalılı Tepe (2) (K19A2, K19B2) < çalı+lı tepe. 

Çalılık Sırt < çalı+lık sırt. 

Çalılık Tepe < çalı+lık tepe. 

Çaltı Tepesi < çaltı tepe+si. 
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Çaltıboğaz < çaltı boğaz. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. Yöre halkınca 

Çaltılıboğaz adıyla bilinmektedir. 

Çetili Sırt < çeti+li sırt. Çeti kelimesi Derleme Sözlüğü’nde Şanlıurfa, Kilis, 

İçel, Antalya ve Muğla’da “baklagillerden taneleri hayvanlara verilen, çalısından 

süpürge yapılan dikenli bir çalı” anlamındadır (DS, 1968: 1150). Türkçe Bitki Adları 

Sözlüğü’nde çeti, 30-100 cm yükseklikte, dikenli ve sarı çiçekli bir çalıdır (Baytop, 

2007: 69). 

Çetili Tepe < çeti+li tepe. Çeti için bk. Çetili Sırt. 

Çubukçalı Tepesi < çubuk çalı tepe+si. 

Gengerli Çeşme < genger+li çeşme. Baytop (2007: 115), bitkinin diğer 

adının gengel olduğunu ifade etmekte ve gengel’i “30-100 cm yükseklikte, iki yıllık, 

mor çiçekli, otsu bir bitki” olarak tarif etmektedir. Genger kelimesi Derleme 

Sözlüğü’nde ise Burdur, Edirne, Kırklareli, İzmir ve Balıkesir’de “ilkbaharda yetişen 

bir ya da iki metre boyunda olan, gövde özü yenilen, dikenli bir çeşit bitki, deve 

dikeni, eşek dikeni” anlamındadır (DS, 1969: 1991). Yöre halkından edinilen bilgiye 

göre çeşmenin suyunun akıp taştığı alanda genger dikenlerinin bolca olması 

nedeniyle çeşmeye bu ad verilmiştir. 

Geven Deresi < geven dere+si. Geven, “çok yıllık dikenli ve yastık 

biçimindeki dağ bitkileridir. Bazı türlerinin gövdelerinden kitre denilen zamk elde 

edilir. Dikenleri yakıldıktan sonra hayvan yemi olarak kullanılır” (Baytop, 2007: 

115-116). Baytop (2007: 116), bitkinin diğer adlarının çekme, gön, kavan, ketire, 

kerte ve keven olduğunu belitmektedir. 

Gevenli Tepe < geven+li tepe. Geven için bk. Geven Deresi. 

Hayıtlı Dere (3) (K19B3, K19B3, K20A1) < hayıt+lı dere. Hayıt, “1-3 m. 

yükseklikte, çalı görünüşünde, soluk pembe veya mavi çiçekli bir bitkidir. Kökleri 

iplik boyamakta kullanılır” (Baytop, 2007: 132). Yöreden edinilen bilgiye göre dere 

kenarında hayıtların çok olması nedeniyle dere adını hayıtlrdan almıştır.   

Karaağaç < kara ağaç. Karaağaç için bk. Karaağaç Deresi. 

Karaağaç Deresi < kara ağaç dere+si. Yöreden edinilen bilgiye göre 

Karaağaç olarak adlandırılan çalılı bir bitki türünün dere yatağında çok 

görülmesinden dolayı dere bu adı almıştır. 
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Karaağaç Mevki(s)i < kara ağaç mevki+(s)i. Karaağaç için bk. Karaağaç 

Deresi. 

Karaağaç Sırtı (2) (J19C3, K19A2) < kara ağaç sırt+ı. Karaağaç için bk. 

Karaağaç Deresi. 

Karaçaltı Mevki(s)i < kara çaltı mevki+(s)i. Yöre halkından alınan bilgiye 

göre mevkinin eskiden çaltılık bir alan olması nedeniyle mevki bu adı almıştır. 

Karahayıt Mevki(s)i < kara hayıt mevki+(s)i. Hayıt için bk. Hayıtlı Dere. 

Kelçalı Tepesi < kel çalı tepe+si. Tepe yörede Çalı Tepesi olarak 

bilinmektedir. 

Keven Tepeleri < keven tepe+ler+i. Keven için bk. Geven Deresi. 

Koruçalı Tepesi < koru çalı tepe+si. 

Kürgaranti Sırtı < kür garanti sırt+ı. Kür, “böğürtlen” anlamındadır (DS, 

1975: 3042; Baytop, 2007: 194). Yörede de böğürtlene kür üzümü adı verilmektedir. 

Ayrıca yöre halkı, böğürtlenin yetiştiği dikenli bitkiye de garantı ya da kür adını 

vermektedir.  

Mersin Tepesi (2) (J19C2, K19B3) < mersin tepe+si. Mersin, “5 m. kadar 

yükselebilen, kışın yapraklarını dökmeyen, beyaz çiçekli bir ağaççıktır” (Baytop, 

2007: 206). 

Mersinli Dere < mersin+li dere. Mersin için bk. Mersin Tepesi. 

Mersinli Sırt < mersin+li sırt. Mersin için bk. Mersin Tepesi. 

Mersinli Tepe (2) (J19C3, K19B1) < mersin+li tepe. Mersin için bk. Mersin 

Tepesi. 

Safran Tepesi < safran tepe+si. Safran, “20 cm. kadar yükseklikte, 

sonbaharda mor renkli ve büyük çiçekler açan, yumrulu bir bitkidir. Koku verici ve 

boyar madde olarak kullanılmaktadır” (Baytop, 2007: 232). Yöre halkı safran 

bitkisinin bu tepede çok olması nedeniyle tepeye bu ad verildiğini söylemektedir.  

Sakızcı Deresi < sakız+cı dere+si. Sakız Ağacı, “1-5 m. yükseklikte, kışın 

yapraklarını dökmeyen, Ege ve Akdeniz bölgelerinde yaygın olarak yetişen, 

meyvelerine çıtımık adı verilen ve meyveleri çiğ olarak tüketilen dallarından damla 

sakızı elde edilen bir ağaççıktır” (Baytop, 2007: 233).   

Sarıçalı Köyü < sarı çalı köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Sıracalı 

adıyla Aydın sancağı ile Saruhan sancağı Mağnisa kazâsında bir aşiret bulunmaktadır 
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(Türkay, 1979: 129). Ancak bu aşiretin ötesinde yöre halkından alınan bilgiye göre 

köy, geçmişte şimdiki yerinin üst kısmındaki çalılarla kaplı tepede kurulmuş ve 

çalıların yoğun olduğu bu köye Sarıçalı adı verilmiştir. 

Somaklı Sırt < somak+lı sırt. Somak, “1-3 m. yükseklikte, genç dalları 

kırmızımtırak tüylü, birleşik yapraklı, çalı görünüşünde bir ağaççıktır. Olgun 

meyveleri somak ekşisi adı altında baharat olarak kullanılır” (Baytop, 2007: 249-

250). 

Somaklı Tepe (J19D4) < somak+lı tepe. Somak için bk. Somaklı Sırt. 

Somaklı Tepe (J20D4) < somak+lı tepe. Somak için bk. Somaklı Sırt. 

Somaklı Tepe (K19B2) < somak+lı tepe. Somak için bk. Somaklı Sırt. 

Tütenli Köyü < tüten+li köy+ü. Yöreden ve Kuzucuk’tan alınan bilgiye göre 

eski adı Milinge olan köy, eskiden Rum halkının yerleşim yeridir. Rumca olan 

Milinge adı, köyde tütün yetiştiriciliğinin meşhur olması nedeniyle kaymakamlık 

kararıyla Tütenli olarak değiştirilmiştir. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Körük nahiyesine bağlı 277 nüfuslu Milenge karyesi adıyla 

geçmektedir (Câvid, 2010: 448).  

Zeytinçalı Tepesi < zeytin çalı tepe+si. 

 

1.3.1.3. Ot, mantar, vb. adlarına bağlı olanlar 

 

Ayrık Sırtı < ayrık sırt+ı. Yöre halkından edinilen bilgiye göre Ayrık Sırtı 

“ayrık otunun çokça bulunduğu sırt” anlamındadır. Ayrık otu, “çok yıllık, otsu bir 

bitkidir” (Baytop, 2007: 39). 

Ayrık Tepesi < ayrık tepe+si. Ayrık için bk. Ayrık Sırtı. 

Baklalık Kırı < bakla+lık kır+ı. Kır için bk. Kır Tepe. Yöre halkı bu kırda acı 

bakla olarak bilinen yabani baklaların çok olduğunu ve kırın adını bu baklalardan 

aldığını söylemektedir.  

Ballık Deresi (3) (J19C3, K20A1, J20D4) < ballık dere+si. Ballık kelimesi 

yörede bazı köylerde Ballık Otu, bazı köylerde de Bollık Otu olarak bilinmektedir. 

Bollık kelimesi Derleme Sözlüğü’nde “baklagillerden çiçeği emildiğinde tatlımsı bir 

madde çıkaran bitki anlamındadır (DS, 1969: 735). Yöreden edinilen bilgiye göre 
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Ballık Otu’nun dere kenarlarında ve tepelerde çokça olması nedeniyle dere bu adı 

almıştır. 

Ballık Kırı < ballık kır+ı. Ballık için bk. Ballık Deresi. Kır için bk. Kır Tepe.  

Ballık Tepesi < ballık tepe+si. Ballık için bk. Ballık Deresi. 

Boya Mevki(s)i < boya mevki+(s)i. Yöre halkının verdiği bilgiye göre 

Çamönü köyü yakınlarındaki bu mevkide köklerinden boya elde edilen bir çeşit boya 

otunun çok olması nedeniyle mevki bu adı almıştır.  

Çayırlık Dere < çayır+lık dere. Çayır, “tabiî olarak veya ekilmek suretiyle ot 

yetişen yer ve bu yerde biten yeşil ot” anlamındadır (Doğan, 1981: 168). Yöre 

halkının verdiği bilgiye göre dere kenarlarında çayırlık alanların olmasından dolayı 

dere bu adı almıştır. 

Çenger Deresi < çenger dere+si. Baytop (2007: 170), bitkinin diğer adının 

kenger olduğunu belirtmektedir. Kenger, “20-100 cm yükseklikte, dikenli, çok yıllık, 

sütlü ve otsu bir bitkidir”. 

Çimenli Çeşme < çimen+li çeşme. 

Çömenli Dere < çömen+li dere. Çömen kelimesi Derleme Sözlüğü’nde 

Muğla Yerkesik’te “çimen”, Denizli ile Muğla Hisarardı ve Düğrek’te “bostan 

bekçileri için yapılan koni şeklinde kulübe”, Konya ve İçel’de “çakıl taşlarından 

yapılan yığın”, Giresun’da “ot ve mısır saplarından yapılan küçük yığın” 

anlamındadır (DS, 1969: 1286). Çömen yöre halkınca “çimen” olarak bilinmektedir. 

Çömenli Tepe < çömen+li tepe. Çömen için bk. Çömenli Dere. 

Emençayırı Mevki(s)i < emen çayır+ı mevki+(s)i. Emen için bk. Emen 

Tepesi. Çayır için bk. Çayırlık Dere. 

Işkınlı Dere < ışkın+lı dere. Işkın, Derleme Sözlüğü’nde “kayalık yerlerde ve 

dağlarda yetişen, yenilebilir bir çeşit ot” anlamındadır (DS, 1974: 2494). 

Karaballık Deresi < kara ballık dere+si. Ballık için bk. Ballık Deresi.  

Karaballık Mevki(s)i < kara ballık mevki+(s)i. Ballık için bk. Ballık Deresi. 

Kevke Kışlağı < kevke kışlak+ı. Kevke, “60 cm. kadar yükselebilen, çok 

yıllık, otsu ve sarı çiçekli bir bitkidir” (Baytop, 2007: 173). Kışlak için bk. Kışla 

Deresi.   

Naneli Çeşme < nane+li çeşme. Yöre halkı çeşmenin suyundan içildiğinde 

sudan bir nane tadı alındığını bu nedenle de çeşmeye bu ad verildiğini söylemektedir. 
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Sarıotluk Deresi < sarı otluk dere+si. 

Saz Deresi < saz dere+si. Saz Otu, “40-300 cm. yükseklikte, su kenarlarında 

yetişen, çok yıllık otsu bir bitkidir” (Baytop, 2007: 239). 

Sazlı Dere < saz+lı dere. Saz için bk. Saz Deresi. 

Sazlı Kır < saz+lı kır. Saz için bk. Saz Deresi. Kır için bk. Kır Tepe. 

Sazoba Köyü < Saz oba köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Sazoba 

adıyla Saruhan sancağı Akhisar kazâsı’nda Yörükân taifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 664). Ancak bu cemaatin dışında Kuzucuk, köy 

yakınından geçen Kumçayı kenarındaki sazlık araziden köyün adını aldığını, köyün 

önceki adının Sazlıoba olduğunu ifade etmektedir. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Gölmarmaracık nahiyesine bağlı Saz karyesi adıyla geçmektedir 

(Câvid, 2010: 449). Başbakanlık Osmanlı Arşivleri 16.yüzyıl tahrir defterlerinde ve 

Tapu-Kadastro Kuyûd-ı Kadîme Arşivi tahrir defterlerinde de köy, Palamud 

nahiyesine bağlı Saz adı ile geçmektedir (Emecen, 2013: 200). 

 

1.3.2. Ziraî bitki adından yeradları 

 

1.3.2.1. Meyve ağaçlarına bağlı olanlar 

 

Armutlu Çeşme < armut+lu çeşme. 

Armutlu Yayla < armut+lu yayla 

Asma Tepesi < asma tepe+si. 

Asmalı Dere (2) (J19C3, K20A1) < asma+lı dere. 

Ayvacık Sırtı < ayva+cık sırt+ı. 

Cevizli Tepe < ceviz+li tepe. 

Düzzeytin Sırtı < düz zeytin sırt+ı. 

Elmalık Tepe < elma+lık tepe. 

Erikli Dere (3) (J19C3, J20D4, K19B3) < erik+li dere. 

Erikli Tepe < erik+li tepe. 

İğdecik Deresi < iğde+cik dere+si. 

İğdecik Tepesi < iğde+cik tepe+si. 

İğdeli Dere < iğde+li dere. 
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İğdeli Sırt < iğde+li sırt. 

İğdeli Tepe < iğde+li tepe. 

İğdelik Mevki(s)i < iğde+lik mevki+(s)i. 

İncirlik Tepesi < incir+lik tepe+si. 

Kanlızeytin < kan+lı zeytin. 

Karadut Deresi < kara dut dere+si. 

Karadut Mevki(s)i < kara dut mevki+(s)i. 

Karaincirlik Deresi < kara incir+lik dere+si. 

Kestaneli Dere < kestane+li dere. 

Kirazlı Mevki < kiraz+lı mevki. 

Limon Deresi < limon dere+si. 

Narlı Dere < nar+lı dere. Yöre halkı, dere kenarında nar ağaçlarının 

bulunması nedeniyle derenin adını nar ağaçlarından aldığını söylemektedir. 

Payamlı Mevki < payam+lı mevki. Payam, yörede, Türkçe Bitki Adları 

Sözlüğü’nde ve Derleme Sözlüğü’nde “badem” anlamındadır (Baytop, 2007: 223; 

DS, 1969: 3414). 

Payamlık Deresi < payam+lık dere+si. Payam için bk. Payamlı Mevki. 

Sırayemişler Mevki(s)i < sıra yemiş+ler mevki+(s)i. Yemiş, yörede ve 

Derleme Sözlüğü’nde “incir” anlamındadır (DS, 1979: 4242). 

Şeftalilik Sırtı < şeftali+lik sırt+ı. 

Yemişli Dere < yemiş+li dere. Yemiş için bk. Sırayemişler Mevki(s)i. 

Zerdali Çeşmesi < zerdali çeşme+si. Çeşme, adını çeşmenin başında yer alan 

zerdali ağacından almıştır. 

Zerdali Tepesi < zerdali tepe+si. 

Zeytin Sırtı < zeytin sırt+ı. 

Zeytin Tepesi < zeytin tepe+si. 

Zeytinli Tepe (4) (K19A1, K19B3, K20A4, K20A1) < zeytin+li tepe. 

Zeytinlik Kuyusu < zeytin+lik kuyu+su. Yöreden alınan bilgiye göre kuyu, 

adını yanında bulunan yaşlı bir zeytin ağacından almakta olup, kuyu yöre halkınca 

Zeytinli Kuyu adıyla bilinmektedir. 
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1.3.2.2. Sebzelere bağlı olanlar 

 

Bakla Deresi < bakla dere+si. 

Baklacık Tepesi < bakla+cık tepe+si. 

Baklalı Çeşme < bakla+lı çeşme. 

Baklalık Deresi < bakla+lık dere+si. 

Kabak Deresi < kabak dere+si. 

Kabak Tepesi (3) (K19B2, K20A1, K20A4) < kabak tepe+si. 

Kabaklı Tepe < kabak+lı tepe. 

Karagöz Sırtı < karagöz sırt+ı. Karagöz, Derleme Sözlüğü’nde “börülce” 

anlamındadır (DS, 1975: 2643). 

Karagöz Tepesi (J20D4) < karagöz tepe+si. Karagöz için bk. Karagöz Sırtı. 

Karakabak Sırtı < kara kabak sırt+ı. 

Sarımsak Kayası < sarımsak kaya+sı. 

Soğan Sırtı < soğan sırt+ı. 

Soğanlı Tepe < soğan+lı tepe. 

 

1.3.2.3. Tahıllara bağlı olanlar  

 

Arpalı Dere < arpa+lı dere. 

Arpalı Tepe < arpa+lı tepe. 

Buğdaylık Mevki(s)i < buğday+lık mevki+(s)i. Mevki, yöreden edinilen 

bilgiye göre Muştullar köyü halkının tarlalarının bulunduğu alan olup, bu tarlalara 

buğday ekimi yapılması nedeniyle mevki Buğdaylık Mevkisi adını almıştır. 

Dereekin Mevki(s)i < dere ekin mevki+(s)i. 

Susamlı Mevki < susam+lı mevki. 

Mercimek Deresi < mercimek dere+si. 

Mercimek Tepesi < mercimek tepe+si.  

Nohut Mevki(s)i < nohut mevki+(s)i. 

Nohut Tepesi (2) (J19C3, K19B4) < nohut tepe+si. 
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1.3.3. Süs bitki adından yeradları  

 

Çiğdem Tepesi < çiğdem tepe+si. Çiğdem, “ilkbahar veya sonbaharda 

türlerine göre farklı renkte çiçek açan, çok yıllık, yumrulu bir bitkidir” (Baytop, 

2007: 72). Çiğdem, Derleme Sözlüğü’nde (1968: 1206) Manisa Alaşehir’de “ay 

çiçeği” anlamındadır. 

Lalelik Mevki(s)i < lale+lik mevki+(s)i. 

Lalelik Tepesi < lale+lik tepe+si. 

Sümbüllü Deresi < sümbül+lü dere+si. 

 

1.4. HAYVAN ADINDAN YERADLARI (ZOOTOPONİMLER) 

 

Zootoponim: Hayvan ve kuş adlarından oluşan yeradlarına denir (Yavuz ve 

Şenel, 2013: 2253). Bu bölümde evcil ve vahşi hayvan adlarından adını alan 

yeradları bulunmaktadır. 

 

1.4.1. Evcil hayvanlarla ilgili yeradları 

 

Arı Taşı (2) (J19D4, K19A1) < arı taş+ı. 

Arı Tepesi < arı tepe+si. 

Buzağılık Mevki(s)i < buzağı+lık mevki+(s)i. 

Deve Sırtı < deve sırt+ı. 

Deve Tepesi (2) (J19C4, K19B3) < deve tepe+si. 

Deve Yolu < deve yol+u. 

Katır Deresi < katır dere+si. 

Keçi Tepesi < keçi tepe+si. 

Kedikaya < kedi kaya. 

Kuzu Taşı < kuzu taş+ı. 

Midilli Mevki(s)i < midilli mevki+(s)i. 

Sığıryolu < sığır yol+u. 

Tavuk Tepesi < tavuk tepe+si. 
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Tosun Deresi < tosun dere+si. Tosun, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “üç 

yaşında öküz” anlamındadır (DS, 1978: 3973). 

 

1.4.2. Vahşi hayvanlarla ilgili yeradları 

 

Akbaba Tepesi (3) (K19A1, K19A2, K19B3) < akbaba tepe+si. 

Andık Deresi < andık dere+si. 

Andık Tepesi < andık tepe+si. 

Aslan Sırtı < aslan sırt+ı. 

Çakal Alanı < çakal alan+ı. 

Çakal Deresi (2) (K19A2, K19B2) < çakal dere+si. 

Çakal Sırtı < çakal sırt+ı. 

Çakal Tepesi (2) (K19A1, K19B2) < çakal tepe+si. 

Doğanlı Sırt < doğan+lı sırt. 

Domuz Deresi (4) (J19D4, J20D4, K19B3, K20A4) < domuz dere+si. 

Domuz Tepesi < domuz tepe+si. 

Domuzören Deresi < domuz ören dere+si. Yöre halkı tarafından Domuz 

Deresi adıyla bilinmekle birlikte haritada Domuzören Deresi şeklinde kayıtlıdır. Yöre 

halkının verdiği bilgilere göre eskiden bu dere yatağında domuzların çok görülmesi 

sonucu dere bu adı almıştır. 

Kaplan Deresi < kaplan dere+si. 

Karaçakıl Tepesi < kara çakıl tepe+si. Tepe, haritada Karaçakıl Tepesi adıyla 

geçmesine rağmen yörede Karaçakal Tepesi adıyla bilinmektedir. Yöre halkı eski 

dönemlerde bu tepe ve çevresinde çakalların çok görülmesi nedeniyle tepenin bu adı 

aldığını söylemektedir. 

Karageyik Tepesi < kara geyik tepe+si. 

Karakurt Sırtı < kara kurt sırt+ı. 

Kargacık Çeşmesi < karga+cık çeşme+si. 

Kargacık Deresi < karga+cık dere+si. 

Kargalı Dere  < karga+lı dere. 

Karıncalı Tepe < karınca+lı tepe. 
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Kedi Çeşmesi < kedi çeşme+si. Yöre halkından edinilen bilgiye göre eskiden 

çeşmenin çevresinde yaban kedilerinin görülmesi sebebiyle çeşme bu adı almıştır.  

Kedi Deresi < kedi dere+si. Yöre halkının verdiği bilgiye göre eski 

dönemlerde bu dere boyunda yaban kedilerinin görülmesi nedeniyle dere bu adı 

almıştır.  

Keklik Deresi < keklik dere+si. 

Keneli Dere  < kene+li dere. 

Kurt Deresi < kurt dere+si. 

Kurt Taşı < kurt taş+ı. Karaköy arazisinde yer alan kaya, yöreden edinilen 

bilgiye göre eskiden kurtların bu kayanın üzerine çıkıp ulumaları sonucu bu adı 

almıştır. 

Kurt Tepesi (3) (K19A2, K20A1, K20A4) < kurt tepe+si. 

Kurtlu Tepe < kurt+lu tepe. 

Kuş Deresi < kuş dere+si. 

Kuş Tepesi < kuş tepe+si. 

Kuzgun Sırtı < kuzgun sırt+ı. 

Kuzguncuk Tepesi < kuzgun+cuk tepe+si.  

Maymun Tepesi < maymun tepe+si. 

Ördek Tepesi < ördek tepe+si. 

Sancar Tepesi < sancar tepe+si. Tepe, haritada Sancar Tepesi adıyla 

geçmesine rağmen yöre halkınca Sansar Tepesi olarak bilinmekte olup eski 

dönemlerde tepede sansarların çok görülmesi nedeniyle bu adı almıştır. 

Şahan Tepesi < şahan tepe+si. 

Tavşan Ovası < tavşan ova+sı. 

Tavşancık Sırtı < tavşan+cık sırt+ı. 

Tavşancık Tepesi < tavşan+cık tepe+si. 

Tilki Deresi (2) (K19A2, K20A1) < tilki dere+si. 

Turnacık Tepesi < turna+cık tepe+si. 

Yılancık Deresi < yılan+cık dere+si. Yöre halkından edinilen bilgiye göre 

eskiden irili ufaklı yılanların bu derede çok olması nedeniyle dere bu adı almıştır. 

Yılanlı Çeşme < yılan+lı çeşme. 
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1.5. YERADINDAN YERADLARI (TOPOTOPONİMLER) 

 

Topotoponim: Yeradlarından oluşan, adını başka bir yeradından alan 

yeradlarına denir (Yavuz ve Şenel, 2013: 2252). Bu bölümde, adını orun adından 

alan, sulardan, dağlardan ve bağlardan alan, el adlarından, ormanlardan ve yollardan 

alan yeradları olmak üzere 7 alt başlık bulunmaktadır. 

 

1.5.1. Orun adından yeradları (Oykotoponimler) 

 

Bu kısımda adını yerleşim birimlerinden alan yeradları ele alınmıştır. 

Ada Tepe (J19C2) < ada tepe. Yöre halkı, tepenin yakınındaki Ada 

mahallesinden adını aldığını ifade etmektedir. 

Akçeşme Mevki(s)i (3) (K19B2, K19B3, K19B3) < ak çeşme mevki+(s)i. 

Mevki adını yakınında yer alan Akçeşme köyünden almıştur. 

Akhisar Ovalığı < ak hisar ova+lık+ı. 

Akköy Çeşmesi < ak köy çeşme+si. Çeşme, Hanpaşa köyünün mahallesi olan 

Akköy mahallesi yakınında yer almakta olup, adını bu mahalleden almıştır. 

Bozhisar Sırtı < bozhisar sırt+ı. 1646 yılında Osmanlı İmparatorluğunun 

Girit Seferi sırasında tanzim edilen Kayacık Kazâsının Avârız Defteri adlı vergi 

defterinde, Kayacık kazâsına bağlı karye-i Bozhisar adlı bir köy olduğu 

görülmektedir (Emecen, 2007: 237). Günümüze kadar ulaşamayan bu köy yakınında 

yer alan sırtın, adını tarihteki Bozhisar köyünden aldığını düşünmekteyiz. 

Çaltıköy Deresi < çaltı köy dere+si. 

Çaltıköy Mevki(s)i < çaltı köy mevki+(s)i. 

Çanakçılı Yeri < Çanakçı+lı yer+i. Mevkide yer alan tarlanın Çanakçı 

köyünden bir şahsa ait olması nedeniyle mevki, adını bu köyden almıştır. 

Çayırlıkmahalle Mevki(s)i < çayır+lık mahalle mevki+(s)i. Çayır için bk. 

Çayırlık Dere. 

Çobanhasan Tepesi < Çobanhasan tepe+si. Tepe, adını Çobanhasan 

köyünden almıştır.  

Çökek Çeşmesi < çökek çeşme+si. Çökek kelimesi Derleme Sözlüğü ve 

Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi Sözlüğü’nde “bataklık, su 
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kenarı, balçık” anlamlarındadır (DS, 1968: 1281; Gülensoy, 2007: 253). Ancak 

Sindelli köyü yakınlarında olan bu çeşme civarında eski dönemlerde Çökek adlı bir 

köyün olduğu ve günümüze kadar ulaşamayıp yok olan bu köyden Çökek 

Çeşmesi’nin adını aldığı yöre halkınca ifade edilmektedir. Bu nedenle Çökek 

Çeşmesi ile birlikte aynı mevkide yer alan Çökek Sırtı ve Çökek Tepesi bu bölümde 

değerlendirilmiştir. 

Çökek Sırtı < çökek sırt+ı. Çökek için bk. Çökek Çeşmesi. 

Çökek Tepesi < çökek tepe+si. Çökek için bk. Çökek Çeşmesi. 

Dayıoğlu Köyü < dayı oğ(u)l+u köy+ü. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

köy kurulmadan önce köyün olduğu yerde Dayıoğlu Çiftliği adıyla bir çiftlik 

bulunmaktadır. Yöre halkı, çiftlik yakınlarına çiftlik sahibinin akrabalarının da 

yerleşmesi sonucu köyün kurulduğunu ifade etmektedir. Bu nedenle köy, adını eski 

dönemlerdeki Dayıoğlu Çiftliği’inden almıştır. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Körük nahiyesine bağlı Dayıoğlu karyesi adıyla geçmektedir 

(Câvid, 2010: 449). 

Değirmenbaşı Sırtı < değirmen baş+ı sırt+ı. Sırt, yakınında yer alan eski adı 

Değirmenbaşı, şimdiki adı Zeytinlibağ olan köyden adını almıştır. 

Değirmenbaşı Tepesi < değirmen baş+ı tepe+si. Tepe, yakınında yer alan 

eski adı Değirmenbaşı, şimdiki adı Zeytinlibağ olan köyden adını almıştır. 

Deliler Tepesi < deli+ler tepe+si. Tepe, yakınında bulunan Deliler 

mahallesinden adını almıştır. 

Doğuca Köyü < Doğuca köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Doğucalı 

(Doğucalu) adıyla Saruhan sancağı, Mağnisa kazâsında göçebe Türkmân tâifesinden 

bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 334). Ancak bu cemaatin ötesinde yöre 

halkının verdiği bilgiye göre eski dönemlerde Yunanistan’ın Doğuca köyünden  

şimdiki köyün bulunduğu alana göçen köy halkı Yunanistan’daki köylerinin adını bu 

köye vermişlerdir.   

Dolma Deresi < Dolma dere+si. Dere, adını yakınından geçtiği 

Dolmadeğirmen köyünden almıştır. 

Eskigebeçınar Tepesi < eski gebeçınar tepe+si. Yöreden edinilen bilgiye göre 

tepe, geçmişte Muştullar köyüne bağlı Gebeçınar mahallesi adıyla bilinen, daha 
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sonra Tahtacı mahallesi adını alan ve günümüzde yok olan Gebeçınar mahallesinden 

adını almıştır. 

Frenkli Mevki(s)i < Frenkli mevki+(s)i. Gökçen (1950: 38), Osmanlı Devleti 

döneminde Saruhan sancağı Akhisar kazâsına bağlı Frenkli adıyla bir köyün 

olduğunu belirtmektedir. 64 No’lu Manisa Şer’iyye Sicili’nde (M.1630-1631) 

Akhisar kazâsına bağlı Frenklü adlı bir köy geçmektedir (Çetin, 2013: 350). Bu 

nedenle mevkinin günümüzde kaybolmuş olan Frenkli köyünden adını aldığı 

düşünülmektedir. 

Göcek Çeşmesi < Göcek çeşme+si. Çeşme, yakınında bulunan Göcek 

köyünden adını almıştır. 

Gökbel Tepesi (K19B2) < gökbel tepe+si. Tepe, adını Topluca köyünden 

almaktadır. Topluca köyü sınırlarında yer alan tepe, Topluca köyünün eski adının 

Gökbel olması nedeniyle bu adı almıştır. 

Gördes Çayı (K19B3, K20A4) < Gördes çay+ı. Çay, Gördes ilçesi 

sınırlarında doğup birçok küçük dereyle beslenerek, Akhisar sınırlarına girdiği için 

adını doğduğu yer olan Gördes ilçesinden almaktadır. 

Gördük Deresi < gördük dere+si. Gördük Çayı “Akhisar’ın kuzeydoğu 

sınırından Foça ve Şahinkaya sırtlarından doğar ve 5-6 kilometre sonra Akhisar 

sınırlarına girer” (Satış, 1994: 12). Umar (1993: 524- 527), Gürdük Çayı’nın Lydia 

bölgesinde Akhisar dolaylarından geçen bir dere olduğunu ve eski adının “Lykos” 

olduğunu, Lykos adının Anadolulu aslının Lu-ka olduğunu ve Lu-ka’nın Luwi 

dilinde “ışıltı-yeri” anlamına geldiğini belirtmiştir. Gökçen (1950: 12) ise Osmanlı 

döneminde Saruhan sancağına bağlı Gördük adıyla bir kazânın olduğunu 

belirtmektedir. Bu bilgiler ve yöre halkından edinilen bilgiler doğrultusunda; akış 

güzergâhında yer alan, merkezinin şimdiki Başlamış köyü yakınlarında olduğu ve 

günümüzde yok olan Gördük kazasından derenin adını aldığı düşünülmektedir. Dere, 

haritada bazı yerde Gördük Deresi, bazı yerde Gürdük Deresi, bazı yerde de Gürdük 

Çayı adları ile geçmektedir. 

Gulfal Mevki(s)i < gulfal mevki+(s)i. 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i 

Anadolu Defteri’nde (937/1530) Saruhan sancağında Hâcî Kulfallar Yörük Cemâati 

adıyla bir cemaat yer almaktadır (Özkılınç vd. , 1995: 340). Mevki, yörede Kulfalı 

Mevkisi adıyla bilinmektedir. Yöre halkı ve Mustafa Kuzucuk, Kavakalan ile 
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Akçaalan köyleri yakınında yer alan mevkide Yunan işgalinden önce Kulfalı 

Aşireti’nin yurt edindiği Kulfalı adlı bir köyün olduğunu, Yunan işgali sırasında 

köyün yakılıp yağmalanması sonucu köyün yok olduğunu ve köy halkının Akçaalan 

köyüne taşındığını, mevkinin de adını eskiden bu mevkideki Kulfalı köyünden almış 

olabileceğini ifade etmektedirler. 

Gürdük Çayı (2) (J19C4, K19B1 ) < gürdük çay+ı. Gürdük için bk. Gördük 

Deresi. 

Gürdük Deresi (2) (J19C3, J19C3) < gürdük dere+si. Gürdük için bk. Gördük 

Deresi. 

Harta Dağı < harta dağ+ı. 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu 

Defteri’nde (937/1530) Gördek nahiyesine bağlı Harta adlı bir köy yer almaktadır 

(Özkılınç vd. , 1995: 360). Eski adı Milinge olan, günümüzdeki Tütenli köyü 

yakınında yer alan Harta Dağı ve aynı adı taşıyan derenin adını, geçmişteki Harta 

adlı köyden aldığını düşünmekteyiz.  

Harta Deresi (2) (J19C4, J19C4) < harta dere+si. Harta için bk.Harta Dağı. 

Hasköy Tarlaları < Hasköy tarla+lar+ı. Tarlalar Hasköy arazisinde yer 

almakta olup adını Hasköy’den almıştır. 

Heybeli Tepesi < Heybe+li tepe+si. Tepenin adını Saruhanlı ilçesinin bir 

köyü olan Heybeli köyünden aldığını düşünmekteyiz. 

Kapaklı Düzü < Kapak+lı düz+ü. Düz, adını yakınındaki Kapaklı köyünden 

almıştır. 

Karabörklü Tepesi < Kara börk+lü tepe+si. Tepe, adını yakınındaki 

Karabörklü köyünden almıştır. 

Karaköy Mevki(s)i < Kara köy mevki+(s)i. 

Kayacık Çayı (2) (K20A1, K20A4) < Kaya+cık çay+ı. Gördes ilçesi Kayacık 

beldesi yakınından geçen çay, adını Kayacık beldesinden almıştır. Çay, haritada hem 

Kayacık Çayı hem de Kayacık Deresi olarak geçmektedir.   

Kayacık Deresi < Kaya+cık dere+si. Kayacık Deresi için bk. Kayacık Çayı. 

Kocagedik Tepesi (K20A1) < koca+gedik tepe+si. Tepe, adını Kocagedik 

mahallesinden almıştır. 

Kömürcü Sırtı < Kömür+cü sırt+ı. Sırt, yakınındaki Kömürcü köyünden 

adını almıştır. 



69 
 

Köy Çeşmesi < köy çeşme+si. 

Köy Deresi (3) (J19C3, K19A2, K20A2 ) < köy dere+si. 

Köy Tepesi < köy tepe+si. 

Kurtulmuş Çayı < Kurtulmuş çay+ı. Çay, adını yakınındaki Kurtulmuş 

köyünden almıştır. 

Kurtulmuş Deresi < Kurtulmuş dere+si. Dere, adını yakınındaki Kurtulmuş 

köyünden almıştır. 

Küçükhasköy Mahallesi < küçük hasköy mahalle+si. Hasköy’ün mahallesi 

olan bu mahalle, adını Hasköy’den almıştır. 

Medar Çayı < Medar çay+ı. Çay, Medar beldesi yakınlarından geçtiği için 

adını bu beldeden almıştır. 

Moralılar Köyü < Mora+lı+lar köy+ü. Yöreden ve Mustafa Kuzucuk’tan 

alınan bilgiye göre tarihte 93 Harbi olarak bilinen 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı 

sonrasında Mora Yarımadası’ndan gelen muhacirler köyü meydana getirmiştir. 

Mora’dan gelen göçmen halkın yeni kurdukları bu yerleşim yerine göç ettikleri yeri 

ifade eden Moralılar adı verilmiştir. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Gölmarmaracık nahiyesine bağlı Moralılar karyesi adıyla 

geçmektedir (Câvid, 2010: 449). 

Musaca Deresi < Musa+ca dere+si. Dere, adını Musaca köyünden almıştır. 

Palamut Deresi < palamut dere+si. Zeytinliova kasabası yakınlarından doğan 

dere, Mecidiye kasabası içinden geçmektedir. Dere, adını eski dönemlerde nahiye 

merkezi Zeytinliova (Yayaköy) kasabası olan Palamut nahiyesinden almıştır. Sezen 

(2006: 398), Başbakanlık Devlet Arşivleri belgelerine göre Saruhan sancağına bağlı 

nahiye merkezi Yayaköy (bugünkü Zeytinliova kasabası) olan 1590-1933 yılları 

arasında Palamut adlı bir nahiye olduğunu belirtmektedir. Nagata (1979: 736),  

Palamut nahiyesinin “Manisa ile Akhisar arasında; bugünkü Saruhanlı kazâsının 

kuzey kesimi ile Akhisar kazâsının Zeytinliova bucağının güney kesimine 

düştüğünü” belirtmiştir. Ayrıca yöre halkından edinilen bilgiye göre Zeytinliova 

kasabasının önceki adlarından birisi de Palamut’tur. Palamut Deresi de Palamut 

nahiyesinin merkezi olan Zeytinliova kasabası yakınlarından doğduğu için adını 

buradan almıştır. 



70 
 

Pınarcık Sırtı < Pınar+cık sırt+ı. Sırt, adını yakınındaki Pınarcık 

mahallesinden almıştır.  

Sarıçalı Sırtı < Sarı çalı sırt+ı. Sırt, adını Sarıçalı köyünden almıştır. 

Sarıçalı Tepesi < Sarı çalı tepe+si. Tepe, adını Sarıçalı köyünden almıştır. 

Sarnıç Çeşmesi < Sarnıç çeşme+si. Çeşme, Sarnıç köyü halkının arazisinde 

yer almakta olup adını bu köyden almıştır. 

Sarnıç Tepesi < Sarnıç tepe+si. Tepe yakınındaki Sarnıç köyünden adını 

almıştır. 

Semerciler Mevki(s)i < semer+ci+ler mevki+(s)i. Mevki, Kulaksızlar köyü 

yakınlarında yer almakta olup yöre halkından edinilen bilgiye göre adını, eskiden bu 

mevki yakınlarında yer alan günümüzde yok olmuş olan Semerciler köyünden 

almıştır. 

Seyirdim Tepesi < Seyirdim tepe+si. Yöre halkından edinilen bilgiye göre 

tepe, adını yakınında bulunan Seğirdim köyünden almıştır. 

Tahtacı Mevki(s)i < tahta+cı mevki+(s)i. Geçmiş dönemlerde bu mevki 

yakınlarında Muştullar köyüne bağlı Tahtacılar adlı bir mahalle olduğu, mahalle 

halkının ağaç kesimi ve kerestecilikle uğraştığı, günümüzde ise bu mahallede 

kimsenin yaşamadığı yöre halkınca ifade edilmektedir. Mevki, Tahtacılar mahallesi 

civarında yer aldığı için adını bu mahalle ve halkından almıştır. 

Tahtacı Tepesi < tahta+cı tepe+si. Tahtacı için bk. Tahtacı Mevki(s)i. 

Yapılıkır Sırtı < yapı+lı kır sırt+ı. Sırt, adını yakınındaki Yapılıkır 

mahallesinden almıştır. 

Yeğenoba Deresi < Yeğenoba dere+si. “Kaynağını Akhisar’ın doğusundaki 

Yeğenoba köyü ile Dağdere beldesinden ve Karaoğlan Dağı’ndan alan dere, doğduğu 

yerde Yeğenoba Deresi olarak bilinmektedir” (Karakuyu vd. , 2012: 53). Daha sonra 

Gördes Kayacık beldesinden gelen Kayacık Deresi ile birleşerek Koca Dere adıyla 

bilinir. Yeğenoba Deresi, adını doğduğu kaynağa yakın olan Yeğenoba köyünden 

almıştır. 

Yemişligöl Mevki(s)i < yemiş+li göl mevki+(s)i. Yöreden edinilen bilgiye 

göre mevki, adını yakınında bulunan Rahmiye köyünden almıştır. Çünkü Rahmiye 

köyünün eski adı Yemişligöl’dür. 
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1.5.2. Su adından yeradları (Hidrotoponimler)  

 

Bu bölümde doğal ya da yapay yolla meydana gelen pınar, dere, çeşme, kuyu 

gibi su ile ilgili her türlü unsurdan adını alan yeradları ele alınmıştır. 

Abdullahçeşmesi Mevki(s)i < Abdullah çeşme+si mevki+(s)i. 

Abdullahkuyusu Mevki(s)i < Abdullah kuyu+su mevki+(s)i. 

Abdülyılmazpınarı Mevki(s)i < Abdül Yılmaz pınar+ı mevki+(s)i. 

Acemihüseyinkuyusu Mevki(s)i < Acemi Hüseyin kuyu+su mevki+(s)i. 

Akçaoluk Deresi < akça oluk dere+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Akçeşme Köyü < ak çeşme köy+ü. Yöre halkından edinilen bilgiye göre köy 

adını, köyün içinde yer alan suyu bol, beyaz badanalı bir çeşmeden almıştır. 

Akkuşçeşmesi Mevki(s)i < ak kuş çeşme+si mevki+(s)i. 

Alevpınar Tepesi < alev pınar tepe+si. 

Alipaşakuyu Mevki(s)i < Ali Paşa kuyu mevki+(s)i. Yöre halkı Ali adlı bir 

şahsın bu mevkide kazdırdığı ve Alipaşakuyusu adıyla bilinen kuyudan mevkinin 

adını aldığını söylemektedir. 

Arlısu Deresi < ar+lı su dere+si. 

Asarçeşmesi Mevki(s)i < asar çeşme+si mevki+(s)i. 

Asmalıçeşmesi Mevki(s)i < asma+lı çeşme+si mevki+(s)i. 

Aşağıkuyu Deresi < aşağı kuyu dere+si. 

Aşağıoluk Çeşmesi < aşağı oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Aydınoluk Çeşmesi < aydın oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Ayvacıçeşmesi Mevki(s)i < ayva+cı çeşme+si mevki+(s)i. 

Badanpınar Deresi < badan pınar dere+si. 

Bağbaşıkuyusu Mevki(s)i < bağ baş+ı kuyu+su mevki+(s)i. Yöre halkından 

alınan bilgiye göre Erdelli Köyü yakınındaki mevkide bir üzüm bağının ve bağın 

kenarında Bağbaşıkuyusu adlı bir kuyunun olması nedeniyle mevki, adını bu 

kuyudan almıştır. 

Baltacıçeşmesi Mevki(s)i < balta+cı çeşme+si mevki+(s)i. 

Beşgözpınarı Mevki(s)i < beş göz pınar+ı mevki+(s)i. Mevki, yöreden alınan 

bilgiye göre mevkide yer alan ve eskiden beş kaynaktan suyunun çıktığı 

Beşgözpınarı’ndan adını almıştır. 
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Bostanpınar Sırtı < bostan pınar sırt+ı. Yöre halkının verdiği bilgiye göre, 

sırtta yer alan pınarın suyunun eskiden çok bol olduğu zamanlarda pınarın 

yakınlarındaki tarlalarda bağ, bahçe, bostanın bu pınardan sulanması sonucu pınara 

Bostanpınar, bu sırta da Bostanpınar Sırtı adı verilmiştir. Sırt adını bu pınardan 

almıştır.  

Cevizliçeşme Mevki(s)i < ceviz+li çeşme mevki+(s)i. 

Çakıcıkuyusu Mevki(s)i < Çakıcı kuyu+su mevki+(s)i. Yöreden alınan 

bilgiye göre mevki, adını mevkide yer alan ve Çakıcı lakaplı bir şahsın kazdırdığı 

kuyudan almıştır. 

Çakıralikuyusu Mevki(s)i < Çakır Ali kuyu+su mevki+(s)i. 

Çamlıçeşmesi Mevki(s)i < çam+lı çeşme+si mevki+(s)i. Mevki haritada 

Çamlıçeşmesi Mevkisi adıyla geçmesine rağmen yöre halkınca Çamlıçeşme Mevkisi 

olarak bilinmektedir. Yöre halkının verdiği bilgiye göre mevki, mevkideki çam 

ağaçları arasında yer alan Çamlıçeşme’den adını almıştır. 

Çamuryatakçeşmesi Mevki(s)i < çamur yatak çeşme+si mevki+(s)i. Yatak 

için bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Çanakpınar Deresi < çanak pınar dere+si. Çanak için bk. Çanakçukuru 

Tepesi. 

Çankalkuyusu Mevki(s)i < çankal kuyu+su mevki+(s)i. 

Çeşmeönükuyusu Mevki(s)i < çeşme ön+ü kuyu+su mevki+(s)i. 

Çınarlıpınar Deresi< çınar+lı pınar dere+si. 

Çitlenbiklikuyu Mevki(s)i < çitlenbik+li kuyu mevki+(s)i. 

Çobançeşmesi Mevki(s)i< çoban çeşme+si mevki+(s)i. 

Çobankuyusu Mevki(s)i (2) (K19A1, K19A2) < çoban kuyu+su mevki+(s)i. 

Çobanpınar Deresi < çoban pınar dere+si. 

Çokoluk Çeşmesi < çok oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Dallıkuyu Mevki(s)i < dal+lı kuyu mevki+(s)i. 

Dedeveliçeşmesi Mevki(s)i < Dede Veli çeşme+si mevki+(s)i. Yöre halkı 

mevkinin adını, Veli adlı bir şahsın yaptırdığı Dedeveliçeşmesi’nden aldığını 

söylemektedir. 

Dedeveli Tepesi < dede Veli tepe+si. Yöre halkından alınan bilgiye göre tepe, 

adını yakınında yer alan Dedeveliçeşmesi’nden almıştır. 
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Demiroluk Çeşmesi < demir oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Dervişkuyu Mevki(s)i < derviş kuyu mevki+(s)i. 

Dikenligöl Mevki(s)i < diken+li göl mevki+(s)i. Seğirdim köyü yakınındaki 

mevki, yöreden alınan bilgiye göre yağmur sularının birikmesi sonucu oluşan 

Dikenligöl’den adını almıştır. 

Doğanlıçeşmesi Mevki(s)i < doğan+lı çeşme+si mevki+(s)i. 

Döşemelikuyu Mevki(s)i < döşeme+li kuyu mevki+(s)i. 

Dümbüldekpınar Mevki(s)i < dümbüldek pınar mevki+(s)i. Muştullar ile 

Doğankaya köyleri arasında yer alan mevki, adını yakınındaki Dümbüldek 

Çeşme’den almıştır. Dümbüldek için bk. Dümbüldek Çeşme. 

Ebepınar Çeşmesi < ebe pınar çeşme+si. 

Ekinsuyu Deresi < ekin su+yu dere+si. 

Ekmekçikuyusu Mevki(s)i < ekmek+çi kuyu+su mevki+(s)i. 

Enleroluk Pınarı < (?) en+ler oluk pınar+ı. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Eroluk Deresi < er oluk dere+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Eskikuyu Sırtı < eski kuyu sırt+ı. 

Fatıçeşme Mevki(s)i < fatı çeşme mevki+(s)i. Fatı kelimesi Derleme 

Sözlüğü’nde Denizli, İstanbul ve Antalya’da “kasımpatı” anlamındadır (DS, 1972: 

1839). 

Gebeoluk Pınarı < gebe oluk pınar+ı. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Gelinkuyusu Mevki(s)i (2) (K19A2, K19A2) < gelin kuyu+su mevki+(s)i. 

Guccaçeşmesi Mevki(s)i < (?) gucca çeşme+si mevki+(s)i. 

Güdükçeşmesi Mevki(s)i < güdük çeşme+si mevki+(s)i. 

Güllününpınarı Mevki(s)i < Güllü+nün pınar+ı mevki+(s)i. 

Hacalpınar Mevki(s)i < hacal pınar mevki+(s)i. 

Haccaçeşmesi Mevki(s)i < hacca çeşme+si mevki+(s)i. 

Hacıbayramçeşmesi Mevki(s)i < Hacı Bayram çeşme+si mevki+(s)i. Ballıca 

beldesi yakınındaki mevki, yöre halkından alınan bilgiye göre adını, mevkide yer 

alan ve Hacı Bayram adlı şahsın yaptırdığı çeşmeden almıştır. 

Hacıhalilkuyusu Mevki(s)i < Hacı Halil kuyu+su mevki+(s)i. 

Hacıhasankuyusu Mevki(s)i < Hacı Hasan kuyu+su mevki+(s)i. 

Hacıilyasçeşmesi Mevki(s)i < Hacı İlyas çeşme+si mevki+(s)i. 
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Hacıismailkuyusu Mevki(s)i < Hacı İsmail kuyu+su mevki+(s)i. 

Hacıosmankuyusu Mevki(s)i < Hacı Osman kuyu+su mevki+(s)i. 

Hacısu Çeşmesi < hacı su çeşme+si. Yöre halkıyla yaptığımız görüşme 

sonucu çeşmenin adının haritada geçtiği gibi Hacısu Çeşmesi değil de Acısu Çeşmesi 

olduğunu, haritaya yanlış yazıldığını düşünmekteyiz. 

Hamamlıçeşmesi Mevki(s)i < hamam+lı çeşme+si mevki+(s)i. Yöre halkı bu 

mevki yakınlarında Hamamlıçeşmesi adıyla bilinen bir çeşme olduğunu, mevkinin de 

adını Hamamlıçeşmesi’nden aldığını söylemektedir.  

Harlakçeşmesi Mevki(s)i < harlak çeşme+si mevki+(s)i. Harlak, yörede ve 

Derleme Sözlüğü’nde “harıltı ile akan su, çağlayan”, “tarlanın bitkilerin büyümesine 

elverişli olmayan yerleri” anlamlarındadır (DS, 1974: 2291). Yöre halkı, mevkinin 

adını mevkide yer alan Harlakçeşmesi’nden aldığını, bu çeşmenin de suyunun 

harıltılı, çağlayarak aktığını söylemektedir. 

Hasansuyu Deresi < Hasan su+yu dere+si. 

Haşhaşlıkpınarı Mevki(s)i < haşhaş+lık pınar+ı mevki+(s)i. 

Hatibinkuyusu Mevki(s)i < Hatip+in kuyu+su mevki+(s)i. Yöre halkının 

verdiği bilgiye göre mevki adını mevkide yer alan, Hatip adlı bir şahsın kazdırdığı 

kuyudan almıştır. 

Hayıtözü Mevki(s)i < hayıt öz+ü mevki+(s)i. Hayıt için bk. Hayıtlı Dere. Öz 

kelimesi Türkçe Sözlük’te “çay, dere” anlamındadır (TS, 2005: 1554).  

Hayratçeşmesi Mevki(s)i < hayrat çeşme+si mevki+(s)i. 

Ilıcakçeşme Mevki(s)i < ılı(k)+cak çeşme mevki+(s)i. Yöre halkından alınan 

bilgiye göre mevki adını Ilıcak Dere yanındaki Ilıcakçeşme’den almıştır. 

Ilıcaksu Kaplıcası < ılı(k)+cak su kaplıca+sı. 

Ilıcapınarı Mevki(s)i < ılıca pınar+ı mevki+(s)i. 

İğdelikuyu Mevki(s)i < iğde+li kuyu mevki+(s)i. 

İğdeoluk Pınarı < iğde oluk pınar+ı. Oluk için bk. Oluk Dere. 

İkiçeşme Mevki(s)i < iki çeşme mevki+(s)i. 

İkioluk Çeşmesi (2) (J19C3, K19A1) < iki oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk 

Dere. 

İkioluklu Çeşme < iki oluk+lu çeşme. Oluk için bk. Oluk Dere. 

İlyaskayanınkuyusu Mevki(s)i < İlyas Kaya+nın kuyu+su mevki+(s)i. 
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İncirlikuyusu Mevki(s)i < incir+li kuyu+su mevki+(s)i. 

İncirlipınar Mevki(s)i < incir+li pınar mevki+(s)i. Mevki, Ballıca beldesi 

yakınında olup yöre halkınca İncirlieşme Mevkisi olarak bilinmektedir. Eşme 

kelimesi yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “kaynak, göze, pınar” anlamındadır (DS, 

1972: 1794). Yöreden edinilen bilgiye göre mevki, adını bu mevkide yer alan 

İncirlieşme adlı pınardan almıştır. 

İncirlipınarı Mevki(s)i < incir+li pınar+ı mevki+(s)i. 

İnlidere Tepesi < in+li dere tepe+si. İn için bk. İnbaşı Tepesi. 

Kabaçay Deresi < kaba çay dere+si. 

Kadıkuyusu Mahallesi < kadı kuyu+su mahalle+si. Akçeşme köyünün 

mahallesidir. Yerel tarih araştırmacısı Mustafa Kuzucuk, 1700’lü yıllarda Akhisar 

kadılığı yapan Zeynelzâde Hacı Ali Efendi4’nin Gölmarmara ilçesi yakınlarında, bu 

mahalle çevresinde arazilerinin olduğunu ve mahallenin Hacı Ali Efendi’ye ait 

arazilerdeki kuyulardan adını almış olabileceğini tahmin etmektedir. 

Karaağaçkuyu Mevki(s)i < kara ağaç kuyu mevki+(s)i. 

Karabacakçeşmesi Mevki(s)i < Karabacak çeşme+si mevki+(s)i. Yöreden 

edinilen bilgiye göre mevki, Boyalılar köyüne bağlı Yağlılar mahallesinde oturan 

Karabacak lakaplı bir çobanın bulduğu doğal, kendiliğinden ortaya çıkan bir kaynak 

suyu olan Karabacakçeşmesi’nden adını almıştır. 

Karadutkuyusu Mevki(s)i < kara dut kuyu+su mevki+(s)i. 

Karagöz Tepesi (K19B2) < kara göz tepe+si. Seğirdim köyü yakınında yer 

alan tepe, yöreden edinilen bilgiye göre yamacındaki Karagöz Çeşmesi’nden adını 

almıştır. 

Karamehmetkuyusu Mevki(s)i < Kara Mehmet kuyu+su mevki+(s)i. 

Karapınar Deresi (2) (J20D4, K19A2) < kara pınar dere+si. 

Karapınar Mahallesi < kara pınar mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Karapınar Yörükleri adıyla Paşa sancağı Edirne kazâsında Yörükân 

tâifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 484). Ancak bu cemaatin 

ötesinde Kocakağan köyüne bağlı olan bu mahalle, yöreden alınan bilgiye göre 

yakınından akan yörede Karapınar adıyla bilinen pınardan adını almıştır. 

Karapınar Sırtı < kara pınar sırt+ı. 
                                                             
4 Zeynelzâde Hacı Ali Efendi aynı zamanda Akhisar’a 1797 yılında ilk halk kütüphanesini yaptıran ve 
günümüzde Zeynelzâde İlçe Halk Kütüphanesi’ne de adı verilen kişidir. 
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Katırpınar Sırtı < katır pınar sırt+ı. Sırt, Muştullar köyü yakınındadır. Yöre 

halkı, eskiden Muştullar köyünün yakınında, halkının odunculukla geçindiği 

Gebeçınar adlı bir köyün olduğunu ve bu köy halkının katırlarını sulamak için bir 

çeşme yaptırdığını ifade etmektedir. Köy halkının yaptırdığı bu çeşme, Katırpınarı 

adıyla bilinmektedir. Sırtın bu çeşmenin üst tarafında yer alması nedeniyle sırta 

Katırpınar Sırtı adı verilmiştir. 

Kavakçeşme Deresi < kavak çeşme dere+si. 

Kavaklıçeşmesi Mevki(s)i < kavak+lı çeşme+si mevki+(s)i. 

Kavaklıpınar Mevki(s)i < kavak+lı pınar mevki+(s)i. 

Kayalıçeşmesi Mevki(s)i < Kayalı çeşme+si mevki+(s)i. Yöre halkının 

verdiği bilgiye göre mevki, adını bu mevkide yer alan ve Kayalı lakaplı şahsın 

yaptırdığı Kayalıçeşmesi adlı çeşmeden almıştır. 

Kayaoluk Çeşmesi <  kaya oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Kayapınar Mevki(s)i < kaya pınar mevki+(s)i. 

Kayapınar Tepesi < kaya pınar tepe+si. 

Kazımçeşme Mevki(s)i < Kazım çeşme mevki+(s)i. 

Kelçeşme Mevki(s)i < kel çeşme mevki+(s)i. 

Kıraçkuyusu Mevki(s)i < kıraç kuyu+su mevki+(s)i. Yörede Kıraçkuyu 

Mevkisi adıyla bilinen mevki, adını bu mevkide yer alan Kıraçkuyu’dan almıştır. 

Kırkuyusu Mevki(s)i < kır kuyu+su mevki+(s)i. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kızçeşmesi Mevki(s)i < kız çeşme+si mevki+(s)i. 

Kızılgölcük Tepesi (2) (J20D4, K19B3) < kızıl göl+cük tepe+si. 

Kızıloluk Deresi < kızıl oluk dere+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Kızkuyusu Mevki(s)i < kız kuyu+su mevki+(s)i. 

Kızmehmetçeşmesi Mevki(s)i < Kız Mehmet çeşme+si mevki+(s)i. 

Kireçciçeşmesi Mevki(s)i < kireç+ci çeşme+si mevki+(s)i. 

Kocaalininçeşmesi Mevki(s)i < Koca Ali+nin çeşme+si mevki+(s)i. 

Kocaçeşme Mevki(s)i (2) (K19A1, K19B2) < koca çeşme mevki+(s)i. 

Mevkinin adını, bu mevkide yer alan Kocaçeşme adlı bir çeşmeden aldığı yöre 

halkınca söylenmektedir. 

Kocaismailkuyusu Mevki(s)i < Koca İsmail kuyu+su mevki+(s)i. 

Kocapınar Deresi < koca pınar dere+si. 



77 
 

Kokarsupınarı Mevki(s)i < kokar su pınar+ı mevki+(s)i. 

Körkuyu Mevki(s)i < kör kuyu mevki+(s)i. 

Körkuyu Tepesi < kör kuyu tepe+si. Yöre halkınca, tepenin yakınında üç tane 

kuyu olduğu ve bu kuyulara birçok hayvanın düşmesi nedeniyle kuyulara Körkuyu 

adı verildiği, tepenin de adını bu kuyulardan aldığı söylenmektedir.  

Köroluk Mevki(s)i <  kör oluk mevki+(s)i. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Kurtçeşme Mevki(s)i < kurt çeşme mevki+(s)i. 

Kurtdere Tepesi < kurt dere tepe+si. Tepe, yöreden alınan bilgiye göre eski 

dönemlerde kurtların toplanıp avını bekledikleri bu tepe yakınında yer alan Kurtdere 

adı verilen dereden adını almıştır. 

Kurtkuyusu Mevki(s)i < kurt kuyu+su mevki+(s)i. Yöreden alınan bilgiye 

göre mevki, bu mevkide yer alan ve Kurtkuyusu adıyla bilinen kuyudan adını 

almıştır. 

Kurtpınar Deresi < kurt pınar dere+si. 

Kurtpınarçeşmesi Mevki(s)i < kurt pınar çeşme+si mevki+(s)i. 

Kuruçeşme Mevki(s)i < kuru çeşme mevki+(s)i. 

Kurupınar Çeşmesi < kuru pınar çeşme+si. 

Kuyu Tepesi < kuyu tepe+si. 

Kuyu Yeri Mevki(s)i < kuyu yer+i mevki+(s)i. 

Kuyualan < kuyu alan. Yöre halkının verdiği bilgiye göre Sindelli köyü 

yakınında olan bu alanda su kuyularının çok olması nedeniyle alan bu adı almıştır.  

Kuzpınar Deresi < kuz pınar dere+si. Kuz için bk. Kuz Tepesi. 

Küçükçeşme Mevki(s)i < küçük çeşme mevki+(s)i. 

Küçükpınar Tepesi < küçük pınar tepe+si. 

Kürecipınarı Mevki(s)i < küre+ci pınar+ı mevki+(s)i. Küre, Derleme 

Sözlüğü’nde “hayvanların öğleüstü otlamaksızın toplu olarak ayakta durup dinlenme 

biçimi” anlamındadır (DS, 1975: 3044). 

Masantıpınarı Mevki(s)i < masantı pınar+ı mevki+(s)i. Mevki, yakınından 

geçen Masantı Deresi yanında yer alan Masantı Pınarı adlı pınardan adını almıştır. 

Mehmetçavuşkuyusu Mevki(s)i < Mehmet Çavuş kuyu+su mevki+(s)i. 

Mercankuyusu Mevki(s)i < mercan kuyu+su mevki+(s)i. 

Mersinligölcüğü Tepesi < mersin+li göl+cük+ü tepe+si. 
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Mezarlıçeşme Mevki(s)i < mezar+lı çeşme mevki+(s)i. 

Musakuyusu Mevki(s)i < Musa kuyu+su mevki+(s)i. 

Muslukçeşmesi Mevki(s)i < musluk çeşme+si mevki+(s)i. Musluk, yörede ve 

Derleme Sözlüğü’nde “çam ağacından yapılmış çeşme yalağı” anlamındadır (DS, 

1977: 3223). 

Narlıkuyu Mevki(s)i < nar+lı kuyu mevki+(s)i. Mevki, yörede Narlıkuyu 

adıyla bilinen kuyunun bu mevkide yer alması nedeniyle bu adı almıştır. 

Osmansu Deresi < Osman+su dere+si. 

Örençeşmesi Mevki(s)i < ören çeşme+si mevki+(s)i. Ören için bk. Ören 

Çeşmesi. Yöre halkı, mevkinin bulunduğu yerde eski dönemlere ait yıkıntıların 

olduğunu ve mevkinin adını mevkide yer alan Örençeşmesi’nden aldığını 

söylemektedir. 

Ramazankuyusu Mevki(s)i < Ramazan kuyu+su mevki+(s)i. 

Rasimhocakuyusu Mevki(s)i < Rasim Hoca kuyu+su mevki+(s)i. 

Sarısu Deresi < sarı su dere+si. 

Sarısu Sırtı < sarı su sırt+ı. 

Satılmışkuyusu Mevki(s)i < Satılmış kuyu+su mevki+(s)i. Yöre halkından 

alınan bilgiye göre mevki, mevkide yer alan ve Satılmış adlı bir şahsın kazdırdığı 

kuyudan adını almıştır. 

Seyfioluk Çeşmesi < Seyfi oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Sığıroluk Çeşmesi < sığır oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Sığırtmaççeşmesi Mevki(s)i < sığırtmaç çeşme+si mevki+(s)i. Sığırtmaç 

Derleme Sözlüğü’nde “sığır çobanı” anlamındadır (DS, 1978: 3604). Yöreden alınan 

bilgiye göre mevki, adını mevkide yer alan ve yöredeki bir sığırtmacın yaptığı 

Sığırtmaççeşmesi’nden almıştır.  

Sıtmapınar Sırtı < sıtma pınar sırt+ı. Sırt, yöreden alınan bilgiye göre bu 

sırtta bulunan eski dönemler sıtma hastalığına suyunun iyi geldiği düşünülen ve 

suyundan sıtmalı kişilere içirilen ve adı Sıtmapınar olan pınardan adını almıştır. 

Sivriöz Deresi < sivri öz dere+si. Öz için bk. Hayıtözü Mevki(s)i. 

Soğukkuyu Mevki(s)i < soğuk kuyu mevki+(s)i. 

Soğukpınar Deresi < soğuk pınar dere+si. 

Soğuksu Deresi < soğuk su dere+si. 
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Söğütlüçeşmesi Mevki(s)i < söğüt+lü çeşme+si mevki+(s)i. 

Süleymankuyusu Mevki(s)i < Süleyman kuyu+su mevki+(s)i. 

Süllüçeşme Deresi < süllü çeşme dere+si. 

Tahtapınar Mevki(s)i < tahta pınar mevki+(s)i. 

Taşgöl Tepesi < taş göl tepe+si. 

Taşpınar Deresi < taş pınar dere+si. 

Tatlıkuyu Mevki(s)i < tat+lı kuyu mevki+(s)i. 

Tekepınar Mahallesi < teke pınar mahalle+si. Musalar köyüne bağlı olan 

mahalleye, yakınında yer alan Tekepınar adlı pınardan çobanların keçi ve tekelerini 

sulamaları nedeniyle Tekepınar mahallesi adı verilmiştir. 

Tellikavakçeşmesi Mevki(s)i < tel+li kavak çeşme+si mevki+(s)i. 

Termeliçeşmesi Mevki(s)i < terme+li çeşme+si mevki+(s)i. 

Toprakgöl Tepesi < toprak göl tepe+si. 

Tuzlukuyu Deresi < tuz+lu kuyu dere+si. 

Uluçakçeşmesi Mevki(s)i < uluçak çeşme+si mevki+(s)i. 

Ulupınar Deresi < ulu pınar dere+si. 

Ulupınar Köyü < ulu pınar köy+ü. Yöre halkından alınan bilgiye göre köy, 

yakınında yer alan Ulupınar adındaki büyük bir çeşmeden adını almıştır. 

Uyuzpınar Deresi < uyuz pınar dere+si. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

eski dönemlerde uyuz hastalığına yakalanan hayvanların bu dere kenarındaki pınarda 

ve bu derede çamura yattıkları için bu pınara Uyuzpınar, dereye de Uyuzpınar Deresi 

adı verilmiştir. 

Uzunkuyu Mevki(s)i < uzun kuyu mevki+(s)i. 

Üççeşme Mevki(s)i < üç çeşme mevki+(s)i. 

Üstünoluk Burnu < üstün oluk bur(u)n+u. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Velipınarı Mevki(s)i < Veli pınar+ı mevki+(s)i. 

Yağızoğluçeşmesi Mevki(s)i < yağız oğ(u)l+u çeşme+si mevki+(s)i. 

Yarpınar Deresi < yar pınar dere+si. Yar için bk. Yar Tepe. 

Yeniçeşme Mevki(s)i (2) (K19B4, K20A1) < yeni çeşme mevki+(s)i. 

Yenikuyu Mevki(s)i < yeni kuyu mevki+(s)i. 

Yenipınar Deresi < yeni pınar dere+si. 

Yenipınar Mevki(s)i (2) (J19C3, K20A1) < yeni pınar mevki+(s)i. 
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Yenisuyu Deresi < yeni su+yu dere+si. 

Yılanlısu Deresi < yılan+lı su dere+si. 

Yılanlısu Mevki(s)i < yılan+lı su mevki+(s)i. 

Yılanpınarı Mevki(s)i < yılan pınar+ı mevki+(s)i. Yöreden alınan bilgiye 

göre mevki, bu mevkide yer alan ve eski dönemlerde yılanların çok görüldüğü 

Yılanpınarı adlı pınardan adını almıştır. 

Zerdali Deresi < zerdali dere+si. Yöre halkı derenin adını, yakınında yer alan 

Zerdali Çeşme’sinden aldığını söylemektedir. 

Zincirlikuyu Mevki(s)i < zincir+li kuyu mevki+(s)i. 

 

1.5.3. Dağ adından yeradları (Orotoponimler) 

 

Adını dağ adından alan yeradları başlığı altında yükselti, girinti, kabarıklık ve 

çukurluk gibi unsurlardan adını alan yeradları yer almaktadır. 

Adatepe Yamaçları < ada tepe yamaç+lar+ı. 

Ağılkaya Deresi < ağıl kaya dere+si. Ağıl için bk. Ağıl Kuyusu. 

Ahlıkaya Deresi < ah+lı kaya dere+si. 

Ahlıkaya Sırtı < ah+lı kaya sırt+ı. 

Akbabataş Tepesi < akbaba taş tepe+si. 

Akçamkaşı Mevki(s)i < ak çam kaş+ı mevki+(s)i. Kaş, “yatay duruşlu 

tabakaların sıralandığı alanlarda, sert bir tabakanın yamaçta ileri doğru çıkıntı yaptığı 

yerdir” (İzbırak, 1964: 194).  

Akkaya Mevki(s)i < ak kaya mevki+(s)i. 

Akkıran Deresi < ak kıran dere+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Aktaş Tepesi (3) (J20D4, K19B2, K20A1) < ak taş tepe+si. 

Akyar Sırtı < ak yar sırt+ı. Yar için bk. Yar Tepe. 

Akyar Tepesi < ak yar tepe+si. Yar için bk. Yar Tepe. 

Andıkçukuru Deresi (2) (J20D4, K20A2) < andık çukur+u dere+si. 

Andıkdeli Tepesi < andık deli(ği) tepe+si. 

Arıkaşı Tepesi < arı kaş+ı tepe+si. Kaş için bk. Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Arıtaş Mevki(s)i < arı taş mevki+(s)i. 
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Arıtaşı Tepesi < arı taş+ı tepe+si. Yöre halkından alınan bilgiye göre tepenin 

eteğindeki delik bir kayada yaban arılarının yuva yapması sonucu tepeye bu ad 

verilmiştir. 

Bakacakkaşı Mevki(s)i < bakacak kaş+ı mevki+(s)i. Bakacak için bk. 

Bakacak Deresi. Kaş için bk. Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Beşikkaya Burnu < beşik kaya bur(u)n+u. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

Görenez Dağı yakınında olan bu burunda yer alan ve şekli itibariyle beşik gibi düz ve 

çukur olan Beşikkaya adlı kayadan burun adını almıştır. 

Bileytaş Deresi < biley taş dere+si. 

Bileytaşı Sırtı < biley taş+ı sırt+ı. 

Boğazyarı Deresi < boğaz yar+ı dere+si. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. Yar için 

bk. Yar Tepe. 

Bozburun Tepesi < boz burun tepe+si. Burun, “kıyıların uzanışında ileri 

doğru çıkıntı yapmış, çoğunca yüksekçe yer” şeklinde tanımlanmıştır (İzbırak, 1964: 

49). Ancak yörede toprak parçasının öne doğru burun gibi sivrilmiş, çıkıntılı kısmına 

verilen addır. 

Buhurtaş Mevki(s)i < buhur taş mevki+(s)i. 

Büyükçukur Deresi < büyük çukur dere+si. 

Çakırkıran Tepesi < çakır kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Çalılıburun Sırtı < çalı+lı burun sırt+ı. Burun için bk. Bozburun Tepesi. 

Çaltıkıran Tepesi < çaltı kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Çaltılıboğaz Deresi < çaltı+lı boğaz dere+si. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 

Çaltılıçukur Mahallesi < çaltı+lı çukur mahalle+si. Seğirdim köyünün 

mahallesidir. Yöreden alınan bilgiye göre mahallenin bulunduğu alan, yerleşimden 

önceki dönemde çukur ve çaltı bitkileriyle kaplıdır. Zamanla mahalle halkı bu 

alandaki çaltıları keserek burayı yerleşime açmış ve mahalle adını çukurluklar ve 

çaltılarla kaplı bu alandan almıştır.  

Çamlıkıran Tepesi < çam+lı kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Çamlıyayla Mevki(s)i < çam+lı yayla mevki+(s)i. 

Çamlıyaylakaşı Mevki(s)i < çam+lı yayla kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 
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Çanacıkkaşı Mevki(s)i < çanacık kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. Akçamkaşı 

Mevki(s)i. 

Çanakçukuru Tepesi < çanak çukur+u tepe+si. Çanak, “çevresine göre 

çukurluk gösteren, çoğunlukla içine su biriken coğrafi bir yapıdır” (Ada, 2012: 582). 

Çatalkaya Tepesi (2) (J19C2, K20A1) < çatal kaya tepe+si. 

Çavdarçukuru Sırtı < çavdar çukur+u sırt+ı.  

Çayırgediği Tepesi < çayır gedik+i tepe+si. Çayır için bk. Çayırlık Dere. 

Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Çerkeztaşı Tepesi < çerkez taş+ı tepe+si. 

Çıngılburun Tepesi< çıngıl burun tepe+si. Burun için bk. Bozburun Tepesi. 

Çıraktaşı Sırtı< çırak taş+ı sırt+ı. 

Çökecikkaşı Mevki(s)i < çökecik kaş+ı mevki+(s)i. Çökecik kelimesi 

Derleme Sözlüğü’nde “kaymakta olan toprak veya dağ” anlamındadır (DS, 1968: 

1281). Kaş için bk. Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Çömlekçukur Deresi< çömlek çukur dere+si. 

Dağçukur Deresi < dağ çukur dere+si. 

Damburun Sırtı < dam burun sırt+ı. Burun için bk. Bozburun Tepesi. Dam 

için bk. Dam Sırtı.   

Değirmenkaşı Mevki(s)i < değirmen kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Delikkaya Mevki(s)i < delik kaya mevki+(s)i. 

Deliktaş Tepesi < delik taş tepe+si. 

Devebeli Tepesi < deve bel+i tepe+si. Bel, dağ sırtında geçit veren çukur 

yerlere denir (TS, 2005: 235).  

Doğankaya Köyü < doğan kaya köy+ü. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

köy, ilk olarak arkasında uzanan Görenez Dağı’nın eteklerinde kurulmuştur. Bu 

nedenle köy, bu dağdan dolayı ilk olarak Görenez adını almıştır. Ancak burada sık sık 

eşkıyaların soygunlarına uğradıkları için köy halkı köyün şimdiki yerine taşınmıştır. 

Yöre halkı; köyün önünüde yer alan, doğanların yuva yaptığı ve yörede Doğankaya 

adıyla bilinen kaya kitlesinden köyün günümüzdeki adını aldığını ifade etmektedir. 

Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Körük nahiyesine bağlı Körenez 

karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 448).  
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Döşektaşı Tepesi < döşek taş+ı tepe+si. 

Döşemetepe Mevki(s)i < döşeme tepe mevki+(s)i. 

Düztepe Mevki(s)i < düz tepe mevki+(s)i. 

Ebekaya Tepesi < ebe kaya tepe+si. Tepe, üzerinde yer alan büyük kaya 

kitlelerinden adını almıştır. 

Ebekayası Mahallesi < ebe kaya+sı mahalle+si. Yenidoğan köyünün 

mahallesi olan bu mahalle, adını arkasında uzanan kayalarla kaplı Ebekayası 

Tepesi’nden almıştır. 

Evlikıran Tepesi < ev+li kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Germikaya Tepesi < germi kaya tepe+si. Tepe, yörede Germekaya Tepesi 

adıyla bilinmektedir. Germe için bk. Germe Tepesi. 

Gökburun Tepesi < gök burun tepe+si. Burun için bk. Bozburun Tepesi. 

Gökçukur Sırtı < gök çukur sırt+ı. 

Gökgedik Tepesi < gök gedik tepe+si. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Gölcükkaşı Mevki(s)i < göl+cük kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. Akçamkaşı 

Mevki(s)i. 

Görenezyayla Mevki(s)i < görenez yayla mevki+(s)i. Mevki, bu mevkide yer 

alan Görenez Dağı eteklerindeki Görenez Yaylası adıyla bilinen yayladan adını 

almıştır. 

Gözettaşı Mevki(s)i < gözet taş+ı mevki+(s)i. 

Hacıgediğitepe Mevki(s)i < hacı gedik+i tepe mevki+(s)i.Gedik için 

bk.Yelligedik Sırtı. 

Hamıztaşkaşı Mevki(s)i < hamız taş kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Hamittuzlası Tepesi < Hamit tuzla+sı tepe+si. Tuzla, yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “kırda davarlara tuz verilen düz, taşlık ve kayalık yer” anlamındadır 

(DS, 1978: 4003). Hamit köyü yakınındaki bu tepede yer alan bir kayada çobanların 

hayvanlarına tuz verdiği yöre halkınca da belirtilmektedir. 

Harlekgediği Sırtı < harlek gedik+i sırt+ı. Harlek için bk. Harlakçeşmesi 

Mevkisi. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Havuzgediği Sırtı < havuz gedik+i sırt+ı. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Heykayası Tepesi < hey kaya+sı tepe+si. 
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Höyükkıran Tepesi < höyük kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Höyük için bk. Höyük Tepe. 

İğdeliboğaz Sırtı < iğde+li boğaz sırt+ı. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 

İnkaya Sırtı < in kaya sırt+ı. Hamit köyü yakınındaki sırtta yer alan kayalık 

arazide inlerin bulunduğu, yöre halkınca söylenmektedir.  

İnkaya Tepesi < in kaya tepe+si. İn için bk. İnbaşı Tepesi. Yöre halkınca 

tepenin altında yer alan kayalık alanda inlerin yer aldığı ve tepenin inlerin bulunduğu 

bu kayalardan adını aldığı söylenmektedir. 

İsaca Yaylası Mevki(s)i < İsa+ca yayla+sı mevki+(s)i. Yöre halkının verdiği 

bilgiye göre İsaca köyü yakınındaki mevkide, köy halkının eskiden yaz aylarında 

çıktıkları yayla bulunmaktadır. Mevki, bu mevkide yer alan İsaca Yaylası’ndan adını 

almıştır. 

Kabağıntaşı Sırtı < kabak+ın taş+ı sırt+ı. 

Kabuz Deresi < kabuz dere+si. Kabuz, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“dağlarla çevrili dar boğaz” anlamındadır (DS, 1975: 2583). 

Kadıdağı Köyü < kadı dağ+ı köy+ü. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

köyün arkasında uzanan Kadıdağı adlı büyük dağda, sık ormanların içinde eski 

dönemlerde bir kadı efendinin kaybolması nedeniyle dağ bu hadiseden dolayı 

Kadıdağı adını almıştır. Kadıdağı köyü ise adını köyün arkasında uzanan 

Kadıdağı’ndan almıştır. 1950’li yıllarda köyün adının Kadıdağ olarak geçtiği 

görülmektedir (Gökçen, 1950: 59).  

Kaleboynutaşı Tepesi < kale boy(u)n+u taş+ı tepe+si. 

Kanlıgedik Deresi < kan+lı gedik dere+si. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Kanlıtepe Mevki(s)i < kan+lı tepe mevki+(s)i. 

Kapıkaya Tepesi < kapı kaya tepe+si. Yöre halkının verdiği bilgiye göre 

Akhisar-Sındırgı yolunun yapımı sırasında yol güzergâhında bulunan bu tepedeki 

büyük kaya kitlesinin kapı şeklinde yarılarak yolun yapılması nedeniyle tepede yer 

alan kayaya Kapıkaya adı verilmiştir. Tepe de adını bu kayadan almıştır. 

Kaplandağ Deresi < kaplan dağ dere+si. 

Karabaşgediği Sırtı < Karabaş gedik+i sırt+ı. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Sırt, Karabaş lakaplı bir şahıstan adını alan Karabaşgediği’nden adını almıştır. 

Karacakaya Deresi < kara+ca kaya dere+si. 
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Karacakaya Tepesi < kara+ca kaya tepe+si. 

Karadağ Tepesi < kara dağ tepe+si. 

Karamankaya Tepesi < karaman kaya tepe+si. 

Karataş Mevki(s)i < kara taş mevki+(s)i. 

Karataşlık Mevki(s)i < kara taş+lık mevki+(s)i. Taşlık için bk. Çakırak 

Taşlığı. 

Karatepe Sırtı < kara tepe sırt+ı. Karatepe, yörede Kartepe olarak 

bilinmektedir. Sırt, adını bu tepeden almıştır. 

Kaşaktaşı Sırtı < kaşak taş+ı sırt+ı. Kaşak, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“ahırda kuzu, malak ve buzağı konulan yer, bölme” anlamındadır (DS, 1975: 2678). 

Katırcıdağı Mevki(s)i < katır+cı dağ+ı mevki+(s)i. 

Kazankaya Deresi < kazan kaya dere+si. 

Kıran Deresi < kıran dere+si. Kıran, “birbirine paralel olarak uzanan iki 

akarsu arasında kalmış, yüksekçe, üstü düzce sırta denir” (İzbırak, 1964: 201). 

Kıran Düzü < kıran düz+ü. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Kıran Mevki(s)i < kıran mevki+(s)i. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Kıran Sırtı (3) (K19A2, K19A2, K20A1) < kıran sırt+ı. Kıran için bk. Kıran 

Deresi. 

Kıran Tepesi (2) (K20A1, K20A4) < kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran 

Deresi. 

Kırantarla < kıran tarla. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Kırıktaş Sırtı < kırık taş sırt+ı. 

Kırtaş Sırtı (2) (J19D3, K20A1) < kır taş sırt+ı. 

Kırtaş Tepesi < kır taş tepe+si. 

Kızıltaş Sırtı < kızıl taş sırt+ı. 

Kızılyar Sırtı < kızıl yar sırt+ı. Yar için bk. Yar Tepe. 

Kirsekıranı Tepesi < kirse kıran+ı tepe+si. Kirse, Derleme Sözlüğü’nde 

“kilise” anlamındadır (DS, 1975: 2881) Ancak yörede Kirse kelimesinin anlamı 

bilinmemektedir. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Kocaboğaz Deresi < koca boğaz dere+si. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 

Kocagedik Tepesi (K19B2) < koca gedik tepe+si. Gedik için bk.Yelligedik 

Sırtı. 
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Kocakaya Tepesi (3) (J19C2, J19C3, J20D3) < koca kaya tepe+si. 

Kocakıran Tepesi (3) (J20D4, K19B1, K20A4) < koca kıran tepe+si. Kıran 

için bk. Kıran Deresi. 

Kocataş Mevki(s)i < koca taş mevki+(s)i. 

Kolankaya Sırtı < kolan kaya sırt+ı. 

Kumçukuru Tepesi < kum çukur+u tepe+si. 

Kurttaşı Sırtı < kurt taş+ı sırt+ı. Sırt, adını sırtta bulunan Kurttaşı adlı 

kayadan almıştır. 

Kuyugediğikaşı Mevki(s)i < kuyu gedik+i kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Kuzguncuktaş Mevki(s)i < kuzgun+cuk taş mevki+(s)i. 

Küllüçukuru Mevki(s)i < kül+lü çukur+u mevki+(s)i. 

Laleliçukurkaşı Mevki(s)i < lale+li çukur kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Meşeliçukur Tepesi < meşe+li çukur tepe+si. 

Mezargediği Tepesi < mezar gedik+i tepe+si. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Midillikıran Tepesi < midil+li kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Musataşı Tepesi < Musa taş+ı tepe+si. 

Nalçakıran Tepesi < nalça kıran tepe+si. Nalça, Derleme Sözlüğü’nde 

İstanbul’da (Rumeli göçmenleri arasında) “devede boynun şişmesine neden olan 

hastalık” anlamındadır (DS, 1977: 3235).  Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Naldökenkaşı Mevki(s)i < nal döken kaş+ı mevki+(s)i. Mevki, Naldöken 

Mevkisinin kaşında yer aldığı için bu adı almıştır. Kaş için bk. Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Nallıkaya Tepesi < nal+lı kaya tepe+si. Tepe, yörede Nallıkaya adıyla 

bilinen mevkide yer aldığı için bu adı almıştır. 

Namazcıkaşı Mevki(s)i < namaz+cı kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Namazlarkaşı Mevki(s)i < namaz+lar kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Ninegediği Tepesi < nine gedik+i tepe+si. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Nohuttepe Sırtı < nohut tepe sırt+ı. 

Ortaburun Deresi < orta burun dere+si. Burun için bk. Bozburun Tepesi. 
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Ortaburun Tepesi (2) (K19B2, K19B3) < orta burun tepe+si. Burun için bk. 

Bozburun Tepesi. 

Ortadağ Tepesi < orta dağ tepe+si. 

Öküzini Tepesi < öküz in+i tepe+si. 

Örentepe Mevki(s)i < ören tepe mevki+(s)i. Ören için bk. Ören Çeşmesi. 

Payamlıçukur Tepesi < payam+lı çukur tepe+si. Payam için bk. Payamlı 

Mevki. 

Payamlıkaya Deresi < payam+lı kaya dere+si. Payam için bk. Payamlı 

Mevki. 

Pirelikıran Sırtı < pire+li kıran sırt+ı. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Sakarkaya Köyü < sakar kaya köy+ü. Yöre halkından ve Mustafa 

Kuzucuk’tan alınan bilgiye göre köy, Manisa Yuntdağı’nın uzantılarından olan 

Sakarkaya Dağı’nın eteğinde kurulması nedeniyle adını bu dağdan almıştır. Köy, 

Başbakanlık Osmanlı Arşivleri 16.yüzyıl tahrir defterlerinde, Tapu-Kadastro Kuyûd-ı 

Kadîme Arşivi tahrir defterlerinde ve 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu 

Defteri’nde (937/1530) Palamud nahiyesine bağlı görülmektedir (Emecen, 2013: 

198; Özkılınç vd. , 1995: 309). Yine aynı tarihi kayıtlarda Dündarlu adlı bir mezranın 

da Sakarkaya köyüne bağlı olduğu görülmektedir (Emecen, 2013: 198; Özkılınç vd. , 

1995: 309). 

Samancıkaşı Mevki(s)i < saman+cı kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Sarıkaya Sırtı < sarı kaya sırt+ı. 

Sarıkaya Tepesi (5) (J19C3, J19D3, J20D4, K20A4, K19B3) < sarı kaya 

tepe+si. 

Sarıtaş Tepesi < sarı taş tepe+si. 

Sazakburnu Tepesi < sazak bur(u)n+u tepe+si. Tepe, adını yakınıdaki Sazak 

Burnu’ndan almıştır. 

Selmigediği Tepesi < selmi gedik+i tepe+si. Tepe, yörede Selvigediği Tepesi 

adı ile bilinmektedir. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Semerkaya Mahallesi < semer kaya mahalle+si. Seğirdim köyüne bağlı olan 

mahalle adını, mahalle yakınında yer alan ve görünüş itibariyle bir semeri andıran 

Semerkaya adlı büyük bir kaya kitlesinden almıştır. 
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Sivritaş Mevki(s)i < sivri taş mevki+(s)i. 

Sivritaş Tepesi < sivri taş tepe+si. 

Sümbültaşı Tepesi < sümbül+taş+ı tepe+si. 

Şahinkaya Tepesi < şahin kaya tepe+si. Tepe, Gördes ilçesi Kayacık beldesi 

yakınlarında yer almaktadır. Yöreden alınan bilgiye göre tepe üzerinde Şahin Kayası 

adıyla bilinen çok büyük bir kaya kitlesi yer almaktadır. Bu kaya kitlesinin üzerinde 

milattan önceki dönemlerden kalma sur duvarları ve sarnıçlar yer almaktadır. Yöre 

halkı, eski dönemlerde bu tepe üzerinde Şahinkaya Kalesi olarak bilinen bir kale 

olduğunu ifade etmektedir. Yöreden alınan bilgiye göre tepe, adını Şahin Kayası adlı 

üzerindeki sarp kaya kitlesinden almıştır.  

Tahtalıkıran Tepesi < tahta+lı kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Yöre halkınca eski dönemlerde bu tepeye Tahtalı Güvercini adıyla bilinen bir cins 

güvercinin geldiği ve bu güvercinleri avlamak için avcıların bu tepedeki sırta siperler 

yapıp avlandıkları, tepenin de adını bu güvercin türünden aldığı belirtilmektedir. 

Taşkıran Tepesi < taş kıran tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Tavşançukuru Mevki(s)i < tavşan çukur+u mevki+(s)i. 

Tekelkaşı Mevki(s)i < tekel kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. Akçamkaşı 

Mevki(s)i. 

Topçutaş Sırtı < top+çu taş sırt+ı. 

Tosunçukuru Mevki(s)i < tosun çukur+u mevki+(s)i. 

Tozluyayla Mevki(s)i < toz+lu yayla mevki+(s)i. 

Tuzlakaşı Mevki(s)i < tuzla kaş+ı mevki+(s)i. Yeradı, “tuzlanın kaşında 

bulunan mevki” anlamındadır. Tuzla için bk.Tuzla Sırtı. Kaş için bk.Akçamkaşı 

Mevki(s)i. 

Türkmenkıranı Tepesi < Türkmen kıran+ı tepe+si. Kıran için bk. Kıran 

Deresi. 

Uzungedik Sırtı < uzun gedik sırt+ı. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Uzuntarlakaşı Mevki(s)i < uzun tarla kaş+ı mevki+(s)i. Kaş için bk. 

Akçamkaşı Mevki(s)i. 

Üçkayalar Tepesi < üç kaya+lar tepe+si. 

Velilertaşı Sırtı < Veli+ler taş+ı sırt+ı. 

Yanıkboğaz Deresi < yanık boğaz dere+si. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 
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Yanıkkaya Deresi < yanık kaya dere+si. Dere, yörede Yarıkkaya Deresi 

adıyla bilinmektedir. Yöre halkı, dere kenarında, uçurumda ortadan ikiye yarılmış 

vaziyette bir kaya kitlesinin olduğunu, derenin de bu kayadan adını aldığını 

söylemektedir.  

Yarıkkaya Tepesi < yarık kaya tepe+si. 

Yaylakıranı Sırtı < yayla kıran+ı sırt+ı. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Yelligedik Sırtı < yel+li gedik sırt+ı. Gedik, Derleme Sözlüğü’nde “yüksek 

yer, tepe”anlamındadır (DS, 1972: 1966). Yöreden edinilen bilgiye göre, sırtın 

sürekli rüzgar alan bir gedikte olması nedeniyle sırta bu ad verilmiştir. 

Yelligedik Tepesi < yel+li gedik tepe+si. Yelligedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Yığılıtaş Tepesi < yığılı taş tepe+si. 

Yumrutaş Mevki(s)i < yumru taş mevki+(s)i. Yöre halkı bu mevkide yer alan 

taşların yuvarlağa yakın bir biçimde olduğunu ve mevkinin adını bu taşlardan 

aldığını ifade etmektedir. 

Yumrutaş Tepesi < yumru taş tepe+si. Yumrutaş için bk. Yumrutaş Mevkisi. 

Yüksekkıran Mevki(s)i < yüksek kıran mevki+(s)i. Kıran için bk. Kıran 

Deresi. 

Zerdaligediği Tepesi < zerdali gedik+i tepe+si. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Zeytindağı Tepesi < zeytin dağ+ı tepe+si. 

Zeytinliboğaz Deresi < zeytin+li boğaz dere+si. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 

Zulümtaş Sırtı < zulüm taş sırt+ı. 

 

1.5.4. Bağ adından yeradları (Agrotoponimler) 

 

Bu bölümde kır, bayır ve tarla gibi tarım yapılan topraklardan adını alan 

yeradları bulunmaktadır. 

Aktoprak Sırtı < ak toprak sırt+ı. 

Alabayır Sırtı < ala bayır sırt+ı. Bayır, “yerşekillerinde biri aşağıda, ötekisi 

yukarıda olan iki düzlük arasındaki eğimli yerdir” (İzbırak, 1964: 36). 

Alan Tepesi < alan tepe+si. 

Alitarla Sırtı < Ali tarla sırt+ı. 

Andıkkırı Tepesi < andık kır+ı tepe+si. Kır için bk. Kır Tepe. 
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Ayrıklıbağ Tepesi < ayrık+lı bağ tepe+si. Ayrık için bk. Ayrık Sırtı. 

Balıkkırı Tepesi < balık kır+ı tepe+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Boğaztarla Deresi < boğaz tarla dere+si. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 

Boğaztarla Sırtı < boğaz tarla sırt+ı. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 

Bozalan Tepesi < boz alan tepe+si. 

Burçaktarlası Mevki(s)i < burçak tarla+sı mevki+(s)i. 

Büyükalan Mevki(s)i < büyük alan mevki+(s)i. 

Çalıdüzü Tepesi < çalı düzü tepe+si. 

Çamtarla Deresi < çam tarla dere+si. 

Çelebidüzü Mevki(s)i < çelebi düz+ü mevki+(s)i. 

Çoruhkırı Tepesi < Çoruh kır+ı tepe+si. Kır için bk. Kır Tepe. Haritada 

Çoruhkırı adıyla geçen tepe, yörede Çorukkırı olarak bilinmektedir. Çoruk köyünün 

doğu yakasında yer alan tepe, adını Çoruk köyü yakınındaki kırdan almıştır. 

Çukurbağlar Mevki(s)i < çukur bağ+lar mevki+(s)i. Sindelli köyü yakınında, 

çevresine göre alçakta olan mevkide, eski dönemlerde üzüm bağlarının olduğunu ve 

mevkinin adını bu bağlardan aldığını yöre halkı ifade etmektedir. 

Çukurtarla Deresi < çukur tarla dere+si. 

Darıbükü Deresi < darı bük+ü dere+si. Bük için bk. Bük Deresi. 

Dedekesik Çeşmesi < dede kesik çeşme+si. Kesik, yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “köye yakın tarla, bahçe” anlamındadır (DS, 1975: 2763). 

Demircitarlası Sırtı < demir+ci tarla+sı sırt+ı. 

Deretarla Sırtı < dere tarla sırt+ı. 

Döllükkırı Sırtı < döllük kır+ı sırt+ı. Döllük için bk. Döllük Dere. Kır için 

bk. Kır Tepe. 

Düztarla Tepesi < düz tarla tepe+si. Yöre halkı, tepenin olduğu alanda yer 

alan tarlaların genişce bir düzlükte bulunduğunu söylemektedir. Tepe, “düz tarlaların 

bulunduğu tepe” manasında bu adı almıştır. 

Gölcük Sırtı < göl+cük sırt+ı. Yöre halkından alınan bilgiye göre sırt, adını 

yakınında yer alan yörede Gölcüktarla olarak bilinen tarladan almıştır. 

Güneytarla Sırtı < güney tarla sırt+ı. 

Harapbağ Sırtı < harap bağ sırt+ı. 

İçalan Tepesi < iç alan tepe+si. 
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İlkiltarla Tepesi < ilkil tarla tepe+si. 

İzmirbağları Mevki(s)i < İzmir bağ+lar+ı mevki+(s)i. 

Kadirbağ Deresi < Kadir bağ dere+si. 

Kadirbeyçiftliği Mevki(s)i < Kadir Bey çiftlik+i mevki+(s)i. Mevki adını, 

yakınındaki Kadir Bey Çiftliği’nden almıştır. 

Karabağ Sırtı < kara bağ sırt+ı. 

Karabağlar Mevki(s)i < kara bağ+lar mevki+(s)i. Yöre halkı eski 

dönemlerde bu mevkide kara üzüm bağlarının olduğunu ve mevkinin adını bu 

bağlardan aldığını söylemektedir. 

Karabağlar Tepesi < kara bağ+lar tepe+si. Karabağlar için bk. Karabağlar 

Mevkisi. 

Karabayır Tepesi < kara bayır tepe+si. Bayır için bk. Alabayır Sırtı. 

Kartınyeri Sırtı < Kart+ın yer+i sırt+ı. Sırt, yörede Kart lakabıyla tanınan 

şahsın tarlasının yakınında olduğu için bu adı almıştır. 

Kavakalan Köyü < kavak alan köy+ü. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Kayacık nahiyesine bağlı Kavakalan karyesi adıyla geçmektedir 

(Câvid, 2010: 440). Yöre halkından alınan bilgiye göre köy halkı eski dönemlerde 

köyün bulunduğu alana yerleşmeden önce ilk olarak Som Alanı adlı alana 

yerleşmişlerdir. Daha sonraki dönemlerde köyün bulunduğu alana Som Alanı, İnbaşı 

ve Kulfalı yerleşim yerlerinden gelen halk köyü meydana getirmiştir. Oğuzların Üçok 

Boyu’na mensup olduklarını ifade eden yöre halkı, kuruluşu döneminde köyün 

bulunduğu alanda kavak ağaçlarının çok olması nedeniyle köye Kavaklıalan adının 

verildiğini, sonraları bu adın Kavakalan’a dönüştüğünü ifade etmektedir. 

Kayışalanı Tepesi < kayış alan+ı tepe+si. 

Keçeninkırı Sırtı < keçe+nin kır+ı sırt+ı. Kır için bk. Kır Tepe. 

Keklikbağları Tepesi < keklik bağ+lar+ı tepe+si. 

Kemerova Kuyusu < kemer ova kuyu+su. Kuyu, Kapaklı köyü arazisindeki 

Kemerova adlı ovadan adını almıştır. 

Kemerova Sırtı < kemer ova sırt+ı. Sırt, Kapaklı köyü arazisindeki Kemerova 

adlı ovadan adını almıştır. 

Kesikler Sırtı < kesik+ler sırt+ı. Kesik için bk. Dedekesik Çeşmesi. 

Kırantarla Tepesi < kıran tarla tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 
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Kırbağlar Mevki(s)i < kır bağ+lar mevki+(s)i. Çamönü köyü yakınındaki 

mevkide eski dönemlerde üzüm bağlarının olması nedeniyle mevkinin bu adı aldığı 

yöre halkınca söylenmektedir.  

Kırbağlarbaşı Mevki(s)i < kır bağ+lar baş+ı mevki+(s)i. Yöre halkı eski 

dönemlerde bu mevkide, kara üzüm bağlarının olduğunu ve mevkinin de adını bu 

bağlardan aldığını söylemektedir. 

Kırlar Sırtı < kır+lar sırt+ı. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kırlar Tepesi < kır+lar tepe+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kırtarla Tepesi (2) (K20A1, K20A4) < kır tarla tepe+si. 

Kızıltarla Sırtı (2) (K20A1, K20A1) < kızıl+tarla sırt+ı. Yöre halkının 

verdiği bilgiye göre sırt, yakınında yer alan Kızıltarla’dan adını almıştır. 

Kızıltaştarla Sırtı < kızıl taş tarla sırt+ı. 

Kirazdüzü Tepesi < kiraz düz+ü tepe+si. 

Kocaalan Gediği < koca alan gedik+i. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Kocaalan Tepesi < koca alan tepe+si. 

Kocakesik Tepesi < koca kesik tepe+si. Kesik için bk. Dedekesik Çeşmesi. 

Kocakır Tepesi < koca kır tepe+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kocatarla Mevki(s)i < koca tarla mevki+(s)i. 

Kozalan Mevki(s)i < koz alan mevki+(s)i. 

Kumtarla Sırtı < kum tarla sırt+ı. 

Kuruçayır Mevki(s)i < kuru çayır mevki+(s)i. Çayır için bk. Çayırlık Dere. 

Küçükalan Deresi < küçük alan dere+si. 

Ormantarla Tepesi < orman tarla tepe+si. 

Sazakalanı Sırtı < sazak alan+ı sırt+ı. Sazak için bk. Sazak Burnu. 

Selviçiftliği Sırtı < Selvi çiftlik+i sırt+ı. Yöreden alınan bilgiye göre sırt, 

adını yakınındaki Selviçiftliği adlı çiftlikten almıştır. 

Sümbüllükır Tepesi < sümbül+lü kır tepe+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Tarla Tepesi (3) (J20D1, K19B2, K19B3) < tarla tepe+si. 

Taşlıgen Sırtı < taş+lı gen sırt+ı. Gen, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “bir 

müddet sürülmeyerek boş kalmış ve otla kaplanmış tarla” anlamındadır (DS, 1972: 

1988). 
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Tütünkesiği Tepesi < tütün kesik+i tepe+si. Kesik için bk. Dedekesik 

Çeşmesi. 

Üçavlu Köyü < üç avlu köy+ü. Köy, Başbakanlık Osmanlı Arşivleri 16.yüzyıl 

tahrir defterlerinde, Tapu-Kadastro Kuyûd-ı Kadîme Arşivi tahrir defterlerinde ve 

166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu Defteri’nde (937/1530) Palamud 

nahiyesine bağlı Üç-Havlu adı ile geçmektedir (Emecen, 2013: 201; Özkılınç vd. , 

1995: 309). Kuzucuk, havlu isminin Arapça havele (çevirdi) fiilinden türediğini ve 

havlu kelimesinin “etrafı çevrili, korunaklı yer” anlamında kullanıldığını ifade 

etmektedir. Kuzucuk, “h” harfindeki mahreç zayıflığı nedeniyle Rumeli 

göçmenlerinin yaşadığı bu köyde “h” harflerinin söylenmediği ve bu nedenle tarihî 

kayıtlarda Üç-Havlu olarak geçen köyün adının zamanla Üçavlu olarak değiştiğini 

ifade etmektedir. Yöre halkı da üç çobanın köyün bulunduğu alana gelerek 

yerleşmesi sonucu köyün kurulduğunu ifade etmektedir. 

Zeytinlibağ Köyü < zeytin+li bağ köy+ü. Yöreden alınan bilgiye göre köy, 

1992 yılına kadar Çanakçı köyüne bağlı Değirmenbaşı adında bir mahalle iken 

1992’de Çanakçı köyünden Zeytinlibağ köyü adı ile ayrılmıştır. Köy, Zeytinlibağ 

adını köy halkının zeytincilikle yoğun bir şekilde uğraşması nedeniyle almıştır. 

Zeytinliova Beldesi < zeytin+li ova belde+si. Yöreden ve Zeytinliova 

belediyesi kayıtlarından edinilen bilgiye göre kasabanın güneyinde dağılmakta olan 

Palamut adlı köyün adı yeni kurulan bu yerleşim yerine verilmiş ve kasabanın ilk adı 

Palamut olmuştur. Sonraki dönemlerde Yağköy olan köyün adı zamanla Yayaköy’e 

dönüşmüştür. Kasabada zeytin ağacının çok olması nedeniyle 1960’lı yıllarda 

beldeye Zeytinliova adı verilmiştir.  

Sezen (2006: 398), Başbakanlık Devlet Arşivleri belgelerine göre 1590-1933 

yılları arasında Saruhan sancağına bağlı Palamut nahiyesi adıyla bir nahiye olduğunu 

ve nahiye merkezinin de Yayaköy (bugünkü Zeytinliova kasabası) olduğunu 

belirtmektedir. Belde, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde de (R.1307/H.1308) Palamut 

nahiyesine5 bağlı Yaya karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 434). 

                                                             
5 Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Palamut nahiyesinin toplamda 10513 nüfusa sahip 
olduğu ve bu nahiyeye 35 köyün bağlı olduğu görülmektedir (Câvid, 2010: 533).  
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Bakanlar Kurulu’nun 27 Ekim 1969 tarihli toplantısında hazırlanan bir 

kararname ile Palamut beldesinin adı Zeytinliova olarak değiştirilmiştir (Şaşmaz, 

2014: 129). 

17. yüzyıl sonlarında Osmanlı Devletinde taşrada başlayan âyânlık 

müessesesi ile birlikte eski adları Palamut ve Yayaköy, şimdiki adı Zeytinliova olan 

bu belde ve çevresinde Karaosmanoğulları adlı bir âyân ailesi uzun yıllar hâkimiyeti 

ele geçirmiş, çiftlikler kurmuş ve aile Manisa bölgesinin baş âyânı konumuna 

gelmiştir (Nagata, 1997: 26-95). 

 

1.5.5. El adından yeradları (Horotoponimler) 

 

Bu başlık altında resmi bir sınırı olmayan ancak doğal sınırları belli olan 

yeradlarından adını almış yeradları bulunmaktadır. 

Ağılbaşı Tepesi < ağıl baş+ı tepe+si. Ağıl için bk. Ağıl Kuyusu. Yöre halkı 

bu tepe civarında eski dönemlerde hayvan ağıllarının olduğunu ve tepenin adını bu 

ağılların olduğu mevkiden aldığını söylemektedir. 

Ağılönü Tepesi< ağıl ön+ü tepe+si. Ağıl için bk. Ağıl Kuyusu. Yöre halkı 

tepenin olduğu civarda eski dönemlerde hayvan ağıllarının olduğunu ve tepenin adını 

bu ağılların bulunduğu mevkinin adından aldığını söylemektedir. 

Alacakonağı Tepesi < alaca konak+ı tepe+si. 

Alanbaşı Sırtı < alan başı sırt+ı. 

Arapmezarı Tepesi < arap mezar+ı tepe+si. 

Aşağıdeğirmen Mevki(s)i < aşağı değirmen mevki+(s)i. 

Aşağıkışlak Sırtı < aşağı kışlak sırt+ı. Kışlak için bk. Kışla Deresi. 

Atlıharman Sırtı < at+lı harman sırt+ı. Yöre halkının verdiği bilgiye göre 

sırt, eski dönemlerde düğünlerde atlarla cirit oynanan Atlıharman adlı harman 

yerinden adını almıştır.  

Ayanınyatağı Tepesi < ayan+ın yatak+ı tepe+si. Yatak için bk. Çobanyatağı 

Tepesi. 

Azizbeyharmanyanı Sırtı < Aziz Bey harman yanı sırt+ı. Yöre halkı Aziz Bey 

adlı bir şahsın bu sırtın yakınındaki Azizbeyharmanı adlı harmanlıkta her yıl 

harmanını kaldırdığı için sırtın adını bu harmanlıktan aldığını söylemektedir. 
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Bağbaşı Mevki(s)i < bağ baş+ı mevki+(s)i 

Bağlararkası Mevki(s)i < bağ+lar arka+sı mevki+(s)i. 

Bağlarbaşı Mevki(s)i < bağ+lar baş+ı mevki+(s)i. 

Bağlarbaşı Sırtı < bağ+lar baş+ı sırt+ı. 

Bağlaryanı Sırtı < bağ+lar yan+ı sırt+ı. 

Bahçecikkaynağı Mevki(s)i < bahçe+cik kaynak+ı mevki+(s)i. 

Bayramınyurdu Tepesi < Bayram+ın yurt+u tepe+si. 

Bekirkonağı Tepesi < Bekir konak+ı tepe+si. 

Binekyeri Tepesi < binek yer+i tepe+si. 

Çalıklarınyazyurdu Mevki(s)i < Çalık+lar+ın yaz yurt+u mevki+(s)i. 

Yazyurdu için bk. Yazyurdu Tepesi. 

Çalılıyatak Deresi < çalı+lı yatak dere+si. Yatak için bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Çamlıgeriz Mevki(s)i < çam+lı geriz mevki+(s)i. 

Çetmimezarı Sırtı < çetmi mezar+ı sırt+ı.  Yöre halkı “Çepni” kelimesini 

“Çetmi” olarak kullanmaktadır. Biz de “Çetmi” kelimesinin “Çepni” kelimesinden 

geldiğini ve geçmişte bu sırt yakınında Çepni Aşiretinden bir şahsın mezarının 

olduğunu, sırtın da adını bu mezardan almış olabileceğini düşünmekteyiz. Osmanlı 

dönemi arşiv belgelerinde Çepni adıyla Trabzon, Hudâvendigâr, Aksaray, Sivas, 

Urfa, Karahisâr-ı Şarkî, Karasi, Saruhan, Kefe, Sivas, Kocaeli, Kayseriyye, Adana, 

Çıldır, Rakka, Erzurum, Kars, Ahıska, Haleb, Aydın, Kütahya, Akşehir, Canik, 

Hamîd, İçel sancakları ile Bozok ve Diyarbekir eyâletlerinde konar-göçer Türkmân 

Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 297). Yine Osmanlı 

dönemi arşiv belgelerinde Çepni adıyla Karasi, Trabzon ve Paşa sancaklarında bir 

aşiret bulunmaktadır (Türkay, 1979: 72). 

Çıtak Deresi < çıtak dere+si. Dere, Selçikli köyü sınırlarında olup köy 

halkınca Çıtak Mevkisi adıyla bilinen mevkiden akmakta ve bu mevkide yer alan 

pınarın suları ile beslenmektedir. Çıtak Deresi, adını bu mevkiden almıştır. 

Çıtak Sırtı < çıtak sırt+ı. Sırt, Selçikli köyü sınırlarında olup köy halkınca 

Çıtak Mevkisi olarak bilinen mevkiye bakmaktadır. Çıtak Sırtı, adını bu mevkiden 

almıştır. 
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Çıtakdeğirmeni Mevki(s)i < çıtak değirmen+i mevki+(s)i. Mevki, eski 

dönemlerde Çıtak köyü yakınında yer alan ve su ile çalışan değirmenden adını 

almıştır. 

Çıvgınmezar Sırtı < çıvgın mezar sırt+ı. 

Çobandamları Mevki(s)i < çoban dam+lar+ı mevki+(s)i. Dam için bk. Dam 

Sırtı.   

Çobanyatağı Tepesi < çoban yatak+ı tepe+si. Yatak kelimesi Derleme 

Sözlüğü’nde “koyun ve sığırların yazın, gece dağda kaldıkları yer” anlamındadır 

(DS, 1969: 4199). Yörede de yatak, davarların yazın geceyi geçirdikleri yer 

anlamındadır. Yöre halkından edinilen bilgiye göre, Çobanyatağı Tepesi de eskiden 

yaz aylarında çobanların davarlarıyla birlikte bu tepede konaklayıp geceyi burada 

geçirmeleri nedeniyle bu adı almıştır. 

Çamaltı Düzlüğü < çam alt+ı düzlük+ü.  

Çorağınbaşı Tepesi < çorak+ın baş+ı tepe+si. 

Dalünü Sırtı < dal ün+ü sırt+ı. Sırt, haritada Dalünü olarak geçmesine 

rağmen yöre halkınca Dalönü adıyla bilinmekte olup adını sırtın yakınlarında 

bulunan Dalönü Mevkisi’nden almıştır. 

Davulcukuzu Deresi < davulcu kuz+u dere+si. Davulcu kelimesi Derleme 

Sözlüğü’nde Balıkesir ve çevresinde “böğürtlen” anlamındadır (DS, 1969: 1382). 

Kuz için bk. Kuz Tepesi. 

Davulyalıyatak Mevki(s)i < davulya+lı yatak mevki+(s)i. Mevki, haritada 

Davulyalıyatak adı ile geçmesine rağmen yöre halkınca, Davulgalıyatak ya da 

Davulgayatağı olarak bilinmektedir. Mevkideki davulga ağaçlarının altında 

çobanların hayvanlarını yatırması sonucu mevki bu adı almıştır. Yatak için bk. 

Çobanyatağı Tepesi. 

Dedeyatağı Sırtı < dede yatak+ı sırt+ı. Yatak için bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Dedeyatağı Tepesi < dede yatak+ı tepe+si. Yatak için bk. Çobanyatağı 

Tepesi. 

Dedeyeri Tepesi < dede yer+i tepe+si. 

Değirmencivarı Mevki(s)i < değirmen civar+ı mevki+(s)i. 

Derinyatak Deresi < derin yatak dere+si. Yöre halkından edinilen bilgiye 

göre dere, Derinyatak adlı mevkiden aktığı için bu adı almıştır. 
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Dibekyeri Sırtı < dibek yer+i sırt+ı. 

Dikmensazağı Pınarı < dikmen sazak+ı pınar+ı. Sazak için bk. Sazak Burnu. 

Domuzkörü Sırtı < domuz kör+ü sırt+ı. 

Efendinindeğirmeni Mevki(s)i < efendi+nin değirmen+i mevki+(s)i. 

Eldizen Deresi < eldizen dere+si. Dere, yörede Eldizen adı verilen mevkiden 

aktığı için bu mevkiden adını almıştır. 

Eldizen Mahallesi < eldizen mahalle+si. Kocakağan köyünün mahallesi olan 

bu mahalle, yakınından geçen Eldizen Deresi’nden (Yörede Eldizensuyu adıyla 

bilinir) adını almıştır.  

Eskimezar Sırtı < eski mezar sırt+ı. 

Feriyeri Sırtı < feri yer+i sırt+ı. 

Fırınyeri Deresi < fırın yer+i dere+si. 

Geyikkısığı Sırtı < geyik kısık+ı sırt+ı. 

Gölbaşı Sırtı < göl baş+ı sırt+ı. 

Gölbaşı Tepesi < göl baş+ı tepe+si. 

Gölyeri Deresi (J19C3) < göl yer+i dere+si. Dere, Selçikli köyü sınırlarında 

olup, eskiden yağmurun çok yağması sonucu su birikintilerinin gölcükler 

oluşturduğu, yörede Gölyeri olarak bilinen mevkiden akmaktadır. Dere, adını bu 

mevkiden almıştır.    

Gölyeri Deresi (J20D4) < göl yer+i dere+si. Dere, Kocakağan köyü 

yakınlarından akmakta olup, adını yörede Gölyeri olarak bilinen sulak bir mevkiden 

almıştır. 

Gölyeri Sırtı (J19C3) < göl yer+i sırt+ı. Gölyeri Sırtı, Muştullar köyü 

sınırlarında yer almakta ve yöreden alınan bilgiye göre çukur bir alanda, kışın suların 

biriktiği ve küçük gölcüklerin oluştuğu Gölyeri adlı mevkiye bakmaktadır. Sırt,  adını 

bu mevkiden almıştır.    

Gölyeri Sırtı (J19D4) < göl yer+i sırt+ı. Sırt, Evkafteke köyü sınırlarında 

olup, adını yöre halkınca Gölyeri olarak bilinen mevkiden almıştır. 

Gölyeri Tepesi < göl yer+i tepe+si. Tepe, Kocakağan köyü yakınlarında olup, 

yöre halkınca Gölyeri olarak bilinen sulak bir mevkiye baktığı için bu mevkinin adını 

almıştır. 

Güneyyurt Tepesi < güney yurt tepe+si. 
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Gürcümezar Deresi < gürcü mezar dere+si. 

Hacıhasanönü Mevki(s)i < Hacı Hasan ön+ü mevki+(s)i. 

Hacılaryatağı Sırtı < hacı+lar yatak+ı sırt+ı. Yatak için bk. Çobanyatağı 

Tepesi. Yöreden edinilen bilgiye göre bu sırtta Hacılar Sülalesi olarak bilinen 

sülalenin hayvanları konakladığı için sırt, bu sülalenin hayvanlarının konakladığı 

yataktan adını almıştır. 

Hamitdeğirmeni Mevki(s)i < Hamit değirmen+i mevki+(s)i. Yöreden alınan 

bilgiye göre mevki adını, eski dönemlerde Hamit köyünün un ihtiyacını karşılamak 

için Ilıcak Dere’den gelen su ile çalışan ve mevkide yer alan Hamitdeğirmeni’nden 

almıştır. 

Havuziçi Sırtı < havuz iç+i sırt+ı. 

İnbaşı Tepesi < in baş+ı tepe+si. İn kelimesi “kayalık bir yamaçtaki ya da bir 

kayalığın dibindeki kovuk” anlamındadır (İzbırak, 1964: 169).  

İnönü Deresi < in ön+ü dere+si. İn için bk. İnbaşı Tepesi. 

İskelearkası Mevki(s)i < iskele arka+sı mevki+(s)i. 

Kale Deresi < kale dere+si. Dere adını, yakınında yer alan Kale Tepesi’nden 

almıştır. 

Karaboduryatağı Mevki(s)i < kara bodur yatak+ı mevki+(s)i. Yatak için bk. 

Çobanyatağı Tepesi. 

Karahöyük Dağı (2) (K19B1, K19B4) < kara höyük dağ+ı. Höyük için bk. 

Höyük Tepe. 

Karakütük Deresi (2) (K20A4, K20A4)  < kara kütük dere+si. 

Karasaya Mevki(s)i < kara saya mevki+(s)i. Saya için bk. Saya Tepesi. 

Karşıyaka Sırtı < karşı yaka sırt+ı. Selçikli köyü yakınında olan sırt, yörede 

Karşı adıyla bilinen ve yöre halkının bayramlarda, hıdırellezlerde piknik yaptığı 

Karşıyaka adlı mevkiden adını almıştır. 

Kartalkonağı Sırtı < kartal konak+ı sırt+ı. 

Katranyalağı Tepesi < katran yalak+ı tepe+si. 

Kayaaltı Deresi < kaya alt+ı dere+si. 

Kayabaşı Tepesi < kaya baş+ı tepe+si. 

Kayacıkdeğirmeni Mevki(s)i < Kaya+cık değirmen+i mevki+(s)i. Mevki, 

adını yakınındaki eskiden su ile çalışan Kayacıkdeğirmeni’nden almıştır.  
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Keçiyatağı Mevki(s)i < keçi yatak+ı mevki+(s)i. Yatak için bk. Çobanyatağı 

Tepesi. 

Kestaneyanı Deresi < kestane yan+ı dere+si. 

Kıraltı Çeşmesi < kır alt+ı çeşme+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kıraltı Deresi <  kır alt+ı dere+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kıranyeri Sırtı < kıran yer+i sırt+ı. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Kıranyurt Tepesi < kıran yurt tepe+si. Kıran için bk. Kıran Deresi. 

Kırardı Deresi < kır ard+ı dere+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kırüstü Tepesi < kır üst+ü tepe+si. Kır için bk. Kır Tepe. 

Kıryatak Sırtı < kır yatak sırt+ı. Kır için bk. Kır Tepe. Yatak için bk. 

Çobanyatağı Tepesi. 

Kışlaiçi Deresi < kışla iç+i dere+si. Kışla için bk. Kışla Deresi. 

Kızancıkmezarlığı Mevki(s)i < kızan+cık mezar+lık+ı mevki+(s)i. Kızan, 

yörede ve sözlüklerde “çocuk”, “erkek çocuk, delikanlı” anlamlarındadır (DS, 1975: 

2860; Gülensoy, 2007: 523). 

Kızılyer Tepesi < kızıl yer tepe+si. 

Kızılyurt Deresi < kızıl yurt dere+si. 

Kireçocağı Deresi < kireç ocak+ı dere+si. Dere, yöreden edinilen bilgiye 

göre eskiden kullanılan yakınındaki kireç ocağından adını almıştır. 

Kireçocağı Tepesi < kireç+ocak+ı tepe+si. Tepe, yöreden edinilen bilgiye 

göre eskiden kullanılan yakınıdaki kireç ocağından adını almıştır. 

Kocakışla Mevki(s)i < koca kışla mevki+(s)i. Kışla için bk. Kışla Deresi. 

Kocakışla Tepesi < koca kışla tepe+si. Kışla için bk. Kışla Deresi. 

Kocayalak Tepesi < koca yalak tepe+si. 

Kocayatak Mevki(s)i (2) (J19C3, J19C3) < koca yatak mevki+(s)i. Yatak için 

bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Kocayatak Tepesi (2) (J20D4, K20A4) < koca yatak tepe+si. Yatak için bk. 

Çobanyatağı Tepesi. 

Kovuk Deresi (K19B2) < kovuk dere+si. Dere adını, yakınında yer alan 

Kovuk Tepesi’nden almıştır. 

Kökyeri Tepesi < kök yer+i tepe+si. 

Kulakdedemezarlığı Mevki(s)i < Kulak dede mezar+lık+ı mevki+(s)i. 
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Kumunbaşı Mevki(s)i < kum+un baş+ı mevki+(s)i. 

Kükürt Deresi (2) (K19B2, K20A1) < kükürt dere+si. Dere, yöre halkının 

verdiği bilgiye göre Kükürt Bayırı adlı bayırdan akmakta ve adını bu bayırdan 

almaktadır. 

Kütükyer Sırtı < kütük yer sırt+ı. 

Laka Çukuru < laka çukur+u. 

Mandraaltı Tepesi < mand(ı)ra alt+ı tepe+si. 

Mezar Tepesi (5) (J19C3, J20D1, J20D4, K19B3, K19A3) < mezar tepe+si. 

Mezaraltı Tepesi < mezar alt+ı tepe+si. 

Mezarardı Deresi < mezar ard+ı dere+si. 

Mezarbaşı Tepesi < mezar baş+ı tepe+si. 

Mezarlık Sırtı < mezar+lık sırt+ı. 

Naldöken Deresi < nal döken dere+si. Yöre halkının verdiği bilgiye göre 

dere, Naldöken Mevkisi boyunca aktığı için bu mevkinin adını almıştır. 

Nazilliağıl Düzü < nazilli ağıl düz+ü. Ağıl için bk. Ağıl Kuyusu. 

Payamlıkonak Mevki(s)i < payam+lı konak mevki+(s)i. Payam için bk. 

Payamlı Mevki. 

Sarnıçönü Tepesi < Sarnıç ön+ü tepe+si. Tepe, Sarnıç köyü yakınında yer 

alan ve yörede Sarnıçönü adıyla bilinen mevkide yer aldığı için bu adı almıştır. 

Selçiklideğirmeni Mevki(s)i < selçik+li değirmen+i mevki+(s)i. Yöre 

halkının verdiği bilgiye göre mevki, adını yakınında yer alan Selçikli köyünden bir 

şahsın işlettiği değirmenden almıştır. 

Sığıreğreği Tepesi < sığır eğrek+i tepe+si. Eğrek için bk. Eyrek Dere. 

Sığıryatağı Tepesi < sığır yatak+ı tepe+si. Yatak için bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Söğütlerboyu Mevki(s)i < söğüt+ler boy+u mevki+(s)i. 

Söğütlü Mahallesi < söğüt+lü mahalle+si. Yayakırıldık köyünün 

mahallesidir. Yöreden edinilen bilgiye göre mahallenin bulunduğu mevki, yörede 

“söğütlü mevki” olarak bilindiği için mahalle de bu mevkiden dolayı Söğütlü 

mahallesi adını almıştır. 

Sökünaltı Mevki(s)i < sökün alt+ı mevki+(s)i. Sökün kelimesi yörede ve 

Derleme Sözlüğü’nde “göçmen kuş kümelerinin ilkbaharda gelip, sonbaharda 

gitmeleri” anlamındadır (DS, 1978: 3676). 
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Subaşı Gölü < su baş+ı göl+ü. 

Subaşı Tepesi < su baş+ı tepe+si. 

Şavklıbaşı Mahallesi < şavk+lı baş+ı mahalle+si. Yenidoğan köyüne bağlı 

olan mahalle, adını mahalle içinde yer alan Şavklı Çeşme adlı çeşmeden almıştır. 

Çeşmeye ve dolayısıyla bu mahalleye adını veren, çeşme duvarına kabartma şeklinde 

tasvir edilmiş olan eski dönemlerde aydınlatma aracı olarak kullanılan bir gaz 

lambası motifi kabartmasıdır.  

Şerifalideğirmeni Mevki(s)i < Şerif Ali değirmen+i mevki+(s)i. Yöre 

halkından edinilen bilgiye göre mevkide yer alan, Şerif Ali adlı bir şahsa ait eski bir 

su değirmeninden mevki adını almıştır. 

Tahtalıdeğirmen Mevki(s)i < tahta+lı değirmen mevki+(s)i. 

Talyurt Tepesi < tal yurt tepe+si. Tal için bk. Tallı Tepe. 

Taşaltı < taş alt+ı. 

Taşaltı Deresi < taş alt+ı dere+si. 

Taşaltı Mevki(s)i < taş alt+ı mevki+(s)i. 

Taşaltı Sırtı < taş alt+ı sırt+ı. 

Taşaltı Tepesi < taş alt+ı tepe+si. 

Taşarası Mevki(s)i < taş ara+sı mevki+(s)i. 

Taşbaşı Tarlası < taş baş+ı tarla+sı. 

Taşdibi Tepesi < taş dip+i tepe+si. 

Taşlıyatak Deresi < taş+lı yatak dere+si. Yatak için bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Topakbölük Mevki(s)i < topak bölük mevki+(s)i. 

Topkale Tepesi < top kale tepe+si. 

Tozluyeri Sırtı <  toz+lu yer+i sırt+ı. 

Türkmenkonağı Tepesi < Türkmen konak+ı tepe+si. 

Tütünyeri Tepesi < tütün yer+i tepe+si. 

Yağcıyeri Tepesi < yağ+cı yer+i tepe+si. 

Yanıkdeğirmen Mevki(s)i < yanık değirmen mevki+(s)i. 

Yanıkkertik Mevki(s)i < yanık kertik mevki+(s)i. 

Yanıkkışla Deresi < yanık kışla dere+si. Kışla için bk. Kışla Deresi. 

Yanıkyurt Mevki(s)i < yanık yurt mevki+(s)i. 

Yarbaşı Mevki(s)i < yar baş+ı mevki+(s)i. Yar için bk. Yar Tepe. 
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Yassıdam Kırı < yassı dam kır+ı. Dam için bk. Dam Sırtı. Kır için bk. Kır 

Tepe. 

Yassıdam Tepesi < yassı dam tepe+si. Dam için bk. Dam Sırtı.   

Yatakyeri Sırtı < yatak yer+i sırt+ı. Yatak için bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Yavaşyeri Tepesi < yavaş yer+i tepe+si. 

Yazyurdu Mevki(s)i < yaz yurt+u mevki+(s)i. Yazyurdu için bk. Yazyurdu 

Tepesi. 

Yazyurdu Tepesi < yaz yurt+u tepe+si. Muştullar köyü yakınında olan tepe, 

çobanların yazın bu tepeye gelerek hayvanlarıyla birlikte konaklaması, hayvanlarıyla 

burada geceyi geçirmesi nedeniyle bu adı almıştır. 

Yeğenobadeğirmeni Mevki(s)i < Yeğenoba değirmen+i mevki+(s)i. Mevki, 

adını yakınında bulunan Yeğenobadeğirmeni’nden almıştır. 

Yenideğirmen Mevki(s)i < yeni değirmen mevki+(s)i. 

Yılancıkkalesi Mevki(s)i < yılan+cık kale+si mevki+(s)i. Yöre halkından 

edinilen bilgiye göre mevki, Yılancık Deresi üstündeki tepede yer alan, Yunan işgali 

sırasında Yunan askerlerinin gözetleme maksadıyla kullandığı Yılancıkkalesi’nden 

adını almıştır. 

Yörükyeri Sırtı < yörük yer+i sırt+ı. 

Yukarıpınarbaşı Sırtı < yukarı pınar baş+ı sırt+ı. 

Yumrudeğirmeni Mevki(s)i < yumru değirmen+i mevki+(s)i. 

Yüksekyurt Tepesi < yüksek yurt tepe+si. 

Zeybekyeri Deresi < zeybek yer+i dere+si. 

Zeynelmezarlığı Mevki(s)i < Zeynel mezar+lık+ı mevki+(s)i. 

 

1.5.6. Orman adından yeradları (Dirimotoponimler) 

 

Bu bölümde ormanlardan ve çamlıklardan adını alan yeradları bulunmaktadır. 

Çakalorman Sırtı < çakal orman sırt+ı. 

Danaormanı Mevki(s)i < dana orman+ı mevki+(s)i. 

Karaolduruk Tepesi < kara olduruk tepe+si. Olduruk, yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “kereste yapılacak kadar kalın çam ağacı” anlamındadır (DS, 1977: 

3277). 
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Kocaorman Tepesi < koca orman tepe+si. 

Körçamlık Tepesi < kör çam+lık tepe+si. Tepe, haritada Körçamlık Tepesi 

adıyla geçmesine rağmen yöre halkınca Köyçamlığı Tepesi adıyla bilinmektedir. Yöre 

halkı şenliklerin, kutlamaların bu tepede yapıldığını söylemektedir. 

Söbeorman Deresi < söbe orman dere+si. Günümüzde Karabörklü köyünde 

köy içinde kalan dere, yöreden edinilen bilgiye göre eskiden ormanlık, çalılık bir 

mecradan akarken zamanla derenin suyu çekilmiş, çalılık arazi köylülerce kazılmış 

ve günümüzde dere, kaybolarak köy içinde düz bir arazi olmuştur. Yöre halkınca 

derenin adını, eski dönemlerde çevresinin ormanlık oluşundan aldığı söylenmektedir.  

Yetimorman Sırtı < yetim orman sırt+ı. 

Zeybekçamlığı Sırtı < zeybek çam+lık+ı sırt+ı. 

 

1.5.7. Yol adından yeradları (Dromotoponimler) 

 

Bu bölümde her türlü hat ve yollardan adını almış yeradları bulunmaktadır. 

Akyol Tepesi < ak yol tepe+si. 

Beyoğluköprü Mevki(s)i < bey oğ(u)l+u köprü mevki+(s)i. Yöre halkının 

verdiği bilgiye göre eski dönemlerde Su Deliği adlı mevkideki un değirmenine 

geçebilmek için su kanallarının üzerine Beyoğlu lakabıyla bilinen bir şahsın bir köprü 

yaptırması sonucu mevki bu şahsın yaptırdığı köprüden adını almıştır. 

Deveyolu Tepesi < deve yol+u tepe+si. 

Evardıyolu Deresi < ev ard+ı yol+u dere+si. 

Göçyolu Sırtı (2) (J19C3, K20A1) < göç yol+u sırt+ı. 

Göçyolu Tepesi < göç yol+u tepe+si. 

Kapan Gediği < kapan gedik+i. Kapan, “dağların dik yamaçlarında ve 

uçurumların yanında uzanan eğribüğrü, çok tehlikeli dar yola denir” (İzbırak, 1964: 

184). Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Kapan Yeri < kapan yer+i. Kapan için bk. Kapan Gediği. 

Kırıldıkyolu Sırtı < kırıldık yol+u sırt+ı. Sırt, Yayakırıldık köyü yoluna 

baktığından dolayı bu adı almıştır. 

Pazaryolu Mahallesi < pazar yol+u mahalle+si. Selçikli köyüne bağlı olan 

bu mahalle, yaz aylarında tarımla uğraşmak için Selçikli köyü halkının mevsimlik 
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ikamet ettiği bir mahalledir. Yöreden edinilen bilgiye göre eski dönemlerde Selçikli 

köyünden Akhisar ilçesine giden Pazaryolu adlı yolun bulunduğu alanda kurulmuş 

bir mahalle olması sebebiyle adını bu yoldan almıştır.   

Sarıyol Deresi < sarı yol dere+si. 

Tahtaköprü Mevki(s)i < tahta köprü mevki+(s)i. 

Uluyol Sırtı < ulu yol sırt+ı. 

Üçyol Mahallesi < üç yol mahalle+si. Karaköy’e bağlı olan mahalle, yöreden 

edinilen bilgiye göre yazları tarım yapmak için taşınılan, mevsimlik ikamet edilen bir 

mahalledir. Mahalle bu adı üç tane yolun birleştiği bir yerde olmasından dolayı 

almıştır. 

 

1.6. HAYVANCILIĞA VE KONAR-GEÇER HAYATA BAĞLI 

YERADLARI 

 

Ağıl Kuyusu < ağıl kuyu+su. Ağıl, davarların barındığı, üstü açık, çit ya da 

duvarla çevrili yer (İzbırak, 1964: 4). 

Ağılmera Mevki(s)i < ağıl mera mevki+(s)i. Ağıl için bk. Ağıl Kuyusu. 

Çadır Deresi < çadır dere+si. 

Döllük Dere < döl+lük dere. Döllük kelimesi yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “koyun ve keçilerin yavruladıkları yer” anlamındadır (DS, 1969: 1579).   

Döllük Tepe < döl+lük tepe. Döllük için bk. Döllük Dere. 

Eyrek Deresi < eyrek dere+si. Eyrek kelimesi yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “hayvanların yazın öğle sıcağında toplanıp dinlendikleri yer” 

anlamındadır (DS, 1972: 1825). Çalışmada bu kelimenin İğrek Deresi, Küllüeğrek 

Deresi, Sulucaeğrek Deresi ve Taşeğrek Deresi toponimlerinde olduğu gibi “eğrek ve 

iğrek” şeklinde geçtiği de görülmektedir. 

Eyrek Tepesi < eyrek tepe+si. Eyrek için bk. Eyrek Dere. 

Gaşak Tepesi < gaşak tepe+si. Gaşak kelimesi Derleme Sözlüğü’nde “inek 

yavrularının analarından ayrılarak konulduğu bölme” anlamındadır (DS, 1972: 

1933). 

Göcek Köyü < göcek köy+ü. Yöre halkından alınan bilgiye göre Aydın 

tarafından gelen göçebe yörüklerin köyün bulunduğu alana gelip yerleşmesi sonucu 
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köy meydana gelmiştir. Bu nedenle köye “göçebelik, göçerlik” manasında Göcek adı 

verilmiştir. Köy, 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu Defteri’nde (937/1530) 

Gördos nahiyesine bağlı Göcekler adıyla geçmektedir (Özkılınç vd. , 1995: 353). 

1950’li yıllarda ise köyün adının Göçek olarak geçtiği görülmektedir (Gökçen, 1950: 

56). 

Güzle Yeri < güzle yer+i. Güzle kelimesi Derleme Sözlüğü’nde “Yörüklerin 

en son oturdukları daha az serin ve köye yakın olan yayla”, “bağ evi”, “kışlık ev”, 

“sonbahar ekini ve otları” anlamlarındadır (DS, 1972: 2243-2244). Yöre halkından 

edinilen bilgiye göre bu mevki eskiden ekim-kasım aylarında, güz mevsiminde 

hayvanların otlatıldığı, çayırlık bir alan olması nedeniyle bu adı almıştır. Karabörklü 

köyü yakınlarında yer alan mevkide, yöreden edinilen bilgiye göre eskiden bir 

yerleşim yeri olduğu söylenmektedir. Yöre halkı, köyde Kazaklar lakabıyla bilinen 

bir sülanin burada tarlaları olması nedeniyle bu mevkiyi günümüzde Kazakların Yeri 

olarak bilmektedir. 

İğrek Deresi < iğrek dere+si. İğrek için bk. Eyrek Dere. 

Küllüeğrek Deresi < kül+lü eğrek dere+si. Eğrek için bk. Eyrek Dere. 

Mal Tepesi < mal tepe+si. Yöre halkınca Mallık Tepe olarak bilinen tepede 

hayvan otlatıldığı için tepe bu adı almıştır. 

Saya Tepesi < saya tepe+si. Saya, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “ağıl ve 

ahır” anlamlarındadır (DS, 1978: 3557). 

Sıfat Mevki(s)i < sıfat mevki+(s)i. Sıfat için bk. Sıvat Mevki(s)i. 

Sıvat Mevki(s)i < sıvat mevki+(s)i. Sıvat kelimesi yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “çay, dere kenarlarında hayvanların su içmesine elverişli yer” 

anlamındadır (DS, 1978: 3702). Mevki, yöre halkı tarafından sıfat alanı, sıvat 

kelimesi de sıfat olarak bilinmektedir. Yöreden edinilen bilgiye göre, eskiden bu 

mevkide bulunan çeşmenin ahırından ve çeşmenin kuzeyinden geçen dere yatağından 

çobanların hayvanlarını sulaması nedeniyle mevki bu adı almıştır. 

Sulucaeğrek Deresi < sulu+ca eğrek dere+si. Eğrek için bk. Eyrek Dere. 

Suvat Deresi < suvat dere+si. Suvat için bk. Sıvat Mevki(s)i. 

Taşeğrek Deresi < taş eğrek dere+si. Eğrek için bk. Eyrek Dere. 

Yatak Yeri < yatak yer+i. Yatak için bk. Çobanyatağı Tepesi. 

Yazlık Deresi < yaz+lık dere+si. Yazlık için bk. Yazlık Sırtı. 
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Yazlık Sırtı < yaz+lık sırt+ı. Sırt, yörede Devecinin Yazlığı adıyla 

bilinmektedir. Yöreden alınan bilgiye göre eski dönemlerde Deveci lakaplı bir şahsın 

sırtın bulunduğu alana yazın koyun sürüsüyle gelerek burada çadır kurup küçükbaş 

hayvanlarıyla birlikte bu sırtın çevresinde yaz aylarında kalması ve hayvanlarını 

otlatması nedeniyle sırt, yakınındaki aynı adı taşıyan tepe ve dere bu adı almıştır. 

Yazlık Tepesi < yaz+lık tepe+si. Yazlık için bk. Yazlık Sırtı. 

Yeniağıl Çiftliği < yeni ağıl çiftlik+i. Ağıl için bk. Ağıl Kuyusu. 

 

1.7. TARIMA BAĞLI YERADLARI 

 

Alanharman Tepesi < alan harman tepe+si.. 

Aşılık Deresi < aşı+lık dere+si. 

Aşılık Tepesi < aşı+lık tepe+si. 

Bağ Deresi < bağ dere+si. Derenin sağında ve solunda üzüm bağlarının 

olması nedeniyle dere bu adı almıştır. 

Bağ Tepesi < bağ tepe+si. 

Bağlar Tepesi < bağ+lar tepe+si. 

Bahçecik Deresi < bahçe+cik dere+si. 

Bahçeler Sırtı < bahçe+ler sırt+ı. 

Beşharman Deresi < beş harman dere+si. 

Bostan Deresi < bostan dere+si. 

Bostan Pınarı < bostan pınar+ı. 

Bük Deresi < bük dere+si. Bük, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “akarsu 

kıyılarındaki verimli tarlalar” anlamındadır (DS, 1965: 815). 

Çayırharman Tepesi < çayır harman tepe+si. Çayır için bk. Çayırlık Dere.   

Çukurbostan Sırtı < çukur bostan sırt+ı. 

Harman Deresi < harman dere+si. 

Harman Yeri < harman yer+i. 

Harmanlar Kuyusu < harman+lar kuyu+su. 

Harmanlık < harman+lık. 

Kırharman Sırtı < kır harman sırt+ı.  

Kızılharman Sırtı < kızıl harman sırt+ı. 
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Kocanadas Mevki(s)i < koca nadas mevki+(s)i. 

Pamuklu Tepe < pamuk+lu tepe. 

Samancak Tepesi < saman+cak tepe+si. 

Samanlık Tepesi < saman+lık tepe+si. 

Tınaz Dere < tınaz dere. Tınaz, Derleme Sözlüğü’nde “harman dövüldükten 

sonra savrulmak için yapılan yığın” anlamındadır (DS, 1978: 3914). 

Tınaz Tepe (2) (K19B2, K20A4) < tınaz tepe. Tınaz için bk. Tınaz Dere. 

Tütün Yeri < tütün yer+i. 

Yüksekharman Yeri < yüksek harman yer+i. 

 

1.8. AVCILIĞA BAĞLI YERADLARI 

 

Avcılar Çeşmesi < avcı+lar çeşme+si. Yöreden alınan bilgiye göre avcıların 

av sonunda bu çeşmenin başında buluşmaları nedeniyle çeşme Avcılar Çeşmesi adını 

almıştır. 

Avderneği Tepesi < av dernek+i tepe+si. Muştullar köyü Deliler mahallesi 

yakınında olan tepe, yöre halkının verdiği bilgiye göre adını, avcıların sürek avına 

giderken bu tepede toplanarak bu tepeden her avcının gideceği yönün belirlenip, 

tepede avcıların taksim olmasından almıştır. 

Avtepe < av tepe. Yöre halkınca tepede avcıların avlandığı söylenmektedir. 

Tepenin adını avcılardan aldığı düşünülmektedir. 

 

1.9. MESLEK ADLARINA BAĞLI YERADLARI 

 

Boyalılar Köyü < Boyalı+lar köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Boyalı (Boyalu) adıyla Kastamonu, Karâhisar-ı Sâhib, Ankara, Beğşehri, Kengıri, 

Malatya ve Hamîd sancaklarında Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 250). Ancak bu cemaatin dışında Kuzucuk’tan ve yöreden alınan 

bilgiye göre köy halkının eski dönemlerde halı ve kilim dokumada kullanılan ipleri 

boyamada mahir olmaları nedeniyle köye Boyalılar adı verilmiştir. Köy, 166 

Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu Defteri’nde (937/1530) Kayacık nahiyesine 

bağlı Boyalu adıyla geçmektedir (Özkılınç vd. , 1995: 354). 
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Çanakçı Köyü < çanak+çı köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Çanak, 

Çanakcı, Çanakcılar, Çanakcılı adlarıyla Köstendil, Adana, Meraş, Aydın, Çorum, 

Kırşehri, Kerkük, Erbil, Şehr-i Zor, Kastamôni, Bozok, Tekfurdağı, Niğde, Ankara, 

Diyarbekir, Karahisâr-i Şarkî, Kütahya, Erzurum, Konya, Paşa, Ankara, Menteşe, 

Bolu, Kengıri sancakları ile Bağdad, Rakka, Karaman eyaletlerinde ve Haymana, 

Edirne kazalarında Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 

1979: 289). Yine 16. yüzyıl tahrir defterlerinde Çanakcılar adıyla, Kınık Boyu’na 

mensup olarak Aydın sancağı Sart kazâsında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 

2011: 504). Ancak bu cemaatlerin ötesinde yöreden alınan bilgiye göre yöre halkının 

eski dönemlerde köyün yakınındaki derede yer alan çınar ağaçlarından ahşap mutfak 

kapları, tabak ve çanaklar yapmaları neticesinde “çanak yapanlar” manasında köye 

Çanakçı adı verilmiştir. 

Çırak Deresi < çırak dere+si. 

Çıraklık Sırtı < çırak+lık sırt+ı. 

Çoban Deresi < çoban dere+si. Dere, yöre halkınca Çobanın Deresi adıyla 

bilinmektedir. Yöreden alınan bilgiye göre çobanların bu dereden hayvanlarına su 

içirdikleri için dere bu adı almıştır.  

Çoban Tepesi < çoban tepe+si. 

Damcı Sırtı < dam+cı sırt+ı. Dam için bk. Dam Sırtı.   

Demirci Deresi < demir+ci dere+si. 

Doğancı Sırtı < doğan+cı sırt+ı. Doğancı, “avcı doğan yetiştirip besleyen, 

doğanla avlanan kişi” anlamındadır (Doğan, 1981: 238). 

Doğancı Tepesi < doğan+cı tepe+si. Doğancı için bk. Doğancı Sırtı. 

Dolapcı Tepesi < dolap+cı tepe+si. 

Dülgerin Yeri < dülger+in yer+i. 

Hancı Sırtı < han+cı sırt+ı. 

Kalburcu Sırtı < kalbur+cu sırt+ı. 

Katırcı Dağı < katır+cı dağ+ı. 

Kireçci Deresi < kireç+ci dere+si. 

Kömürcü Köyü < kömür+cü köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Kömürcü (Kömür Cerîdi) adıyla İçel, Adana, Tarsus ve Sis sancaklarında Yörükân 

taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 540). Yine 16. yüzyıl tapu tahrir 
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defterlerinde Kömürcüler adıyla, İğdir Boyu’na mensup olarak Saruhan sancağı 

Manisa ve Marmara kazâlarında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 1506). 

Ancak bu cemaatlerin ötesinde yöre halkında alınan bilgiye göre ısınmak için 

mangalın kullanıldığı dönemlerde köy halkının meşe odunlarını yakıp mangal 

kömürü elde ettikten sonra Akhisar’a gidip esnafa mangal kömürü satarak 

geçimlerini kömürcülükle sağladıkları için köye Kömürcü adı verilmiştir. 

Mazıcı Sırtı < mazı+cı sırt+ı. Mazı kelimesi Derleme Sözlüğü’nde İzmir, 

Çanakkale, Çankırı, Çorum, Samsun, Amasya, Tokat, Ordu, Trabzon, Gümüşhane, 

Artvin, Kırşehir, Malatya, Sivas, Yozgat, Nevşehir, Kayseri, Niğde, Adana, İçel ve 

Muğla’da “kağnı ve arabalarda iki tekerleği birbirine bağlayan, kalın ağaç dingil” 

(DS, 1969: 3144), Afyonkarahisar Dinar’da “değirmen milinin geçtiği 50 cm. 

çapında, daire biçimindeki ağaç”, Afyonkarahisar, Isparta, Denizli, Aydın, Balıkesir, 

Sakarya, Çankırı, Elazığ, Malatya, Maraş, Hatay, Niğde, Konya, Adana, Mersin ve 

Antalya’da “meşe ağacı ve meyvesi” anlamındadır (DS, 1969: 3145). Mazı, 

“servigiller familyasından, yaprakları karşılıklı ya da çapraz pulsu ve kiremit 

dizilişli, sürgünleri şişkin, kozalakları dikdörtgenimsi veya konik, pulları ince ve 

bükülebilen, her pulda beş kadar tohum olan, yaprak dökmeyen çalı ya da 

ağaççıklardır” (Alkayış, 2007: 479-480). Yöre halkı eski dönemlerde bu sırtta ve 

yakınındaki aynı adı taşıyan tepede mazı ağaçlarının çok olduğunu ve kozalaklarının 

toplanarak satıldığını, bu işi yapana da Mazıcı adının verildiğini söylemektedir. 

Mazıcı Tepesi < mazı+cı tepe+si. Mazı için bk. Mazıcı Sırtı. 

Pekmezci Köyü < pekmez+ci köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Pekmezli (Pekmezlü) adıyla Biga, Ankara, Teke, Hamîd, Menteşe, Aydın ve 

Karahisâr-ı Sâhib sancaklarında Türkmân tâifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 626). Ancak bu cemaatin ötesinde yöre halkı, köyün alt tarafında yer 

alan toprağın yörede pekmez yapımında kullanıldığını, pekmez toprağı olarak bilinen 

bu toprağın köy civarında çok olması nedeniyle “pekmez yapanlar” anlamında köye 

Pekmezci adının verildiğini ifade etmektedir. 

Sağrakçı Köyü < sağrak+çı köy+ü 16. yüzyıl tapu tahrir defterlerinde 

Sağrıkçı adıyla, Karkın Boyu’na mensup olarak Bazdarân Yörükleri taifesinden 

Saruhan sancağı Gördüs kazâsında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 

1924). Ancak bu cemaatin ötesinde yöre halkından alınan bilgiye göre eski 



110 
 

dönemlerde, yörede ağacı oyarak tas, bardak, çanak gibi malzeme yapımı ile 

uğraşılması ve bu malzemelere de yörede sağrak adının verilmesi nedeniyle köye 

“sağrak yapanlar” manasında Sağrakçı adı verilmiştir. Sağrak, Derleme Sözlüğü’nde 

“ağaçtan yapılmış yağ kabı” anlamında, Tarama Sözlüğü’nde de “kadeh, bardak, 

sürahi, maşrapa, tas” anlamlarındadır (DS, 1978: 3514; Tar. S., 1983: 177). 

Sepetciler Deresi < sepet+ci+ler dere+si. Yöre halkınca eski dönemlerde bu 

dere kenarında bulunan hayıt bitkilerinden sepet örüldüğü söylenmektedir. Derenin 

adını bu dere kenarında sepet ören kişilerden aldığı düşünülmektedir. 

Tahtacılar Mahallesi < tahta+cı+lar mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Tahtacı, Tahtacılar Perâkendesi adlarıyla Menteşe sancağı ve Aydın 

sancağı Soma kazâsında Türkmân Yörükânı taifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 708). Yine Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Tahtacı adıyla Teke, 

Menteşe ve Hüdâvendigâr sancaklarında Yörükân taifesinden bir aşiret 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 157). Ancak yöreden alınan bilgiye göre bu cemaat ve 

aşiretin ötesinde dağılmadan önce Muştullar köyüne bağlı olan bu mahallenin eski 

adı Gebeçınar mahallesidir. Günümüzde kimsenin yaşamadığı, metruk haldeki 

mahallede eski dönemlerde yaşayan mahalle halkının ağaç kesimi, kerestecilik ve 

tahtacılıkla geçimlerini sağlamaları nedeniyle mahalleye Tahtacılar mahallesi adı 

verilmiştir. 

Terziler Deresi < terzi+ler dere+si. 

Urgancı Deresi < urgan+cı dere+si. 

Urgancının Sırtı < Urgancı+nın sırt+ı. 

 

1.10. MADEN VE MADENCİLİĞE BAĞLI YERADLARI 

 

1.10.1. Metal madenlere bağlı yeradları 

 

Bakırlı Dere < bakır+lı dere. 

Bakırlı Sırt < bakır+lı sırt. 

Cıvalık Sırtı < cıva+lık sırt+ı. 

Demir Sırtı < demir sırt+ı. 

Demir Tepesi < demir tepe+si. 



111 
 

1.10.2. Metal dışı madenlere (ametal) bağlı yeradları 

 

Ağılçakıl Pınarı < ağıl çakıl pınar+ı. Ağıl için bk. Ağıl Kuyusu. Çakıl için 

bk. Çakıllı Sırt. 

Çağıllık Tepe  < çakıl+lık tepe. Çakıl için bk. Çakıllı Sırt. Tepe, yöre halkınca 

Çakıllık Tepe olarak bilinmektedir. 

Çakıllı Sırt < çakıl+lı sırt. Çakıl, “akarsular boyunda deniz, göl kıyılarındaki 

yuvarlak taş parçalarına denir” (İzbırak, 1964: 63). 

Çakıllı Tepe < çakıl+lı tepe. Çakıl için bk. Çakıllı Sırt. 

Çakmakcık Tepesi < çakmak+cık tepe+si. 

Çakmaklık Sırtı < çakmak+lık sırt+ı. 

Kayrak Tepesi < kayrak tepe+si. 

Kayraklı Dere < kayrak+lı dere. 

Killik Dere < kil+lik dere. Kil için bk. Killik Tepe. 

Killik Sırt < kil+lik sırt. Kil için bk. Killik Tepe. 

Killik Tepe < kil+lik tepe. Kil, “ayrışmalarla meydana gelen, çapları dörtte 

bir mm.den de küçük olan ince taş tanecikleridir” (İzbırak, 1964: 210). Yöre halkının 

verdiği bilgilere göre de tepenin toprağının killi toprak olması nedeniyle tepeye bu ad 

verilmiştir. 

Kireç Oymağı < kireç oymak+ı. Yöreden edinilen bilgiye göre eski 

dönemlerde bu mevkide kireç söndürme işlemi yapıldığı için mevki bu adı almıştır. 

Kireç Tepesi < kireç tepe+si. 

Kükürt Bayırı < kükürt bayır+ı. Yöre halkı bu bayırın olduğu alanda küçük 

bir kükürt yatağının olduğunu söylemektedir. 

Maden Deresi < maden dere+si. Çok eski dönemlerde bu dere çevresinden 

maden çıkarıldığı ve derenin adını bu madenden aldığı yöre halkı tarafından 

belirtilmektedir. 
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1.11. ÖRGÜT ADINDAN YERADLARI (ERGOTOPONİMLER6) 

 

1.11.1. Yapı adlarına dayalı yeradları7 

 

Akhisar İlçesi < ak hisar ilçe+si. Şehir, Bizans döneminde bölgeye sürgün 

edilen Bizans prensi Theodor tarafından yaptırılan beyaz bir kaleden dolayı Ak-hisar 

anlamına gelen “Aspro-Kastro” adıyla anılmıştır (İzdem, 1944: 13). “Şehrin 

Türklerin eline geçmesiyle birlikte Bizans döneminde Aspro-Kastro olan şehrin adı, 

Türkçeye Akhisar olarak çevrilmiş ve bu ad günümüze kadar kullanılmıştır” 

(Karakuyu, 2012: 22). Bu bilgiler doğrultusunda ilçenin Bizans döneminde yaptırılan 

Aspro-Kastro adındaki beyaz bir kaleden adını aldığı anlaşılmaktadır.  

Cindeğirmen Mevki(s)i < cin değirmen mevki+(s)i. Mevki, adını eskiden bu 

mevkide kurulmuş, su ile çalışan ve yörede Cindeğirmen olarak bilinen değirmenden 

almıştır. 

Dam Kıranı < dam kıran+ı. Dam için bk. Dam Sırtı. Kıran için bk. Kıran 

Deresi. 

Dam Sırtı <  dam sırtı. Dam kelimesi yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“toprak damlı ev, kulübe, köy evi” “ahır”, “cezaevi”, “kapalı yer” anlamlarındadır 

(DS, 1969: 1347-1348). Yöre halkı, sırt yakınlarında yer alan ve yazın tarım yapmak 

amacıyla kullanılan yaz damından sırtın adını aldığını ifade etmektedir.   

Damlı Tepe < dam+lı tepe. Dam için bk. Dam Sırtı.  

Değirmen Dere < değirmen dere. Yöre halkından alınan bilgiye göre dere 

adını, yörede Seyit Hoca adıyla bilinen bir şahsın dere kenarında yer alan su ile 

çalışan un değirmeninden almıştır.  

Değirmen Mahallesi < değirmen mahalle+si. Gökçeahmet köyüne bağlı bir 

mahalledir. Adını yakınında yer alan eski dönemde kullanılan su değirmeninden 

almıştır. 

                                                             
6 Ergonim: İnsanlar tarafından oluşturulan her türlü dernek, kooperatif, iş yeri, birlik, kurum ve 
kuruluşun adıdır (Şahin, 2014: 12). 
7 Yapıların bir kısmının geçmişte kurum ve kuruluş olduğu düşünülerek bu yeradları “Örgüt Adından 
Yeradları” başlığı altında verilmiştir. 
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Değirmen Tepe (4) (K19A2, J19C3, K19B1, K19B1 ) < değirmen tepe. Eski 

dönemlerde bu tepe yakınlarında bir değirmen olduğu ve tepenin adını bu 

değirmenden aldığı yöre halkı tarafından belirtilmektedir. 

Evkafteke Köyü < Evkaf teke köy+ü. Yöre halkının ve Mustafa Kuzucuk’un 

verdiği bilgiye göre köy, 1800’lü yıllarda İzmir tarafından gelen Çalık Bey adlı 

Yörük beyinin obası ile köyün bulunduğu alana gelip yerleşmesi sonucu kurulmuştur. 

Köyün ilk adı, kurucusundan dolayı Çalık Bey Obası’dır. Yöre halkı, eski 

dönemlerde yoksullara yapılacak yardımların bu köyde toplanıp vakfedilmesi 

nedeniyle köyün adının Evkaftekke olarak değiştiğini ifade etmektedir. Zamanla da 

Evkaftekke adı Evkafteke olarak değişmiştir. Köyün adının 1950’li yıllarda da 

Evkaftekke olarak geçtiği görülmektedir (Gökçen, 1950: 55). 

Fırın Deresi <  fırın dere+si. 

Fırınlı Mahallesi < fırın+lı mahalle+si. Akçeşme köyünün mahallesidir. Yöre 

halkının verdiği bilgiye göre eski dönemlerde civar köylerde ekmek yapmak için 

ekmek fırınının bulunmaması, sadece bu mahallede fırının olması ve fırında ekmek 

yapmak için çevre köylerden halkın bu mahalleye gelmesi nedeniyle mahalleye bu ad 

verilmiştir.  

Hamam Deresi < hamam dere+si. 

Han Tepe < han tepe. 

Hanaylı Tepe < hanay+lı tepe. 16. yüzyıl tahrir defterlerinde Hanay Oymağı 

adıyla, Yazır Boyu’na mensup olarak Mardin sancağı Mardin kazâsında bir cemaat 

bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 997). Ancak Hanay, yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “iki ya da daha çok katlı büyük ev” anlamındadır (DS, 1974: 2270). Bu 

nedenle adın bu oymakla bir ilgisinin olmadığını düşünmekteyiz. 

Hisar Tepesi < hisar tepe+si. 

Höyük Tepe (3) (K19A1, K19A2, K19B2) < höyük tepe. Höyük, “çeşitli 

sebeplerle yıkılmış, terk edilmiş, zamanla tepe biçimine gelmiş eski yerleşim yeridir” 

(İzbırak, 1964: 161). 

Kale Tepesi (7) (J19C4, J19D3, J20D4, K19B2, K19A2, K19A1, K20A1) < 

kale tepe+si. 

Kale Tepesi (J19C3) < kale tepe+si. Başlamış köyü yakınlarında olan tepede 

yöre halkınca eski dönemlere ait savunma amacıyla yapılan kale kalıntılarının olduğu 
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ve tepenin adını bu kale kalıntılarından aldığı söylenmektedir. Mustafa Kuzucuk da 

tarihi kayıtlarda Saruhan sancağına bağlı şimdiki Başlamış köyü yakınlarında 

Gördük adlı bir kazanın olduğunu ve günümüzde yok olmuş olan bu kazanın kale 

kalıntılarının Başlamış köyü yakınındaki bu tepede olduğunu belirtmektedir. 

Kale Tepesi (K19B2) < kale tepe+si. Yöre halkı, tepe üzerinde bir tarafı 

kayalardan meydana gelen, diğer tarafı kerpiçten örülmüş bir kale olduğunu, 

günümüze kadar ulaşabilmiş olan bu kalede Yunan işgali sırasında Yunan askerlerinin 

yöre halkını esir alıp tutsak ettiklerini söylemektedir.  

Köprü Deresi < köprü dere+si. 

Köprülü Dere < köprü+lü dere. 

Ören Çeşmesi < ören çeşme+si. Ören, “bir yerleşme yerinin yıkılmış haldeki 

yeri, ya da bu yerin kalıntısıdır” (İzbırak, 1964: 260).  

Ören Deresi < ören dere+si. Ören için bk. Ören Çeşmesi. 

Ören Kışlağı < ören kışlak+ı. Ören için bk. Ören Çeşmesi. Kışlak için bk. 

Kışla Deresi. 

Ören Tepesi < ören tepe+si. Ören için bk. Ören Çeşmesi. 

Örenbaşı Tepesi (2) (J19C3, J20D4) < ören baş+ı tepe+si. Ören için bk. Ören 

Çeşmesi. 

Örencik Mevki(s)i < ören+cik mevki+(s)i. Ören için bk. Ören Çeşmesi. 

Örenler Mevki(s)i (2) (J19C3, J19C4) < ören+ler mevki+(s)i. Ören için bk. 

Ören Çeşmesi. Mevki, Yeniceköy yakınlarında olup mevkide Yunanlılar’a ait eski bir 

yerleşim alanı olduğu, bu nedenle mevkinin adını bu ören yerinden aldığı yöre 

halkınca belirtilmektedir.  

Şaraplar Deresi < şarap+lar dere+si. Yöre halkı bu dere kenarında eski 

dönemlerde bir yerleşim yerinin olduğunu, zaman zaman kalıntıların çıktığını ve 

derenin kenarında eskiden bir şarap imalathanesinin olduğunu söylenmektedir. 

Derenin adını eski dönemlerde var olduğu söylenen bu şaraphaneden aldığını 

düşünmekteyiz. 

Tekke Deresi < tekke dere+si. 
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1.12. ARAÇ-GEREÇ, GİYİM-KUŞAM, EŞYA, ALET-EDAVATLARLA 

İLGİLİ YERADLARI 

 

Ambar Deresi < ambar dere+si. 

Ambar Tepesi < ambar tepe+si. 

Araba Yeri < araba yer+i. 

Beşik Tepe (2) (J19D3, K19A1) < beşik tepe. 

Çötenlik Deresi < çöten+lik dere+si. Çöten kelimesi Derleme Sözlüğü’nde 

Giresun’da “balık avlamak için kullanılan sepet”, Bursa Mudanya, Gümüşhane 

Torul, Giresun Görele ve köylerinde “mısır koçanlarını kışın saklamak için daire 

şeklinde dallardan yapılmış kulübe”, Giresun’da “ince dallardan örülmüş civciv 

kümesi” anlamındadır (DS, 1968: 1297).  

Çubukça Sırtı < çubuk+ça sırt+ı. 

Dedekoltuğu Mevki(s)i < dede koltuk+u mevki+(s)i. 

Dibek Mevki(s)i < dibek mevki+(s)i. Kızlaralanı köyü içinde yer alan bu 

mevkide eski dönemlerde keşkeklik buğday dövmek için dibeklerin olduğu, 

mevkinin de adını bu dibeklerden aldığı yöre halkınca söylenmektedir. 

Harita Tepesi < harita tepe+si. Tepe, yörede Harta Tepesi adıyla bilinmekte 

olup Harta ya da Hartı kelimesi yörede ve Tarama Sözlüğü’nde “harita” 

anlamındadır (Tar. S., 1983: 106).  

Havan Gediği < havan gedik+i. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

İğnelik Sırtı < iğne+lik sırt+ı. 

Kalburlu Sırt < kalbur+lu sırt. 

Kalkan Sırtı < kalkan sırt+ı. 

Kalpaklı Dere < kalpak+lı dere. 

Kalkanlı Tepe < kalkan+lı tepe. 

Kamçılık Tepesi < kamçı+lık tepe+si. 

Karatuğla Tepesi < kara tuğla tepe+si. 

Kaydırak Sırtı < kaydırak sırt+ı. 

Kayış Kuyu < kayış kuyu. 

Kemerova < kemer ova. 
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Kergiçli Tepe < kergiç+li tepe. Tepe, yöre halkınca Kerpiçli Tepe adıyla 

bilinmektedir. Yöre halkı tepenin eteğinden eski dönemlere ait kerpiç kalıntılarının 

çıktığını ve tepenin adını bu kalıntılardan aldığını söylemektedir. 

Kerpiç Kıranı < kerpiç kıran+ı. 

Kızılmerdiven Mevki(s)i < kızıl merdiven mevki+(s)i. 

Kızılmerdiven Sırtı < kızıl merdiven sırt+ı. 

Kolan Kayası < kolan kaya+sı. Kolan, Derleme Sözlüğü’nde “kayış, kuşak, 

kemer” anlamındadır (DS, 1975: 2907). 

Koltuk Pınar < koltuk pınar. 

Kovalı Dere < kova+lı dere. 

Kovanlı Dere < kovan+lı dere. 

Kovanlık Tepe < kovan+lık tepe. Yöre halkının verdiği bilgiye göre tepede 

yer alan kayalık alana arı kovanlarının konulması sonucu tepe bu adı almıştır. 

Kösrelik Deresi < kösre+lik dere+si. Kösre için bk. Kösrelik Tepesi. 

Kösrelik Tepesi < kösre+lik tepe+si. Kösre kelimesi yörede Kösere adıyla 

bilinmekte olup yöre halkı, bu tepeyi Köserelik Tepesi adıyla bilmektedir. Kösere, 

yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “kesici araçları bilemeye yarayan bir çeşit taş, bileği 

taşı” anlamındadır (DS, 1975: 2978). 

Tandır Deresi < tandır dere+si. 

Teknecik Dere < tekne+cik dere. 

Teknecik Tepe < tekne+cik tepe. 

Teraziler Sırtı< terazi+ler sırt+ı. 

Terlik Sırt < ter+lik sırt. 

Terlik Tepe < ter+lik tepe. 

Tesbihli Dere < tesbih+li dere. 

Tokmaklı Tepe < tokmak+lı tepe. 

Tuğla Tepesi < tuğla tepe+si.  

Tuğlacık Tepesi < tuğla+cık tepe+si. 

Geriz Mevki(s)i < geriz mevki+(s)i. Geriz kelimesi yörede ve Derleme 

Sözlüğü’nde “kireç, çimento ya da demirden yapılan suyolu, boru” anlamındadır 

(DS, 1972: 2003). Yöre halkı, eski dönemlerde Gördük Çayı’ndan Akhisar’a 

götürülen suyun bu mevkideki gerizler aracılığıyla taşındığını belirtmektedir. 
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Karakuyu da (2012: 33) XVI. yüzyılda Mühendis Hacı İshak Bey tarafından 

Romalıların inşa ettiği suyollarının onarılarak Gördük Çayı’ndan getirilen su 

şebekesinin Abbas Bey Gerizi ve Çağlak Yolu güzergâhını takip ederek şehre 

ulaştırıldığını ifade etmektedir. Bu bilgiler ışığında kanaatimizce mevki, adını eski 

dönemlerde bu mevkiden geçen ve Akhisar’ın su ihtiyacını karşılamakta kullanılan 

gerizlerden almıştır. 

Karabörklü Köyü < kara börk+lü köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Börklü adıyla Aksaray sancağı Eyübeli kazâsında Yörükân taifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 257). Ancak bu cemaatin ötesinde yöreden alınan 

bilgiye göre eski dönemlerde köy halkının Börk8 adı verilen bir başlık giymeleri 

nedeniyle köye Karabörklü adı verilmiştir. Geçmişte köy, Dingiller köyünden Gördes 

ilçesine giden yolun 3 km ötesinde kurulu iken Dingiller köyü ile yaşanan arazi 

sıkıntısı nedeniyle şimdiki yerine taşınmıştır. Gökçen (1950: 59), köyün adının 

1950’li yıllarda Karabüğürlü olarak bilindiğini ifade etmektedir. 

Yemlik Tepesi < yem+lik tepe+si. 

 

1.13. BİR OLAYA BAĞLI YERADLARI 

 

Akçaalan Köyü < akçe alan köy+ü. Akçaalan köyü, 1646 yılında Osmanlı 

İmparatorluğunun Girit Seferi sırasında tanzim edilen Kayacık Kazâsının Avârız 

Defteri adlı vergi defterinde, günümüzde Manisa Gördes ilçesine bağlı bir belde olan, 

17. yüzyılda ise kazâ merkezi durumundaki Kayacık kazâsına bağlı karye9-i Akça-

alanı adıyla geçmektedir (Emecen, 2007: 231, 238). Akçaalan adı ile ilgili olarak 

Kuzucuk, yöre halkınca iki rivayet anlatıldığını dile getirmektedir. Kuzucuk, ilk 

rivayete göre; eski dönemlerde bölge köylerinden vergi toplamakla görevli 

memurların bir ay süre ile bu köyde kaldıklarını bu nedenle köyün adının “akçe 

alınan yer” manasında Akçealan olduğunu, ikinci rivayete göre ise; eski tarihlerde bu 

köy yakınlarında bazı değerli madenlerin çıkarıldığını bu madenlerde günlük ücretle 

çalışan işçilerin yevmiyelerinin (akçelerinin) bu bölgede ödendiğini ve akçelerini 

(ücretlerini) alan işçilerin kaldıkları mekanı ifade etmek için “akçe alanlar” sözünün 

                                                             
8  Börk: “İpekli kefiye ve yazmaların fesin üzerine sarılmasıyla yapılan başlık, puşu” “Bir çeşit şapka” 
“Kalpak” (DS, 1965: 770). 
9  Karye: Köy (Devellioğlu, 2006: 491). 
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kullanıldığını, bu sözün zamanla Akçaalan şekline dönüştüğünü ifade etmektedir. 

Gökçen (1950: 50), köyün Gördes’ten gelen Meşeli ve Taşdibi Yörükleri tarafından 

kurulduğunu ifade etmektedir. 

Akselendi Beldesi < ak selendi belde+si. Yöreden ve Akselendi belediyesi 

kayıtlarından edinilen bilgiye göre Başgöz ve Karıncalıkuyu mevkileri kasaba 

halkının ilk yerleşim yeri olup daha sonraki dönemlerde halk, kasabanın günümüzde 

bulunduğu alana yerleşerek eskiden köy olan bu kasabayı meydana getirmiştir. 

Günümüzde kasabanın güneyinden geçen Kumçayı’nın yatağının eski dönemlerde bu 

yerleşim yerinin kenarından geçmesi ve Kumçayı’nın yatağından taşması sonucu 

kasabanın bulunduğu alanı sular altında kalmış ve bu nedenle kasabaya Selindi adı 

verilmiştir. Zamanla Selendi adını alan kasaba 1960 yılında belediyelik olmuş ve 

Manisa’nın Selendi ilçesinden ayırtetmek için Akselendi adı verilmiştir. 

Arabacıbozköy < araba+cı bozköy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Arabacı adıyla Paşa sancağı Edirne kazâsında Yörükân taifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 204). Ancak bu cemaatin dışında Başbakanlık Osmanlı 

Arşivleri 16.yüzyıl tahrir defterlerinde, Tapu-Kadastro Kuyûd-ı Kadîme Arşivi tahrir 

defterlerinde ve 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu Defteri’nde (937/1530) 

köy, Palamud nahiyesine bağlı Bozköy adı ile geçmektedir (Emecen, 2013: 186), 

(Özkılınç vd. , 1995: 307). Ayrıca Gökçen’de (1946: 94-95) Sancaklı Aşireti ve 

Karayağcı Aşireti’nin bir kısmının Palamut nahiyesine bağlı Arabacıbozköy’e 

yerleştikleri belirtilmektedir. Köyün adı ile ilgili olarak yöre halkı ve Mustafa 

Kuzucuk, köyün arazisinin boz renkli bir toprak yapısına sahip olması nedeniyle 

köyün adının Bozköy olduğunu söylemektedir. Kuzucuk ve yöre halkı il merkezi 

Manisa’dan önce ilk çift tekerlekli at arabasının bu köyde yapılması nedeniyle 

Bozköy adına Arabacı eklendiğini ifade etmektedir.  

Başlamış Köyü < başlamış köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Başlamış, Başlamışlı (Başlamışlu) adlarıyla Kırşehri, Bozok, Aksaray sancaklarında 

Yörükân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 228). Ancak bu 

cemaatin ötesinde yöre halkınca köyün adının anlamı ile ilgili iki farklı bilgi 

verilmiştir. Bunlardan ilki, Osmanlı İmparatorluğu döneminde şehzadeler şehri 

Manisa sancağından saray merkezi İstanbul’a gitmekte olan önemli bir kafile 

bugünkü Başlamış köyü yakınlarına gelmiş ve kafileden hamile olan bir hatunun 
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doğum sancıları başlamıştır. Doğum sancılarının bu köy yakınında başlaması 

nedeniyle köye Başlamış adı verilmiştir.10 İkinci rivayet ise eski dönemlerde camisi 

olmayan bu köy ve civar köylerden birine cami yapılması kararı alındığını duyan 

köylüler arasında caminin hangi köye yapılacağı konusunda münakaşa çıkması ve 

münakaşanın bu köyde başlaması nedeniyle köye “münakaşanın başladığı yer” 

anlamında Başlamış adının verildiğidir. Yerel tarih araştırmacısı Mustafa Kuzucuk 

ise bu iki rivayetten farklı olarak, tarihî kayıtlarda Saruhan sancağına bağlı 36 köyü 

olan Gördük nahiyesinin nâhiye merkezinin Başlamış köyü olduğunu bu nedenle 

“nâhiyenin başlangıcı” anlamında köye Başlamış adının verildiğini ifade etmektedir. 

Yöre halkınca anlatılan ilk rivayetin bu köy ile birlikte yakınındaki diğer iki köyün 

adına da kaynaklık etmesi nedeniyle köyün adını bu olaydan aldığını düşünmekteyiz. 

Çobanoğlu Deresi < Çoban oğ(u)l+u dere+si. Dere, haritada Çobanoğlu 

adıyla geçmesine rağmen yörede Çobanoluk Deresi adıyla bilinmektedir. Yöre halkı, 

yöredeki çobanların su gücü ile çalışan Hamit Değirmeni’ne su götürmek ve 

değirmenin çarkını döndürmek için ahşaptan yaptıkları su oluklarını bu dereye 

yerleştirmeleri sonucu derenin bu adı aldığını söylemektedir. 

Doluyağdı Tepesi < dolu yağdı tepe+si. 

Dombayölen Mevki(s)i < dombay ölen mevki+(s)i. 

Domuzboğulan Deresi < domuz boğulan dere+si. 

Domuzkıran Deresi < domuz kıran11 dere+si. Yöre halkı eski dönemlerde 

çok gür akan dereden su içmek için dereye inen domuzların boğulduğunu ifade 

etmektedir.  

Gelinasıldı Düzü < gelin asıldı düz+ü. 

Hacet Tepesi < hacet tepe+si. Yöre halkından edinilen bilgiye göre Erdelli 

köyü yakınında yer alan bu tepeye zaman zaman köy halkının yağmur duasına 

çıkması nedeniyle tepe bu adı almıştır. 

Hacıoluk Çeşmesi < hacı oluk çeşme+si. Oluk için bk. Oluk Dere. Çeşme, 

Muştullar köyü yakınında olup çeşmenin suyunun bir yıl çok, bir yıl az akması 

                                                             
10 Köylerin adının kaynağı ile ilgili yöre halkı ile yapılan görüşmelerde, köyün adıyla ilgili aynı 
doğum hadisesi Kurtulmuş ve Muştullar köylerinde de karşımıza çıkmıştır. 
11 Bu yeradında kıran kelimesinin, “birbirine paralel olarak uzanan iki akarsu arasında kalmış, 
yüksekçe, üstü düzce sırt” anlamının ötesinde kır- fiili ile ilgili olduğunu düşünmekteyiz. 
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nedeniyle yöre halkınca suyun az aktığı yıl “su hacıya gitti” denilmesi nedeniyle 

çeşme Hacıoluk adını almıştır.  

Hanpaşa Köyü < han paşa köy+ü. Yörede köyün adı ile ilgili olarak bir 

rivayetten bahsedilmektedir. Rivayete göre eski dönemlerde Manisa Paşaköy’de 

oturan dönemin paşasının köyün şimdiki yerinden 5-6 km. aşağısında yer alan hana 

gelip konakladığı ve hancının beslediği avcı şahini alıp şahin ile keklik yakaladığı, 

hancının bir gün avlanmak için gelen paşaya şahini vermek istememesi nedeniyle 

paşa ile hancı arasında tartışma yaşanması sonucu hancının paşayı öldürdüğü bu 

nedenle “hanın da paşalığın da hancıya kaldığı” manasında köyün Hanpaşa adını 

aldığı yöre halkınca ifade edilmektedir.     

Kalabalık Tepe < kalabalık tepe. Yöre halkı, Yunan işgali sırasında Çamönü 

köyünü terk edip Kömürcü köyü istikametine doğru giden köylülerin bu tepede 

toplanarak, bu tepede birbirlerini beklemeleri nedeniyle tepenin bu adı aldığını 

söylemektedir. 

Kapaklı Köyü < kapak+lı köy+ü. Yöreden ve Mustafa Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre köyün bulunduğu alan eski dönemde Rum yerleşim yeridir. Köyün 

bulunduğu bu alana Yunanistan’ın Larissa ve Velestin bölgelerinden gelen muhacirler 

yerleştirilmiştir. Yöreden edinilen bilgiye göre eski dönemlerde içme suyunun temini 

noktasında büyük önem arz eden su kuyularının ağzına kapak yapımının devrim 

niteliğinde bir hadise olması nedeniyle Akhisar ve çevresinde ilk olarak kuyu 

kapakları bu köyde yapılmış ve köy Kapaklı olarak adlandırılmıştır. 

Karayağmur Tepesi < kara yağmur tepe+si. Tepe, Sindelli köyü yakınında 

olup yöreden alınan bilgiye göre gökyüzünün bulutlandığı ve havanın karardığı 

zaman bu tepe civarında ilk olarak yağmurun başlaması sebebiyle tepe bu adı 

almıştır. 

Karınınmezarlığı Mevki(s)i < karı+nın mezar+lık+ı mevki+(s)i. Kulaksızlar 

köyü yakınlarında olan mevki, yöre halkından edinilen bilgiye göre bu adı Yunan 

işgali yıllarında ova köylerden birinde bir akrabasını ziyaretten dönen bir kadın ve 

kızının eşkıyalarca para için durdurulmak suretiyle eşkıyaların kadını kesmesi, kızın 

ise kurtularak köylüyü haberdar etmesi sonucu köylünün bu mevkiye gelerek kadını 

bu mevkiye defnetmesi hadisesinden ve burada o kadının mezarının günümüzde hâlâ 

yer almasından almıştır. 
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Kavgalı Tepe < kavga+lı tepe. 

Kazan Tepe < kazan tepe. Tepe, Zeytinliova beldesi ile Sindelli köyü arasında 

yer almaktadır. Yöre halkı, rivayete göre Karaosmanoğulları ailesinin bu çevrede 

âyânlık yaptığı dönemlerde bu tepeye kırk kulplu kazanda paraların gömüldüğünü ve 

tepenin Kazan adını bu hadiseden aldığını söylemektedir. 

Kızlaralanı Köyü < kız+lar alan+ı köy+ü. Yöre halkı, tahminen 12. yüzyılda 

bir grup Türkmen’in köyün yakınında yer alan ve yörede Tekke Mevkisi adı verilen 

mevkiye yerleştiğini daha sonraki dönemlerde buradan köyün şimdiki yerine 

geldiklerini ifade etmektedir. Yöre halkı, eski dönemlerde köyün yukarı mahallesinde 

tepe üstündeki alanda hıdırellez, nevruz ve bayram gibi önemli günleri kutlamak için 

kadınların ve kızların toplandığını ve çeşitli oyunlar oynadığını, bu kutlamaları ve 

kalabalığı köy yakınından gelip geçerken görenlerin bu köye Kızlarınalanı adını 

verdiğini zamanla bu adın Kızlaralanı şekline dönüştüğünü ifade etmektedir. 

Kurtulmuş Köyü < kurtulmuş köy+ü. Yöre halkı, Osmanlı İmparatorluğu 

döneminde Manisa sancağından saray merkezi İstanbul’a gitmekte olan bir kafilenin 

Başlamış köyü yakınlarına geldiklerinde kafilede hamile olan önemli bir hatunun 

doğum sancılarının başladığını, Başlamış köyü ile aynı güzergâhta ve yakınında olan 

Kurtulmuş köyü civarına geldiklerinde de doğum hadisesinin gerçekleştiğini bu 

nedenle “doğum yapıp kurtuldu12” manasında doğumun olduğu bu köye Kurtulmuş 

adının verildiğini ifade etmektedir.  

Mancır Tepesi < mancır tepe+si. Tepe, Seğirdim köyü Çaltılıçukur mahallesi 

yakınında yer almakta olup yörede Mancınık Tepesi adıyla bilinmektedir. Mancınık, 

“topun icadından önce, kale duvarlarını dövmek için iri taş ve gülle atmakta 

kullanılan yaylı âlet” anlamındadır (Doğan, 1981: 659). Yöre halkı bu tepeye, 

Kurtuluş Savaşı yıllarında Yunan askerlerinin bulunduğu Kale Tepe adlı tepede yer 

alan kalenin surlarını döven bir mancınığın kurulması nedeniyle tepenin bu adı 

aldığını söylemektedir.  

Medar Beldesi < medar belde+si. Yöreden ve Medar belediyesi kayıtlarından 

alınan bilgiye göre yöre halkı, ilk olarak eski bir yerleşim yeri olan Örentepe 

mevkisine yerleşmiştir. Sonraki bir dönemde rivayete göre Menteşoğlu adlı bir 

ailenin gelininin hastalanıp kasabanın günümüzde bulunduğu alandan akan sudan 
                                                             
12 Günümüzde Ege Bölgesi’nin birçok köyünde “doğum yaptı” yerine “kurtuldu” ifadesi 
kullanılmaktadır. 
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içmesi ve burada dinlenip şifa bulması hadisesi sonucunda bu alana yedi ailenin 

gelerek yerleşmesi ve bu yerleşim yerine “medet, yardımcı” anlamında Medar adının 

verilmesi ile köy meydana gelmiştir. Medar adını alan köy, 1973 yılında belediyelik 

olunca bir dönem Ovaköy adını almış ancak daha sonra tekrar Medar adı verilmiştir. 

Ovaköy olan beldenin adı 23 Mart 1989 tarihinde Bakanlar Kurulu Kararı ile Medar 

olarak değiştirilmiştir (Resmî Gazete, 11 Nisan 1989: 3). Kasaba, Aydın Vilâyet 

Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Körük nahiyesine bağlı 680 nüfuslu Meder karyesi 

adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 448). 

Muştullar Köyü < muştullar köy+ü. Yöre halkı, Osmanlı İmparatorluğu 

döneminde Manisa sancağından saray merkezi İstanbul’a gitmekte olan bir kafilenin 

Başlamış köyü yakınlarına geldiklerinde kafilede hamile olan önemli bir hatunun 

doğum sancılarının başladığını, Başlamış köyü ile aynı güzergâhta ve yakınında olan 

Kurtulmuş köyü civarına geldiklerinde doğum hadisesinin gerçekleştiğini ve bu 

doğum hadisesini de Muştullar köyü halkının müjdelemesi neticesinde köye “müjde 

edenler, muştulayanlar” manasında Muştullar adının verildiğini ifade etmektedir. 

Naldöken Mevki(s)i < nal döken mevki+(s)i. Yöreden edinilen bilgiye göre 

eskiden mevkinin çevresindeki yolların bozuk, kayalık olması nedeniyle at ile 

yolculuk yapanların mevkinin bulunduğu yere geldiğinde atlarının nalları düşmekte, 

dökülmekteymiş. Bu hâdise nedeniyle mevkiye bu ad verilmiştir.  

Selçikli Köyü < selçik+li köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Selçik, 

Selçikler, Selçikli (Selçiklü) adlarıyla Tarsus, Hudâvendigâr ve Kütahya sancaklarında 

Türkmân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 666). Ancak bu 

cemaatin ötesinde yöre halkından alınan bilgiye göre Toplar Mevkisi adıyla bilinen 

tepe, köy halkının ilk yerleşim yeri olup Yunan işgali yıllarında köylülerin 

hayvanlarının elinden alınması ve köydeki erkeklerin orduya katılması nedeniyle 

köyde kalan yaşlı, kadın ve çocuklar düşmandan saklanmak amacıyla burayı 

terkederek, iki küçük tepe arasında, uzaktan bakıldığında görünmeyen, köyün 

şimdiki bulunduğu alanda saklanmışlardır. Bu nedenle köy ilk olarak “saklanılan 

yer” anlamında Sincekli13 adını almış ve bu ad zamanla Selçikli’ye dönüşmüştür. 

Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Körük nahiyesine bağlı Selcekli 

karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 448). 

                                                             
13 Sin- : “Gizlenmek, saklanmak,  pusmak” (Gülensoy, 2007: 783). 
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Şehitler Köyü < şehit+ler köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Şehîdli 

(Şehîdlü) adıyla Saruhan, Kütahya, Meraş sancakları ve Saruhan sancağı Timurcu 

kazâsında konar-göçer taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 696). 

Yine Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Şehîdli (Şehîdlü) adıyla Saruhan, Kütahya, 

Aydın sancakları ve Saruhan sancağı Timurcu kazâsında konar-göçer taifesinden bir 

aşiret bulunmaktadır (Türkay, 1979: 152). Ancak bu cemaat ve aşiretin dışında yöre 

halkından edinilen bilgiye göre köyün eski adı Eceler olup köy 1994 yılına kadar 

Çoruk köyünün mahallesidir. 1994 yılında bağımsız bir köy olarak Çoruk köyünden 

ayrılmıştır. Eceler olan köyün adı daha sonra Şehitler olarak değiştirlmiştir. Kuzucuk, 

köy mezarlığındaki Osmanlı Türkçesi ile  yazılmış mezartaşı kayıtlarında köyün 

adının Ecirler14 olarak geçtiğini ve bilinmeyen bir tarihte bu adın Eceler olarak 

değiştiğini ifade etmektedir. Kuzucuk ve yöre halkı Eceler (Ecirler) adlı bu köy 

yakınında 1920 yılında Yunanlılar tarafından 11 kişinin toplu olarak şehit edilmesi 

nedeniyle 11 şehidin anısına köye Şehitler adının verildiğini ifade etmektedir. 

Yunanlılar tarafından şehit edilen bu şehitlerin mezarı köyün girişinde mevcut olup, 

her yıl şehitler için “Şehitler Hayırı” adıyla köyde mevlid okutulmaktadır. 

Topluca Köyü < toplu+ca köy+ü. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Akhisar kazâsına bağlı Berekle karyesi adıyla geçmektedir (Câvid, 

2010: 448). 1928 tarihli Son Teşkilatı Mülkiyede Köylerimizin Adları isimli kaynakta 

köy, Bergele adıyla görülmektedir (Dâhiliye Vekâleti, 1928: 967). İçişleri 

Bakanlığı’na ait Köylerimiz adlı kaynakta da köyün eski adı Bergele olarak 

geçmektedir (İçişleri Bakanlığı, 1968: 516). Evliya Çelebi Seyahatnâmesi’nde de 

köy, Bergele adıyla geçmekte olup, 20 haneli, 1 camili ve bir âb-ı hayat kaynak sulu 

Müslüman köyü olarak tarif edilmektedir (Kahraman, 2011: 66). Yöre halkı da köyün 

eski adının Bergele olduğunu, Kızıldamlar ve Gökbel olarak da anılan köyün, daha 

sonra Topluca adını aldığını ifade etmektedir. 

Kuzucuk, köyün Teke Türkmenleri tarafından kurulduğunu ve dağınık halde 

yaşayan halkın toplanıp bir araya getirileceğine dair 1934 yılında çıkarılan İskân 

Kanunu15 ile köy halkının dağınık hâlde yaşadıkları çadırlarının bir araya getirilerek 

                                                             
14 Ecr: “1. Bir iş, hizmet karşılığında verilen şey. 2. Ahirete ait mükâfat, sevap. 3. Ücret” (Devellioğlu, 
2006: 202). 
15 İskân Kanunu: 21 Haziran 1934 tarih ve 2733 sayılı Resmî Gazete, s. 4003-4004. 
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tek bir yerde toplanması nedeniyle “toplu yaşanılan yer manasında” köyün Topluca 

adını aldığını ifade etmektedir.   

Yayakırıldık Köyü < yaya kırıldık köy+ü. Yöreden ve Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre köyün Gördes Kayacık beldesi ile Akhisar yerleşim yerlerinin tam 

ortasında kalması nedeniyle eski dönemlerde her iki yerleşim yerine gidiş ve 

gelişlerde dinlenmek için bu köyde bir gece kalınıp sabah yola devam 

edilmekteymiş. Yolcuların çok yorulması ve bu köyde istirahat etmesi nedeniyle 

“yayalar kırıldı” ifadesi kullanılmış ve zamanla köyün adı Yayakırıldı olmuş, sonraki 

bir dönemde de Yayakırıldık olmuştur. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Gördes kazâsına bağlı Babakırıldık karyesi adıyla geçmektedir 

(Câvid, 2010: 439). 166 Numaralı Muhâsebe-i Vilâyet-i Anadolu Defteri’nde 

(937/1530) ise köy, Gördos nahiyesine bağlı Yayakırılduğu adıyla geçmektedir 

(Özkılınç vd. , 1995: 352). Evliya Çelebi Seyahatnâmesi’nde köy, Yaya Kızıldığı 

köyü adıyla geçmektedir (Kahraman, 2011: 66). Evliya Çelebi, seyahatnâmesinde 

köyü 40 evli, 1 camili Müslüman köyü olarak tarif etmektedir (Kahraman, 2011: 66). 

Yeniceköy < yeni+ce köy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Yeniceköy 

(Yeniceköylü) adıyla Ankara, Adana ve Tarsus sancaklarında Yörükân tâifesinden bir 

cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 771). Ancak bu cemaatin ötesinde Kuzucuk, 

köy halkının ilk olarak Doğankaya (Görenez) köyüne yerleştiğini, buradaki halk ile 

anlaşmazlıkların yaşanması nedeniyle Hancılar ve Mandam (yörede Mal Damları 

adıyla bilinir) mevkilerine yerleştiklerini daha sonraki bir dönemde Karasonya 

köyüne (Günümüzdeki adı Çamönü) bağlı, köyün şimdiki bulunduğu alanda yer alan 

Yeşilsonya mahallesine göç ettiklerini ve yeni bir yerleşim yeri kurulduğu için bu 

köye Yeniceköy adının verildiğini ifade etmektedir. 

Yenidoğan Köyü < yeni doğan köy+ü. Yöreden ve Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre köyün ilk kuruluş yeri Şahbaz Deresi’nin güney kesimidir. Köy halkı 

sonraki bir dönemde hayvancılığa elverişli olan köyün şimdiki bulunduğu alana 

yerleşmiştir. Şahbaz Deresi’nden köyün şimdiki bulunduğu alana yerleşen halk 

arasında Cezayir tarafından gelen Arap asıllı halkın da olması nedeniyle köye ilk 

olarak Araplar adı verilmiştir. 1992 yılına kadar Seğirdim köyüne bağlı bir mahalle 

iken 1992’de ayrılarak köy tüzel kişiliğini yeni kazanan bir yerleşim birimi olması 

nedeniyle köy muhtarı Osman Ceyhan tarafından köye Yenidoğan adı verilmiştir. 
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Yeniköy Mahallesi <  yeni köy mahalle+si. Eski dönemlerde Seğirdim 

köyünden gelen birkaç ailenin mahallenin bulunduğu alana yerleşmesiyle mahalle 

meydana gelmiştir. İdari yönden Seğirdim köyüne bağlı olan bu yeni yerleşim yerine, 

“yerleşime yeni açılan yer” anlamında Yeniköy adı verilmiştir.  

 

1.14. MİT ADINDAN YERADLARI (MİTOTOPONİMLER) 

 

Ahmetdede Sırtı < Ahmet dede sırt+ı. 

Arapdede Tepesi < Arap dede tepe+si. Yöre halkınca Arap Dedesi Tepesi 

adıyla bilinen tepe, adını Arap Dede adlı veli bir kişiden almıştır. Yöre halkı bu 

tepede geçmiş dönemlerde bu kişiye ait bir mezarın olduğunu günümüzde ise 

mezarın kaybolduğunu söylemektedir. 

Cingören Tepesi < cin gören tepe+si. 

Çitlenbikdede Tepesi < Çitlenbik dede tepe+si. 

Dede Deresi < dede dere+si. 

Dede Sırtı < dede sırt+ı. 

Dede Tepesi (J19C3) < dede tepe+si. Muştullar köyü sınırlarında yer alan 

tepe, köy halkınca Ekmekçiler Tepesi adıyla bilinmektedir. Yöreden edinilen bilgiye 

göre bu tepenin eteğinde Ekmekçi Abdullah Dede adıyla bilinen Horasan 

evliyalarından bir zatın türbesi bulunmaktadır. Bu nedenle tepe, bu yatırdan dolayı 

Dede Tepesi olarak adlandırılmıştır.  

Dede Tepesi (2) (K19B3, K19B3) < dede tepe+si. Yöreden edinilen bilgiye 

göre Harmandalı köyü ile Sarıçalı köyü arasında kalan tepe, adını tepede bulunan Işık 

Dede adlı bir yatırdan almıştır. 

Dede Tepesi (J19D4) < dede tepe+si. 

Dedeçam Deresi < dede çam dere+si. Yöre halkı derenin Dedeçam 

Tepesi’ndeki Çam Dede adlı yatırdan adını aldığını söylemektedir. 

Dedeçam Mevki(s)i < dede çam mevki+(s)i. Yöre halkı, mevkinin Dedeçam 

Tepesi’ndeki yatırdan adını aldığını söylemektedir. 

Dedeçam Sırtı < dede çam sırt+ı. Yöre halkı, sırtın Dedeçam Tepesi’ndeki 

yatırdan adını aldığını söylemektedir. 
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Dedeçam Tepesi < dede çam tepe+si. Yöre halkından alınan bilgiye göre bu 

tepedeki Çam Dede adıyla bilinen bir yatırdan tepe adını almıştır. 

Dedeçamgedik < dede çam gedik. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Dedeli Sırt < dede+li sırt. 

Ecinli Tepesi < ecin+li tepe+si. Ecin, Derleme Sözlüğü’nde “cin, peri, 

şeytan, ecinni” anlamındadır (DS, 1972: 1661). 

Kanlıdede Mevki(s)i < Kan+lı dede mevki+(s)i. 

Karadede Tepesi < Kara dede tepe+si. 

Kurtdede Sırtı < Kurt dede sırt+ı. Yöre halkından alınan bilgiye göre bu 

sırtta, yörede Kurt Dede adıyla bilinen bir yatırın olması nedeniyle sırt, adını bu 

yatırdan almıştır. 

Sarıdede Mahallesi < Sarı dede mahalle+si. Dağdere beldesine bağlı olan 

mahalle, adını mahallenin bulunduğu alanda yaşamış ve türbesi günümüzde bu 

mahallede olan Horasan evliyalarından Sarıdede adlı bir zâttan almıştır. 

Şekerdede Tepesi < Şeker dede tepe+si. Yöreden edinilen bilgiye göre Şeker 

Dede, tepe üstünde yatırı bulunan dedenin adıdır. 

Şeytan Deresi < şeytan dere+si. 

Uzundede Deresi < Uzun dede dere+si. Yöre halkının verdiği bilgiye göre 

derenin kenarında Uzun Dede adıyla bilinen bir Alevi dervişinin kabrinin olması 

nedeniyle dere adını bu dervişten almıştır. 

Yellikdede Tepesi < yel+lik dede tepe+si. 

 

1.15. YİYECEK, İÇECEK ADLARINA BAĞLI YERADLARI 

 

Bal Tepe < bal tepe. 

Ballı Tepe < bal+lı tepe. 

Bulgurlu Dere < bulgur+lu dere. 

Keşkek Tepesi < keşkek tepe+si. 

Kırballı Tepe < kır bal+lı tepe. 

Peynir Tepesi< peynir tepe+si. 

Yumurtalı Dere < yumurta+lı dere. 

Yumurtalı Sırt < yumurta+lı sırt. 
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1.16. HASTALIK ADLARINA BAĞLI YERADLARI 

 

Şap Çeşmesi < şap çeşme+si. Yöre halkı, çeşmenin suyunun şap hastalığına 

yakalanan hayvanları iyileştirdiğine inanıldığı için çeşmenin bu adı aldığını ifade 

etmekedir. 

 

1.17. SOSYAL, DİNÎ HAYAT VE AKTİVİTEYE BAĞLI YERADLARI 

 

1.17.1. Dinî hayatla ilgili yeradları 

 

1.17.1.1. İslâm diniyle ilgili yeradları 

 

Cuma Çeşmesi < cuma çeşme+si. Yöre halkı, yol kenarındaki bu çeşmede 

cuma namazı için abdest alındığı için çeşmeye bu adın verildiğini ifade etmektedir. 

Ezan Tepesi < ezan tepe+si. 

 

1.17.2. Sosyal hayatla ilgili yeradları 

 

Bünyanosmaniye Köyü < Bünyan Osmaniye köy+ü. Yöre halkı ve 

Kuzucuk’tan alınan bilgiye göre, köyün bulunduğu alan Osmanlı döneminde Demirci 

Çiftliği adlı bir Rum çiftliği iken tarihte 93 Harbi olarak bilinen 1877-1878 Osmanlı-

Rus Savaşı sonrasında Mora Yarımadası’ndan göçürülen Osmanlı tebaası köyü 

meydana getirmiştir. Demirci Çiftliği’nin sahibi çiftliğin bulunduğu araziyi köy 

halkına köyün adının Demirci Çiftliği kalması şartıyla satmıştır. Uzun yıllar bu adı ile 

bilinen köye 1930’lu yıllarda devletçe, geçmişte Rumeli’deki Osmanlı idaresine 

bağlılığı nedeniyle “Osmanlı’nın şânı, Osmanlı yapısı” anlamında Bünyan-ı 

Osmaniye adı verilmiştir. 

Hasköy < has köy. Yöre halkı ve yerel tarih araştırmacısı Mustafa 

Kuzucuk’tan alınan bilgiye göre eski dönemlerde, konar-göçerlik yıllarında köy 

halkının Bursa ile Eskişehir arasındaki İğneci Yaylası’nı yazlak olarak kullanması 
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nedeniyle köy halkına yörede İğneci Aşireti16 denilmektedir. Yöre halkınca köyün 

adının anlamı ve kaynağı bilinmemektedir. Ancak Emecen (2013: 275), Manisa 

kazâsındaki bir kısım köylerin Osmanlı toprak yönetim sistemine göre mîrî arazi 

olarak padişah, sancakbeyi ve şehzade hâslarına17 tahsîs olunduğunu ifade 

etmektedir. Ayrıca Nagata (1979: 756), Palamut ve Yengi nahiyelerinde bulunan 

padişahın hâs köylerinde pamuk ve kökboyası yetiştirildiğini belirtmektedir. Bu 

bilgiler doğrultusunda Hasköy’ün, Osmanlı İmparatorluğu döneminde sancakbeyi 

gibi devlet yönetiminde görevli kişilerin “hâs”larından bir köy olabileceğini ve 

köyün, “hâs arazi” olması nedeniyle Hasköy adını aldığını düşünmekteyiz.  

Pazar Yolu < pazar yol+u. Yol, Selçikli köyü ovasında olup yöreden edinilen 

bilgiye göre eski dönemlerde Selçikli köyünden Akhisar ilçesine gitmek için bu 

yolun kullanılması ve çarşamba günleri kurulan Akhisar pazarına giderken bu yoldan 

gidilmesinden dolayı yol Pazaryolu adını almıştır. 

 

1.18. RÜZGÂR ADINDAN YERADLARI (ANEMOTOPONİMLER) 

 

Yellice Sırt < yel+li+ce sırt. 

Yellice Tepe < yel+li+ce tepe. 

Yellicekaya < yel+li+ce+kaya. 

Yellik Tepeleri < yel+lik tepe+ler+i. 

 

2. İNSAN VE İNSAN FAALİYETLERİYLE COĞRAFİ OBJELER 

ARASINDAKİ BAĞI DOLAYLI YANSITAN YERADLARI 

 

2.1. COĞRAFİ TERİM VE COĞRAFİ TERİM NİTELİĞİNDEKİ 

SÖZCÜKLERLE KURULAN YERADLARI 

 

Ada Mahallesi < ada mahalle+si. Sarılar köyünün mahallesi olan bu mahalle, 

yöreden edinilen bilgiye göre yazları tarım için yerleşilen bir mahalledir. Yöre halkı 

                                                             
16 İğneci Aşireti tabiri yörede Hasköy halkı ile birlikte Kızlaralanı, Dolmadeğirmen ve Kadıdağı 
köyleri halkları için de kullanılmaktadır. 
17 Hâss: Osmanlı İmparatorluğunun eski devirlerinde, devletin büyüklerine ayrılan ve yıllık geliri 
yüzbin akçadan yukarı olan arâzi (Devellioğlu, 2006: 336). 
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mahallenin iki tarafından da çayın geçtiğini ve mahallenin Kurtulmuş Çayı ile 

Gördük Çayı ortasında, ada gibi kaldığı için bu adı aldığını söylemektedir.     

Ada Mevki(s)i < ada mevki+(s)i. 

Ada Taşı < ada taş+ı. 

Ada Tepe (3) (J19D4, K19B2, K19B3) < ada tepe. 

Alan Deresi < alan dere+si. 

Alan Mahallesi < alan mahalle+si. Doğankaya köyünün mahallesi olan bu 

mahalle, düz ve geniş bir alanda yer alması nedeniyle Alan mahallesi adını almıştır. 

Alan Tepesi < alan tepe+si. 

Alanlar Sırtı < alan+lar sırt+ı. 

Bakacak Deresi < bakacak dere+si. Bakacak, “tepede çevrenin en iyi 

görülebildiği yüksek, gözetleme yerine denir” (DS, 1965: 489). 

Boğaz Tepe < boğaz tepe. Boğaz, “dağlar arasında açılmış dar, derin geçit 

yerlerine denir” (İzbırak, 1964: 42). 

Boğaztarla < boğaz tarla. Boğaz için bk. Boğaz Tepe. 

Bozkır Mevki(s)i < bozkır mevki+(s)i. 

Çal Dağı < çal dağ+ı. Çal, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “taşlık yer, 

çıplak tepe” anlamındadır (DS, 1968: 1046). 

Çal Sırtı < çal sırt+ı. Çal için bk. Çal Dağı. 

Çal Tepesi < çal tepe+si. Çal için bk. Çal Dağı. 

Çatak Sırtı < çatak sırt+ı. Çatak, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “dağlarda 

derin dereler” ve “su akıntılı yerler” anlamlarındadır (DS, 1968: 1087). 

Çayırlar Mevk i(s)i (2) (K19A3, K19B1) < çayır+lar mevki+(s)i. Çayır için 

bk. Çayırlık Dere. 

Çayırlık Mevki < çayır+lık mevki. Çayır için bk. Çayırlık Dere. 

Çeşme Dere < çeşme dere. 

Çoruk Köyü < çoruk köy+ü. Yöre halkı ve Mustafa Kuzucuk’tan alınan 

bilgiye göre köy, Karatekeli Aşireti yörükleri tarafından kurulmuştur. Köyün 

kurulduğu yerin su ve bitki örtüsü bakımından yetersiz olması nedeniyle köye Çorak 

adı verilmiş, bu isim zamanla Çoruk olarak değişmiştir. 

Dağ Tepe < dağ tepe.  
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Dağdere Beldesi < dağ dere belde+si. 16. yüzyıl tapu tahrir defterleri ve 

Başbakanlık Osmanlı Arşivleri tahrir defterlerinde Dağdere adıyla, Beğdili Boyu’na 

mensup olarak Atçeken Yörükleri taifesinden Niğde, Ankara, Konya sancakları ile 

Karaman vilayetinde bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 579-580). Ancak 

yöreden alınan bilgiye göre kasabanın kuruluş yeri itibariyle bir dağ eteğinde olması 

ve kasabayı ikiye ayıran, kasabanın ortasından geçen bir derenin yer alması 

nedeniyle kasaba Dağdere adını almıştır. Kasabanın Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde 

(R.1307/H.1308) Kayacık nahiyesine bağlı olduğu görülmektedir (Câvid, 2010: 440). 

Dalmanlı Mevki(s)i < dalman+lı mevki+(s)i. Mevki, yörede Dolamanlar 

Mevkisi olarak bilinmektedir. Dolaman kelimesi Derleme Sözlüğü’nde “dönemeç, 

viraj” anlamındadır (DS, 1969: 1543). Yöre halkı bu mevkinin yolların kesiştiği, 

dönemeç noktasında olduğu için mevkinin bu adı aldığını söylemektedir.   

Damlam Deresi < damlam deresi. Dere, yörede Damlacık Deresi adıyla 

bilinmektedir. Yöre halkı, derenin beslendiği kaynaklardaki suların damlayarak 

akması nedeniyle derenin bu adı aldığını söylemektedir. 

Demirçal Mevki(s)i < demir çal mevki+(s)i. Çal için bk. Çal Dağı. 

Dere Mahalle (2) (K19B2, K19B3) < dere mahalle. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Dere adıyla Karahisâr-ı Sâhib, Ankara, Paşa, Kütahya, Hudâvendigâr, 

İçel ve Niğbolu sancaklarında Türkmân tâifesinden bir cemaat bulunmaktadır 

(Türkay, 1979: 321). Yine 16. yüzyıl Başbakanlık Osmanlı Arşivleri tahrir 

defterlerinde Dere adıyla, Eymür Boyu’na mensup olarak Saruhan sancağı Nif 

kazâsında bir cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 626). Ancak yöre halkından 

alınan bilgiye göre kuruluş yeri bakımından mahallenin çukurda, dere yatağında 

olması nedeniyle mahalleye bu ad verilmiştir. 

Dereköy < dere köy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Dereköy adıyla 

Niğde sancağında Türkmân Yörükânı tâifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 

1979: 321). Ancak bu cemaatin ötesinde yöre halkından alınan bilgiye göre köy, 

adını köyün girişinde ve çıkışındaki derelerden almıştır. Köyün iki tarafında da 

derenin yer alması nedeniyle köye Dereköy adı verilmiştir. Köy, Aydın Vilâyet 

Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Palamut nahiyesine bağlı 290 nüfuslu Dere karyesi 

adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 434). 
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Dolaylar Sırtı < dolay+lar sırt+ı. Dolay, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“tepelerin derelere doğru uzanan girintili çıkıntılı yerleri” anlamındadır (DS, 1969: 

1545). 

Germe Tepesi (2) (K19C3, K19A1) < germe tepe+si. Germe kelimesi 

Derleme Sözlüğü’nde “bir yeri bölmek, sınırı belli etmek için yapılan tahta perde”, 

“büyük kaya”, “dağlarda sellerin aşındırmasıyla meydana gelen dik, kayalık, yokuş 

yer”, “tarlaları sulamak için açılan sandık şeklinde çukur” anlamlarındadır (DS, 

1972: 2004). Germe, Tarama Sözlüğü’nde “sur, duvar” anlamındadır (Tar. S., 1983: 

92).   Yöreden edinilen bilgiye göre tepenin altından akan Gördük Çayı’nın suyunun 

bu tepenin bulunduğu kayalık mevkide önüne set gerilerek tutulması nedeniyle tepe 

bu adı almıştır. 

Göçük Burun < göçük burun. Yöreden edinilen bilgiye göre Göçük Burun, 

“küçük toprak göçüklerinin olduğu burun” anlamındadır.  

Göçük Dere (2) (J19C2, J20D4) < göçük dere. Yöreden edinilen bilgiye göre 

Göçük Dere, “küçük toprak göçüklerinin olduğu dere” anlamındadır.  

Göçük Sırt < göçük sırt. Yöreden edinilen bilgiye göre Göçük Sırt, “küçük 

toprak göçüklerinin olduğu sırt” anlamındadır.  

Göl Deresi < göl dere+si. 

Gölcük Çeşmesi < göl+cük çeşme+si. 

Gölcük Dağı < göl+cük dağ+ı. 

Gölcük Mevki(s)i < göl+cük mevk+(s)i. 

Gölcük Sırtı < göl+cük sırt+ı. 

Gölcük Tepesi (2) (J20D4, K20A4) < göl+cük tepe+si. 

Gölet < gölet. 

Gölyeri < göl yer+i. 

Havutlu Sırt < havut+lu sırt. Havut kelimesi yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“su biriktirmek için açılan çukur” anlamındadır (DS, 1974: 2313).   

Havutlu Tepe < havut+lu tepe. Havut için bk. Havutlu Sırt. 

İndağı < in dağ+ı. İn için bk. İnbaşı Tepesi. Durasıl köyü yakınlarında olan 

bu dağda, birçok in olduğu ve dağın adını bu inlerden aldığı yöre halkı tarafından 

belirtilmektedir. 

İndere (3) (J20D4, K19B1, K19B2) < in+dere. İn için bk. İnbaşı Tepesi. 
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İnkaya < in kaya. İn için bk. İnbaşı Tepesi. İsaca köyü yakınında yer alan bu 

kaya kitlesinde, inlerin olduğu ve kayanın adını bu inlerden aldığı yöre halkı 

tarafından belirtilmektedir. 

Karaçal Tepesi < kara çal tepe+si. Çal için bk. Çal Dağı. 

Kargın Tepesi < kargın tepe+si. Kargın, “eriyen karların oluşturduğu akarsu”, 

“karla karışık yağan yağmur” anlamlarındadır (Gülensoy, 2007: 468).  

Kaya Tepesi < kaya tepe+si. 

Kayalar Tepesi < kaya+lar tepe+si. 

Kır Tepe < kır tepe. Kır, “şehirler ve bahçeler dışında kalmış, çoğunca otluk 

ya da seyrek ağaçlı yerlere verilen addır” (İzbırak, 1964: 201). 

Kışla Deresi (5) (J19C3, J19C3, J19C4, J20D4, K20A1) < kışla dere+si. 

Kışla kelimesi Derleme Sözlüğü’nde “koyun ve keçi sürülerinin gecelediği ya da 

kışın barındıkları kapalı ağıl” anlamındadır (DS, 1969: 2846). Yörede kışla ya da 

kışlak olarak bilinen kelime, yöre halkınca da kışı geçirmek için hayvan sürüleriyle 

birlikte konaklanılan yer olarak bilinmektedir.  

Kışla Sırtı < kışla sırt+ı. Kışla için bk. Kışla Deresi. 

Kışlak Mevki(s)i < kış+lak mevki+(s)i. Kışlak için bk. Kışla Deresi. 

Kiriş Tepesi < kiriş tepe+si. Ballıca beldesi yakınındaki tepe, yörede Geriş 

Tepesi olarak bilinmektedir. Geriş kelimesi Derleme Sözlüğü’nde “dağların ve 

tepelerin üst kısmı, sırt” ve “büyük dağ” anlamlarındadır (DS, 1972: 2003). Yöre 

halkı bu tepenin Kurtuluş Savaşı yıllarında savunma amacıyla insan gücüyle, taşıma 

toprakla oluşturulan yapay bir tepe olduğunu söylemektedir. Tepe çevresinde insan 

eliyle yapılan mağaracıkların ve odacıkların olduğu yöre halkınca belirtilmektedir.  

Kocagedik Mahallesi < koca gedik mahalle+si. Pekmezci köyüne bağlı olan 

mahalleye Pekmezci köyü halkı yaz aylarında tarım yapmak için taşınmakta kışın ise 

Pekmezci köyüne taşınmaktadır. Yöreden alınan bilgiye göre mahalle yol kenarında, 

geniş bir alanda, gedik üstünde kurulduğu için bu adı almıştır. 

Kuyu Deresi < kuyu dere+si. 

Kuyucuk Mevki(s)i < kuyu+cuk mevki+(s)i. 

Küçükada Tepesi (2) (J19D4, K19A1) < küçük ada tepe+si. 

Mezarbaşı < mezar baş+ı. 
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Oluk Dere < oluk dere. Oluk, “1. Çeşme. 2. Bir şeyin akmasını sağlayan üstü 

açık boru” anlamındadır (TS, 2005: 1499). Oluk, yörede her iki anlamıyla da 

kullanılmaktadır. 

Oluklu Çeşme < oluk+lu çeşme. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Oluksuz Pınar < oluk+suz pınar. Oluk için bk. Oluk Dere. 

Pınarcık Köyü < pınar+cık köy+ü. Yöre halkı, köyün 1927 yılına kadar 

Kennes adıyla bir Rum köyü olduğunu 1927 yılında Türklerin yaşadığı bir köy haline 

geldiğini ve 1974 yılına kadar Kennes olarak kalan köyün adının 1974’te Pınarcık 

olarak değiştirildiğini ifade etmektedir. Köy, Pınarcık adını köy civarında su 

kaynaklarının bol olması, pınarların çokluğu nedeniyle almıştır. 

Pınarcık Mahallesi < pınar+cık mahalle+si. Kocakağan köyüne bağlı olan 

mahalle, yöre halkının verdiği bilgiye göre ilk önce Cingentarlası adını almış daha 

sonra bir dönem Hıyarlık adı verilmiş ve son olarak Pınarcık adını almıştır. 

Mahalleye Pınarcık adı yakınından geçen bir pınardan dolayı verilmiştir. 

Pınarcık Mevki(s)i < pınar+cık mevki+(s)i. 

Pınarlı Dere < pınar+lı dere. 

Sazak Burnu < sazak bur(u)n+u. Sazak kelimesi “bataklık, sazlık” 

anlamlarındadır (DS, 1978: 3562; Tar. S., 1983: 183; Gülensoy, 2007: 746). Yörede 

de sazak kelimesi “sazlık alan”, “çayırlık, kamışlık alan” anlamlarındadır. 

Sazak Çeşmesi < sazak çeşme+si. Sazak için bk. Sazak Burnu. 

Sazak Deresi (5) (J19C3, J19C4, J20D1, K19B3, K20A1) < sazak dere+si. 

Sazak için bk. Sazak Burnu. 

Sazaklık Mevki < sazak+lık mevki. Sazak için bk. Sazak Burnu. 

Sırtköy < sırt köy. Yöreden alınan bilgiye göre köy, yaklaşık 150-200 yılllık 

bir geçmişe sahip olup dağın sırtında yer alması nedeniyle Sırtköy adını almıştır. 

Tepecik < tepe+cik. Tepecik, “bulundukları yerden olan yükseklikleri çok az 

bulunan tepelerdir” (İzbırak, 1964: 309).  

Tumba Tepesi < tumba tepe+si. Tumba, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“dağ üstlerindeki tepecikler” anlamındadır (DS, 1978: 3990). 

Tuzla Sırtı < tuzla sırt+ı. Tuzla yörede ve Derleme Sözlüğü’nde “kırda 

davarlara tuz verilen düz, taşlık ve kayalık yer” anlamındadır (DS, 1978: 4003). 

Tuzla Tepesi < tuzla tepe+si. Tuzla için bk. Tuzla Sırtı. 
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Tuzlacık Sırtı < tuzla+cık sırt+ı. Tuzla için bk. Tuzla Sırtı. 

Tümbek Deresi < tümbek dere+si. Tümbek, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“tepe, tümsek”, Büyük Türkçe Sözlük’te “küçük yumru” anlamlarındadır (DS, 1978: 

4010), (Doğan, 1981: 998). 

Yar Tepe < yar tepe. Yar, “karalardaki ya da su kıyılarındaki dik yer, uçurum” 

anlamındadır (TS, 2005: 2131). 

Yayla Mevki(s)i < yayla mevki+(s)i. Mevki, yöre halkınca Yaylalı Mevkisi 

olarak bilinmektedir. Yöre halkı mevkinin yüksekte, yayla gibi olması nedeniyle bu 

adı aldığını söylemektedir. 

Yayla Tepesi < yayla tepe+si. 

Yaylacık Tepesi < yayla+cık tepe+si. 

Yaylalık Tepesi < yayla+lık tepe+si. 

Yığınçal Sırtı < yığın çal sırt+ı. Çal için bk. Çal Dağı. 

Yığınçal Tepesi < yığın çal tepe+si. Çal için bk. Çal Dağı. 

 

2.2. YERİN KONUMUNA BAĞLI YERADLARI 

 

Aşağıdolma Köyü < aşağı dolma köy+ü. Yöre halkı, Aşağıdolma ve 

Dolmadeğirmen adlı birbirine yakın iki köy arasında eski dönemde doldurma taşlarla 

yapılan, su ile çalışan Dolma Değirmen adıyla bilinen bir değirmen olduğunu, bu 

değirmen baz alınarak değirmenin alt tarafında kalan köye Aşağıdolma köyü, 

değirmenin yukarısında kalan köye de Dolmadeğirmen köyü adı verildiğini 

söylemektedir. Bu köyler yörede Aşağıdolma ve Yukarıdolma adlarıyla bilinmektedir. 

Çamönü Köyü < çam ön+ü köy+ü. Yöre halkından edinilen bilgiye göre 

köyün eski adı Karasonya olup Cumhuriyet döneminden önce köy nüfusunun 

çoğunu Rumlar oluşturmakta ve Sonya adının da Rumca olduğu yöre halkınca ifade 

edilmektedir. Yakın tarihte köyün adı değiştirilerek Çamönü olmuştur. Yöreden 

alınan bilgiye göre köyün kurulduğu yerin arkasındaki dağın çam ağaçları 

bakımından zengin olması, çamlık olması nedeniyle köye Çamönü adı verilmiştir. 

Çamyüzü Mevki(s)i  < çam yüz+ü mevki+(s)i. 

Çayaltı Mevki(s)i < çay alt+ı mevki+(s)i. 

Çayyüzü Mevki(s)i < çay yüz+ü mevki+(s)i. 
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Çıtakyakası Mevki(s)i < Çıtak yaka+sı mevki+(s)i. Mevki, Çıtak-Hamit 

köyleri arasında olup mevkinin Çıtak köyü yönüne doğru bakması nedeniyle bu adı 

aldığı yöre halkınca söylenmektedir. 

Çiftlikyüzü Deresi < çiftlik yüz+ü dere+si. Yöre halkından alınan bilgiye 

göre dere, yakınında yer alan çiftlikten adını almıştır. 

Çiftlikyüzü Sırtı < çiftlik yüz+ü sırt+ı. Yöre halkının verdiği bilgiye göre sırt, 

yakınında yer alan çiftliğe baktığı için bu adı almıştır. 

Çiğdemgüneyi Tepesi < çiğdem güney+i tepe+si. 

Dağdibi Mahallesi < dağ dip+i mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Dağdibi adıyla Kocaeli sancağı Sabanca kazâsında Türkmân taifesinden 

bir oymak bulunmaktadır (Türkay, 1979: 26). Ancak Pekmezci köyüne bağlı olan 

mahallenin bu oymakla bir ilgisi olmayıp yöreden alınan bilgiye göre Görenez 

Dağı’nın dibinde yer alan bir yerleşim yeri olması nedeniyle mahalle bu adı almıştır. 

Dağüstü Sırtı < dağ üst+ü sırt+ı. 

Dedeüstü Tepesi < dede üst+ü tepe+si. Yöreden edinilen bilgiye göre tepe, 

adını alt tarafında yer alan tepedeki yatırdan almıştır. 

Dolmadeğirmen Köyü < dolma değirmen köy+ü. Köy, Aydın Vilâyet 

Sâlnâmesi’nde (R.1307/H.1308) Körük18 nahiyesine bağlı Dolmadeğirmen karyesi 

adıyla geçmektedir (Câvid, 2010: 449). Köy, yöre halkınca Yukarıdolma köyü adıyla 

bilinmektedir. Yöre halkı, eski dönemlerde Dolma Değirmen adıyla bilinen doldurma 

taşlarla yapılmış su ile çalışan değirmenin baz alınarak değirmenin yukarısında yer 

alan bu köye Yukarıdolma adı verildiğini söylemektedir. Değirmenin alt tarafında yer 

alan köye ise Aşağıdolma köyü adı verilmiştir.  

Güneytarla < güney tarla. 

Havutlualtları Sırtı < havut+lu alt+lar+ı sırt+ı. Havut için bk. Havutlu Sırt. 

Kalealtı Mevki(s)i < kale alt+ı mevki+(s)i. Yöre halkınca Su Deliği olarak 

bilinen mevki, yöreden alınan bilgiye göre Kalealtı adını Bergama Krallığı 

döneminden kalma kale kalıntılarının bulunduğu Kale Tepe’nin alt tarafında yer 

almasından dolayı almıştır.   

Karaköyaltı Tepesi < kara köy alt+ı tepe+si. 

                                                             
18 Nâhiye, tarihi kayıtlarda Gördük kazâsı, Güdük nahiyesi, Körük nahiyesi, Görük kazâsı, Gördek 
nahiyesi gibi farklı adlarda geçmektedir. 
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Köyüstü Sırtı < köy üst+ü sırt+ı. 

Mezarlıkaltı Mevki(s)i < mezar+lık alt+ı mevki+(s)i. Yeniceköy arazisinde 

bulunan mevki, yöreden edinilen bilgiye göre Cumhuriyet öncesinde ve Yunan işgali 

yıllarında da kullanılan eski mezarlığın alt tarafında yer almasından dolayı bu adı 

almıştır.  

Mezarüstü Tepesi < mezar üst+ü tepe+si. 

Musaca Gediği < musaca gedik+i. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. Karaköy 

yakınlarında olan bu gedik, yöreden edinilen bilgiye göre Karaköy’den bu gediğe 

çıkıldığında Musaca köyü göründüğü için bu adı almıştır. 

Orta Burun < orta burun. 

Ortayol Sırtı < orta yol sırt+ı. Yöre halkının verdiği bilgiye göre sırt, yolların 

kesiştiği noktada, yolların ortasında kaldığı için bu adı almıştır. 

Öteyaka Mevki(s)i < öte yaka mevki+(s)i. Yöre halkı mevkinin Gördük 

Çayı’nın karşı tarafında olması nedeniyle bu adı aldığını söylemektedir. 

Sayyanı Mevki(s)i < say yan+ı mevki+(s)i. Say kelimesi Derleme 

Sözlüğü’nde “düz, tabaka biçiminde ince yassı taş”, “iri, büyük kaya”, “dik kayalık, 

taşlık yer”, “ekime elverişsiz, altında taş, kum ve kil tabakası bulunan toprak”, “tarla 

sürerken ayrılan eni dar, boyu uzun evlek”, “kır, düz olmayan yerler”, “alçı taşı”, 

“çay kıyılarında giysi yıkanan kulübe”, “akarsu kıyılarında, üstünde giysi yıkanan 

büyük, düz taş” anlamlarındadır (DS, 1978: 3556-3557). Yörede ise say, “kayalık ve 

taşlık yer” olarak bilinmektedir. Yöreden alınan bilgiye göre mevkinin bir tarafı 

kayalık bir alana dayandığı, kayaların yanında olduğu için mevki bu adı almıştır.  

Seğirdim Köyü < seğirdim köy+ü. Seğirdim kelimesi “bir atılışta gidilecek 

yer” ve “eğiklik, eğim, akıntı” anlamlarındadır (Gülensoy, 2007: 748-749). Derleme 

Sözlüğü’nde Seğirdim, Mersin’de “yabancı kekliklerin evcil kekliğin sesine 

gelmeleri”, Afyonkarahisar, Çorum, Giresun, Ankara ve Kırşehir’de “değirmen 

arkından çarka giden suyun aktığı dik oluk”, Kütahya ve Bolu’da “bir atılışta 

gidilecek yer”, Konya ve Bolu’da “eğiklik, eğim, akıntı” anlamlarındadır (DS, 1969: 

3565-3566). Seğirdim kelimesi Tarama Sözlüğü’nde ise “akın, hücum”, “koşma, 

koşuş”, “bir koşuşta alınan yer, mesafe” anlamlarındadır (Tar. S., 1983: 183). Yöre 
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halkı, Seğirdim19 kelimesini “koşmak, bir koşuşta varmak” anlamıyla bilmektedir. 

Yörükân taifesine mensup olan köy halkının eski dönemlerde bir yerde sabit 

kalmayıp sürekli oradan oraya koşuşturması nedeniyle köye bu adın verilmiş 

olabileceği yöre halkınca ifade edilmektedir. Akhisar ilçe merkezine uzaklığı 8 km 

olan köyden ilçeye kısa bir zamanda, hızlıca ulaşılabilinmesi nedeniyle “bir koşuşta 

alınan mesafe” anlamıyla köyün Seğirdim adını aldığını düşünmekteyiz.   

Tilkigüney Sırtı< tilki güney sırt+ı. 

Tilkigüney Tepesi< tilki güney tepe+si. 

 

2.3. RENK ADLARIYLA KURULAN YERADLARI 

 

Akça Çeşme < ak+ça çeşme. 

Akça Tepe < akça tepe. 

Akçatoprak < ak+ça toprak. Mevki Yeniceköy sınırlarında, Karabörklü 

Tepesi’nin kuzeyinde yer almaktadır. Yöreden edinilen bilgiye göre mevkinin 

toprağının renginin beyaza çalması nedeniyle mevki Akçatoprak adını almıştır. 

Akçeşme < ak çeşme. 

Akdere < ak dere. 

Boz Burun < boz burun. 

Boz Tepe (2) (J19C2, K1B3) < boz tepe. 

Bozyer < boz yer. 

Çakır Dere < çakır dere. 

Çakır Tepe (2) (J19C3, K19A1) < çakır tepe. 

Gök Burun (2) (J20D1, K20A1) < gök burun. 

Gök Tepe (4) (J19C3, J19C3, K19B3, K20A1) < gök tepe. 

Gökçe Dere < gök+çe dere. 

Gökçe Tepe < gök+çe tepe. 

Gökgedik < gök gedik. Gedik için bk.Yelligedik Sırtı. 

Gökyar < gök yar. Yar için bk. Yar Tepe. 

Kara Dere < kara dere. 

                                                             
19 Seğirdim köyünde oturduğumuz yıllarda köyümüzün yaşlıları biz çocuklardan, uzakta olan bir şeyi 
çabucak getirmemizi istedikleri zaman “hadi hemen seyirttiriver de getir” ifadesini kullanırlardı. 
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Kara Pınar < kara pınar. 

Kara Tepe (2) (J19C4, K20A1) < kara tepe. 

Karayer < kara yer. Yöreden alınan bilgiye göre mevkideki toprağın renginin 

siyah olması nedeniyle mevki bu adı almıştır. 

Kızıl Burun (3) (K20A1, K20A1, K20A1) < kızıl burun. 

Kızıl Tepe (6) (K19B2, J19C3, J20D4, K20A1, K20A1, K19B3) < kızıl tepe. 

Yöreden alınan bilgiye göre tepedeki toprağın kızıl bir renkte olması nedeniyle tepe 

bu adı almıştır. 

Kızılca Mevki< kızıl+ca mevki. 

Kızıllık Çeşmesi < kızıl+lık çeşme+si. 

Mavi Tepe < mavi tepe. 

Sarı Dere < sarı dere. 

Sarı Tepe < sarı tepe. 

 

2.4. SAYI ADLARIYLA KURULAN YERADLARI 

 

Tek Tepe < tek tepe. 

Üççeşme < üç çeşme. 

Üçkayalar < üç kaya+lar. 

 

2.5. COĞRAFİ NESNELERİN GÖRÜNÜMÜNE VE YAPISINA GÖRE 

İSİM ALAN YERADLARI 

 

2.5.1. Benzetmeye dayalı (metaforik) yeradları 

 

Büyüktabanca Tepesi < büyük tabanca tepe+si. Yöre halkı, bu tepeyi 

Tabanca Gediği adıyla bilmektedir. Yöre halkı tepenin tabancaya benzeyen bir şekli 

olmasından dolayı Büyüktabanca adını aldığını söylemektedir. 

Cehennem Deresi < cehennem dere+si. Yöre halkı bu derenin çok derin bir 

yataktan aktığını, engin, ıssız, kuş uçmaz kervan geçmez bir yerde olduğunu bu 

nedenle dereye benzetme yoluyla bu adın verildiğini söylemektedir. 
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Deli Çay < deli çay. “Akhisar ilçe sınırlarındaki Çal Dağı’ndan kaynağını 

alan Deliçay Akhisar’ın kuzeyinde Gördük Çayı ile birleşir” (Karakuyu vd. , 2012: 

51-52). Yağışın fazla olduğu aylarda deli gibi aktığı için halk bu dereye Deli Çay 

adını vermiştir (İzdem, 1944: 39). 

Delice Çay < deli+ce çay. Delice için bk. Deli Çay. 

Delice Dere < deli+ce dere. Delice için bk. Deli Çay. 

Dümbüldek Çeşme < dümbüldek çeşme. Dümbüldek kelimesi Derleme 

Sözlüğü’nde Afyonkarahisar, Uşak, Denizli, Aydın, İzmir, Manisa, Balıkesir, Hatay, 

Kayseri ve Konya’da “dümbelek” anlamındadır (DS, 1969: 1628). Muştullar ile 

Doğankaya köyleri arasında yer alan çeşme, yöre halkının verdiği bilgiye göre şekil 

itibariyle dümbeleğe benzemesi sebebiyle bu adı almıştır. 

Hörküç Tepe < hörküç tepe. Görenez Dağı yakınında olan tepe, yöre 

halkından alınan bilgiye göre şekli itibariyle deve hörgücüne benzediği için bu adı 

almıştır. 

Kazan Çeşme < kazan çeşme.  

Kazan Dere < kazan dere. Yöreden alınan bilgiye göre dere üzerinde kazan 

şeklinde gölcüklerin olması nedeniyle dere bu adı almıştır.  

Kılıçkaya < kılıç kaya. Yöre halkının verdiği bilgiye göre kaya, şekli 

itibariyle kılıca benzemektedir. Kılıç gibi sivri ve uzun olması, kılıca benzemesi 

nedeniyle bu adı almıştır. 

Küçüktabanca Tepesi < küçük tabanca tepe+si. Yöre halkı bu tepeyi Tabanca 

Gediği adıyla bilmektedir. Yöre halkı, tepenin tabancaya benzeyen bir şeklinin 

olması nedeniyle Küçüktabanca adını aldığını söylemektedir. 

Tığ Tepe < tığ tepe. Yöreden edinilen bilgiye göre tepe, çok dik, tığ gibi 

olması nedeniyle bu adı almıştır. 

 

2.5.2. Coğrafi nesnenin dış görünümüne dayalı yeradları 

 

Akköy Mahallesi < ak köy mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Akköy (Akkaryesi) adıyla Hudâvendigâr sancağı Kete kazâsında Yörükân taifesinden 

bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 190). Yöreden edinilen bilgiye göre ise 

mahalle, Hanpaşa köyünün mahallesi olup mahallenin gerek tarım arazisinin gerekse 
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tepelik yerlerinin kül rengine yakın beyaz bir toprak rengine sahip olması nedeniyle 

mahalleye Akköy adı verilmiştir. 

Alagün Sırtı < ala gün sırt+ı. Yöre halkı sırta az, alacalı güneş ışınlarının 

gelmesi nedeniyle sırtın bu adı aldığını ifade etmektedir. Alagüneş, “yarı güneşli, yarı 

gölgeli yer” anlamındadır (DS, 1969: 188). 

Aligüne Tepe < Ali güne tepe. Tepe yöre halkınca Alagüneş Tepe olarak 

bilinmektedir. Yöre halkından alınan bilgiye göre tepeye “az, alacalı güneş ışığının 

geldiği tepe” anlamında Alagüneş adı verilmiştir. Derleme Sözlüğü’nde de Alagüneş 

kelimesi “yarı güneşli, yarı gölgeli yer” anlamındadır (DS, 1969: 188).  

Alakese Çeşmesi < ala kese çeşme+si. Kese, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“kestirme, kısa (yol vb.)” anlamındadır (DS, 1975: 2760). 

Alçalık Dere < alça(k)+lık dere. 

Ara Tepe < ara tepe. 

Azılı Dere < azı+lı dere. 

Baş Çeşme < baş çeşme. 

Bileyli Tepe < biley+li tepe. 

Boya Yeri < boya yer+i. 

Büyük Dere < büyük dere. 

Büyük Tepe < büyük tepe. 

Büyükova < büyük ova. 

Çalca Sırtı < çal+ca sırt. Çal için bk. Çal Dağı. 

Çatal Dere < çatal dere. Yeniceköy arazisinde bulunan dere, yöre hakından 

edinilen bilgiye göre iki küçük dere yatağının birleşmesi sonucu oluştuğu için çatal 

dere adını almıştır. 

Çatal Tepe < çatal tepe. 

Çatalca Dere < çatal+ca dere. Yöreden edinilen bilgiye göre dere, iki küçük 

derecikten beslenmekte olduğu için bu adı almıştır. 

Çirkin Dere < çirkin dere. 

Çirkin Tepe < çirkin tepe. 

Çukur Çeşme < çukur çeşme. 

Çukur Dere < çukur dere. 
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Delik Tepe < delik tepe. Tepe yöre halkınca Deliktaş adıyla bilinmektedir. 

Yöreden alınan bilgiye göre tepe üzerinde yer alan bir kaya üzerinde büyük bir delik 

olması nedeniyle tepe bu adı almıştır. 

Demirbüken Deresi < demir büken dere+si. Yöreden alınan bilgiye göre 

Başlamış köyü yakınından akan dere, çok hızlı akması, demiri bile eğriltecek kadar 

gür akması nedeniyle Demirbüken adını almıştır. 

Düz Sırt < düz sırt. 

Düztarla < düz tarla. 

Eğri Dere < eğri dere. 

Emen Tepesi < emen tepe+si. Emen kelimesi “çukur”, “bağ çubuğu, ağaç ya 

da sebze dikmek için açılan çukur” anlamındadır (DS, 1969: 1733; Gülensoy, 2007: 

331). Yöre halkının verdiği bilgiye göre de tepenin üzerinde bir çukurluk alanın 

olması sebebiyle tepenin bu adı aldığı söylenmektedir. 

Eskiyol < eski yol. 

Gökbel Tepesi (K19B3) < gök bel tepe+si. Bel için bk. Devebeli Tepesi. 

Tepe, Karayağcı köyünün kuzeyinde yer almakta olup yöreden edinilen bilgiye göre 

tepenin ve tepedeki belin yeşile çalan (gök) bir toprağa sahip olması nedeniyle tepe 

bu adı almıştır. 

Güngörmez Tepesi < gün görmez tepe+si. Yöre halkından edinilen bilgiye 

göre tepenin çevresindeki diğer tepelere göre yükseklik bakımından daha alçakta 

kalması nedeniyle öğleden sonraları güneş ışınlarının çevresindeki tepelere ulaşırken 

bu tepenin gölgede kalmasından dolayı tepe bu adı almıştır. 

İnce Çeşme < ince çeşme. 

İzdere < iz dere. 

Kabuklu Mevki < kabuk+lu mevki. 

Kalabak Sırtı < kalabak sırt+ı. Kalabak, Derleme Sözlüğü’nde “tepe ya da 

dağ sırtlarında kaleye benzeyen toplu kayalar” anlamındadır (DS, 1975: 2606). 

Kalabak Tepesi < kalabak tepe+si. Kalabak için bk. Kalabak Sırtı. 

Kanlı Çeşme < kan+lı çeşme. 

Kanlı Dere < kan+lı dere. 

Kanlıca Deresi < kan+lı+ca dere+si. 

Kapaklı Kaya < kapak+lı kaya. 
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Karakuz Tepesi (2) (J20D4, K19B2) < kara kuz tepe+si. Kuz için bk. Kuz 

Tepesi. 

Karanlık Dere (5) (J19C2, J19C3, J19C4, K19B2, K19B1) < karanlık dere. 

Karasivri Tepe < kara+sivri tepe. 

Kasalı Dere < kasa+lı dere. Kasa, Derleme Sözlüğü’nde “samanın yumuşak 

olması için sapı ikinci kez sürme işlemi” anlamındadır (DS, 1975: 2672). 

Kayalı Sırt < kaya+lı sırt. 

Kayan Dere < kayan dere. Kayan, Derleme Sözlüğü’nde “akarsu, sel” 

anlamındadır (DS, 1975: 2696). 

Kaykısivri Tepe < kaykı sivri tepe. 

Kazıklı Dere < kazık+lı dere. 

Keli Tepe < keli tepe. Keli, Derleme Sözlüğü’nde “dağ ve tepelerin eteği”, 

“dağ ve tepenin en yüksek noktası” anlamlarındadır (DS, 1975: 2732). 

Kemikli Dere < kemik+li dere. 

Kepez Tepe < kepez tepe. Kepez, “yüksek tepe, dağ”, “dağların oyuk, kuytu 

yerleri” anlamlarındadır (DS, 1975: 2747; Gülensoy, 2007: 498). Yöre halkı da bu 

tepenin yüksekçe bir tepe olduğunu söylemektedir. 

Kilitli Dere < kilit+li dere. 

Kirazlıbaş Mevki(s)i < kiraz+lı baş mevki+(s)i. 

Koca Alan < koca alan. 

Koca Çay < koca çay. 

Koca Çeşme (3) (J19C2, J19C4, J19D4) < koca çeşme. 

Koca Dere (6) (J20D4, J20D4, K19A2, K20A1, K20A1, K19B2) < koca dere. 

Koca Tepe (3) (J20D4, K19A2, K20A1) < koca tepe. 

Kocabayır < koca bayır. 

Kocatarla < koca tarla. 

Kovuk Deresi (J19C3) < kovuk dere+si. 

Kovuk Tepesi < kovuk tepe+si. Yöre halkı, tepe civarında ine benzeyen bir 

kovuğun olduğunu ve tepenin adını bu kovuktan aldığını söylemektedir. 

Kozan Deresi < kozan dere+si. Kozan, Derleme Sözlüğü’nde “ekini biçilip 

kaldırılmış tarla” anlamındadır (DS, 1975: 2946). 



143 
 

Kurmar Çeşmesi < kurmar çeşme+si. Çeşme, yöre halkınca Kurupınar 

Çeşmesi adıyla bilinmektedir. Yöre halkından edinilen bilgiye göre eskiden suyu 

akan çeşmenin suyu zamanla çekilmiş ve çeşme adını suyunun çekilmesinden dolayı 

almıştır. 

Kurmar Deresi <  kurmar dere+si. Kurmar için bk. Kurmar Çeşmesi. 

Kuru Dere (2) (K19A2, K20A1) < kuru dere. 

Kuz Tepe < kuz tepe. Kuz, “kuytu az güneş alan, serince yerlere denir” 

(İzbırak, 1964: 225). 

Küçük Dere < küçük dere. 

Külahlı Tepe < külah+lı tepe. 

Nokta Tepe < nokta tepe. 

Ortaparça Mevki(s)i < orta parça mevki+(s)i. 

Sarnıçköy < sarnıç köy. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Sarnıclı 

(Sarnıclu) adıyla Aydın ve Karahisâr-ı Şarkî sancaklarında Yörükân taifesinden bir 

cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 651). Ancak yöre halkı ve Mustafa Kuzucuk 

bu cemaatin ötesinde, köyün bulunduğu alanın kayalık bir yapıda olması nedeniyle 

yağmur ve kar sularının kayalık alandaki çukurlarda birikerek doğal sarnıçların 

oluşmasına neden olduğunu, köyün çevresinde de oldukça fazla olan bu doğal kaya 

sarnıçları nedeniyle köye Sarnıç adının verildiğini ifade etmektedir. 

Sarp Dere < sarp dere. 

Sırataş Mevki(s)i < sıra taş mevki+(s)i. Yöre halkınca mevkinin kayalık 

olduğu ve kayaların da ard arda sıralandığı belirtilmektedir. Bu nedenle mevkinin 

adını bu kayalardan aldığı tahmin edilmektedir. 

Sırataş Sırtı< sıra taş sırt+ı. Yöre halkından edinilen bilgiye göre sırt, 

kayalık bir yapıda olup, kayaların peşpeşe sıralanması nedeniyle bu adı almıştır. 

Sivri Tepe (4) (J20D4, K19A1, K19B3, K19B2) < sivri tepe. 

Sivrikaya < sivri kaya. 

Suçıkan Mevki(s)i < su çıkan mevki+(s)i. 

Suçıkanlar Tepesi < su çıkan+lar tepe+si. 

Sulamalık Mevki(s)i < sulama+lık mevki+(s)i. 

Susuz Dere < su+suz dere. 



144 
 

Şavklı Çeşme < şavk+lı çeşme. Şavklıbaşı mahallesi girişinde yer alan 

çeşme, adını çeşme duvarına kabartma şeklinde tasvir edilen eskiden aydınlatma 

aracı olarak kullanılan, bir gaz lambası motifinden almıştır.  

Şimşek Tepesi < şimşek tepe+si. 

Tahtalı Tepe < tahta+lı tepe. 

Taş Tepe < taş tepe. 

Taşboynu Sırtı < taş boy(u)n+u sırt+ı. 

Taşlı Dere < taş+lı dere. 

Taşlı Tepe < taş+lı tepe. 

Taşlıca Mevki < taş+lı+ca mevki. 

Taşlıca Sırt < taş+lı+ca sırt. 

Telli Tarla < tel+li tarla. 

Tuzlu Tepe < tuz+lu tepe. 

Uluyol < ulu yol. 

Uzunalan Mahallesi < uzun alan mahalle+si. Yeğenoba köyünün mahallesi 

olan bu mahalle, yaz aylarında tarımla uğraşmak için taşınılan, mevsimlik ikâmet 

edilen bir mahalledir. Yöre halkı büyük bir düzlükte yer aldığı için mahalleye 

Uzunalan adının verildiğini ifade etmektedir. 

Uzunca Tepe < uzun+ca tepe. 

Yapılı Çeşme < yapı+lı çeşme. 

Yayvan Tepe < yayvan tepe. 

Yeni Çeşme (2) (J19D3, K19A1)  < yeni çeşme. 

Yeni Dere < yeni dere. 

Yeşilli Mahallesi20 < yeşil+li mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Yeşilli (Yeşillü) adıyla Kırşehri sancağı Keskin kazâsında Yörükân taifesinden bir 

cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 773). Ancak mahallenin bu cemaatle bir ilgisi 

olmayıp yöreden edinilen bilgiye göre mahalle, Yeniceköy halkınca yazları tarım 

yapmak için taşınılan, mevsimlik ikamet edilen bir mahalledir. Mahallenin etrafının 

                                                             
20 Yeşilli Mahahllesi ve bu mahalle gibi sadece yaz aylarında tarım için ikamet edilen mahallelere, 
elektrik hattı çektirmek ve elektrik aboneliği alabilmek için mahalleye resmiyet kazandırmak 
anlamında sonradan, yakın bir tarihte mahalle isimleri verilmiş ve buralara resmiyet kazandırılmıştır. 
Normalde bahsettiğimiz bu mahalleler yörede “ova damı” olarak bilinen herkesin kendi tarlasının 
içine inşa ettiği iki odalı, tek katlı, üstü çatılı, toplu bir yerleşimin olmadığı, dağınık hâldeki müstakil 
yapılardan ibarettir. 
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ağaçlarla çevrili olması, çevresinin yeşillik olması nedeniyle mahalleye Yeşilli 

mahallesi adı verilmiştir. 

Yongalı Dere < yonga+lı dere. 

Yongalı Tepe < yonga+lı tepe. 

Yumru Sırt < yumru sırt. 

Yumru Tepe < yumru tepe. 

Yüksekdoru Tepesi < yüksek doru tepe+si. Doru kelimesi yörede “doruk” 

olarak bilinmekte olup “tepe, en yüksek yer, uç” anlamındadır (DS, 1969: 1564). 

Tepe, yörede Yüksekdoruk Tepesi adıyla bilinmekte ve yöre halkından alınan bilgiye 

göre de yüksekçe bir tepe olması nedeniyle bu adı almıştır. 

 

2.5.3. Coğrafi nesnenin iç özelliğine dayalı yeradları 

 

Çamurlu Sırt < çamur+lu sırt. 

Çamurlu Tepe < çamur+lu tepe. 

Çaylan Dere < çaylan dere. Çaylan, Derleme Sözlüğü’nde “akarsuların geçit 

verdiği yer” ve “çakıllı, kumlu yer” anlamlarındadır (DS, 1968: 1098). 

Çorak Tepe < çorak tepe. 

Derin Dere (5) (J19C3, J19C3, J19C3, K19A1, K19B2) < derin dere. 

Geren Çeşmesi < geren çeşme+si. Geren kelimesi Derleme Sözlüğü’nde 

Afyonkarahisar, Isparta, Denizli, Aydın, İzmir, Manisa, Balıkesir, Kütahya, Tokat, 

Eskişehir, İstanbul, Konya, Antalya, Muğla, Kırklareli ve Tekirdağ’da “verimsiz, 

tuzlu, çorak toprak”, Uşak, Isparta, Burdur, Denizli, Manisa, Balıkesir, Çanakkale, 

Sivas, Ankara, Konya, Antalya ve Muğla’nın bazı yerlerinde “damların üzerine 

konulan su geçirmez killi toprak” anlamındadır (DS, 1969: 1998).  Isparta, Denizli, 

Aydın, Balıkesir, Bursa, Kocaeli, Bolu, Zonguldak, Çanakkale, Tokat, Giresun, 

Konya, Ankara, Adana, Antalya ve Muğla’nın bazı yerlerinde “ hafif bulutlu, sisli 

hava” anlamındadır (DS, 1969: 1998). Yörede geren kelimesi “verimsiz, çorak 

toprak” anlamındadır. Çeşmesinin bulunduğu yer çorak bir alanda olduğu için 

çeşmeye Geren Çeşmesi adı verilmiştir. 

Geren Mevki < geren mevki. Geren için bk. Geren Çeşmesi. 

Geren Tepe < geren tepe. Geren için bk. Geren Çeşmesi. 
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Ilıca Dere21 (2) (J20D4, K20A1) < ılıca dere. Yöre halkı, bu dereyi Ilıcaksu 

adıyla bilmektedir. Yöre halkı derenin suyunun ılık olması nedeniyle bu adı aldığını 

ifade etmektedir.  

Ilıcak Çay < ılı(k)+cak çay. Ilıcak için bk. Ilıca Dere. 

Ilıcak Dere (2) (J19C4, K20A1) < ılı(k)+cak dere. Ilıcak için bk. Ilıca Dere. 

Kabayer < kaba yer. 

Karaçamurluk Mevki(s)i < kara çamur+luk mevki+(s)i. 

Karasulak Çeşmesi < kara+sulak çeşme+si. 

Kayganlı Köyü < kaygan+lı köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde 

Kayukânlı (Kayukânlu) adıyla Sivas sancağında Ekrâd taifesinden bir oymak 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 33). Ancak bu oymağın ötesinde yöreden alınan 

bilgiye göre köyün bulunduğu alanda moloz taşların çok olması ve moloz taşların 

yapısı itibariyle kaygan olması sebebiyle köye “kaygan taşların çok olduğu yer” 

manasında Kayganlı adı verilmiştir.  

Kaynatan Çeşme < kaynatan çeşme. 

Kepirler Tepesi < kepir+ler tepe+si. Kepir, “verimsiz, kıraç toprak” 

anlamındadır (DS, 1975: 2748; Gülensoy, 2007: 498). Yöre halkı da bu tepe 

mevkisinde toprakların verimsiz olması sebebiyle tepenin bu adı aldığını 

söylemektedir. 

Korudağ < koru dağ. Yöre halkı, dağda su kaynaklarının kıt olması nedeniyle 

bu dağın yörede Kurudağ olarak bilindiğini söylemektedir. 

Kum Çeşme < kum çeşme. 

Kum Dere < kum dere. 

Kum Tepe < kum tepe. 

Kumlar Mevki(s)i < kum+lar mevki+(s)i. 

Kumlu Dere < kum+lu dere. 

Kumlucak Mevki(s)i < kum+lu (o)cak mevki+(s)i. Mevki yöre halkınca 

Kumluocak adı ile bilinmektedir. Yöreden edinilen bilgiye göre bu mevkinin zemini 

milli toprak şeklinde, taş ve çakıl kırığı gibi olduğu için bu yere Kumluocak Mevkisi 

denilmiştir. 

                                                             
21 Dere haritada, bazı yerde Ilıca bazı yerde Ilıcak, bazı yerde dere bazı yerde de çay adlarıyla 
geçmektedir.  
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Sağır Dere < sağır dere. 

Soğuk Pınar (2) (J19C2, J19C3) < soğuk pınar. 

Tuzluk Çeşme < tuz+luk çeşme. Çeşme yörede Tuzlu Çeşme adıyla 

bilinmektedir. Yöre halkı çeşmenin suyunun içildiğinde hafif tuzlu bir tat verdiğini 

ve çeşmenin adını suyun tuzlu olmasından aldığını ifade etmektedir. 

 

2.6. YANSIMA ADLARLA KURULAN YERADLARI 

 

Şarlak Dere < şarlak dere. Şarlak, yörede ve Derleme Sözlüğü’nde 

“çağlayan” anlamındadır (DS, 1978: 3749). 

Gürlek Tepe < gürlek tepe. 

 

2.7. ANLAMI YA DA KAYNAĞI TESPİT EDİLEMEYEN YERADLARI 

 

Bu bölümde yöre halkından yeradı ile ilgili bilgi alınamadığı için yeradının 

veriliş sebebine ve anlamına ulaşılamayan yeradları bulunmaktadır. 

 

2.7.1. Sadece veriliş sebebi tespit edilemeyen yeradları 

 

Adıkaya < ad+ı kaya. 

Akarca Tepesi < akar+ca tepe+si. 

Alev Çeşme < alev çeşme. 

Arabakırığı Sırtı < araba kırık+ı sırt+ı. 

Arapöldüren Mevki(s)i < Arap öldüren mevki+(s)i. 

Arapölen Deresi < Arap ölen dere+si. 

Asırlık Tepe < asır+lık tepe. 

Âşık Tepesi < âşık tepe+si. 

Âşıklar Tepesi < âşık+lar tepe+si. 

Atoynatmış Tepesi < at oynatmış tepe+si. 

Bela Çiftliği <  bela çiftlik+i. 

Bıyık Alanı < bıyık alan+ı. Muştullar köyü yakınında olan alanın, yöre 

halkınca anlamının bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 
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Boyalık Deresi < boya+lık dere+si. 

Boyalık Sırtı < boya+lık sırt+ı. 

Cankurtaran Mevki(s)i < can kurtaran mevki+(s)i. 

Cebeci Çeşmesi < (?) cebeci çeşme+si. Cebeci, “Osmanlı Devleti’nde silah 

yapımı, bakımı ve tamiri ayrıca mühimmat işleri ile uğraşan bir Kapıkulu sınıfı” 

anlamındadır (Doğan, 1981: 137). Ancak yöre halkınca hangi maksatla çeşmeye bu 

adın verildiğinin bilinmemesi nedeniyle adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Dallıca Tepesi < (?) dal+lı+ca tepe+si. 

Dallık Tepesi (2) (K19A2, K19B3) < dal+lık tepe+si. 

Deniz Tepe < deniz tepe. 

Doğananası Tepesi < doğan ana+sı tepe+si. 

Dolancı Deresi < (?) dolan+cı dere+si. Yöre halkınca Doğancı Deresi adıyla 

bilinmektedir. Ancak yöre halkının dereye ne maksatla bu adın verildiğini bilmemesi 

nedeniyle adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Döşeme Tepesi < döşeme tepe+si. 

Erdelli Köyü < Erdel+li köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Erderli 

(Erderlü) adıyla Hudâvendigâr sancağı Gönen kazâsındaYörükân tâifesinden bir 

cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 354). Osmanlı dönemi kayıtlarında köyün 

tımar arazisi olduğu ve kayıtlarda adının Erderli olarak geçtiği görülmektedir 

(Nagata, 1997: 78). Başbakanlık Osmanlı Arşivleri 16. yüzyıl tahrir defterlerinde ve 

Tapu-Kadastro Kuyûd-ı Kadîme Arşivi tahrir defterlerinde köy, Palamud nahiyesine 

bağlı Erderli adı ile geçmektedir (Emecen, 2013: 191). Yine aynı defterlerde köyün 

Kanûnî’nin annesi Hafsa Sultan’ın mülk köyü iken, daha sonra Manisa’daki Hafsa 

Sultan Câmii ve İmâreti yapıldığı sıralarda, Manisa’da bulunan Ali Bey Bahçesi ile 

istibdâl22 edildiği, Hafsa Sultan’ın Câmii ve İmâreti’nin bu bahçe arsası üzerine bina 

edildiği, Erderli köyünün ise Ali Bey bin Timurtaş’ın Manisa’daki câmiine 

vakfedildiği görülmektedir (Emecen, 2013: 191). Ancak yöreden ve yazılı 

kaynaklardan köyün adının nereden geldiği ile ilgili bilgiye ulaşılamamış olup adın 

kaynağı tespit edilememiştir.  

Erkek Deresi < erkek dere+si. 

Evlice Deresi < (?) evli+ce dere+si. 

                                                             
22  İstibdâl: Bir vakfı mülk ile mübâdele etme (Devellioğlu, 2006: 454). 
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Evren Tepesi < evren tepe+si. 

Felekler Sırtı < felek+ler sırt+ı.  

Geçilmez Dere < geçilmez dere. 

Gerilme Mevki(s)i < (?) gerilme mevki+(s)i. 

Gıcık Tepesi < gıcık tepe+si. 

Gökbeyli Sırtı < gök bey+li sırt+ı. 

Göz Tepe (2) (K19A3, K19B4) < göz tepe. 

Güldürmez Kışlağı < güldürmez kışlak+ı. Kışlak için bk. Kışla Deresi. 

Gülmez Tepe < gülmez tepe. 

Güven Tepesi < güven tepe+si. 

Güvenlik Deresi < güven+lik dere+si. 

Hacıöldü Tepesi < hacı öldü tepe+si. 

Hancılar Mahallesi < (?) han+cı+lar mahalle+si. Yörede Hancalar adı ile 

bilinen mahalle Doğankaya köyüne bağlıdır. Mahalleye bu adın niçin verildiğinin 

yöre halkınca bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Haraplar Mahallesi < (?) harap+lar mahalle+si. Musalar köyüne bağlı bir 

mahalledir. Mahalleye bu adın niçin verildiğinin yöre halkınca bilinmemesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Hasanköylü Tepesi < (?) Hasan köy+lü tepe+si. Yöre halkından bilgi 

edinilememesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Hayırlı Çeşme < hayır+lı çeşme. 

Hazine Deresi < hazine dere+si. 

Haznedar Tepesi < haznedar tepe+si. Sindelli köyü yakınındaki tepede eski 

dönemlere ait bir hazinenin saklı olduğu yöre halkı tarafından söylenmektedir. Ancak 

haznedar kelimesinin “hazineci” anlamına gelmesi ve yöre halkının bu tepe ile ilgili 

net bir bilgiye sahip olmaması nedeniyle yeradı bu bölümde değerlendirilmiştir. 

İhsan Tepesi < ihsan tepe+si. 

Kabakulak Mevki(s)i < kaba kulak mevki+(s)i. 

Kadıncık Tepesi < kadın+cık tepe+si. 

Kahvecigermesi Tepesi < kahve+ci germe+si tepe+si. Germe için bk. Germe 

Tepesi. 

Kanber Deresi < kanber dere+si. 
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Kanlıdöşeme Deresi < kan+lı döşeme dere+si. 

Karabaş Deresi < kara baş dere+si. 

Karacakaya Mahallesi < (?) kara+ca kaya mahalle+si. Akhisar merkeze 

bağlı bir mahalledir. Ancak günümüzde mahallede kimse kalmamış ve mahalle halkı 

Akhisar’a göç etmiştir. Mahallenin adını nereden aldığı konusunda bilgi alınamamış 

olup bu nedenle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Karaçalan Kuyusu < kara çalan kuyu+su. 

Karanlı Tepesi < (?)  karan+lı tepe+si. 

Kavecik Mevki(s)i < (?) kave+cik mevki+(s)i. 

Kazallı Sırtı < (?) kazal+lı sırt+ı. 

Kızıldamlar Mahallesi < kızıl dam+lar mahalle+si. Mahalle, eskiden Topluca 

köyüne bağlı bir mahalle iken 1970’li yıllarda Topluca köyü ile birleşmiştir. Aynı 

zamanda Topluca köyünün eski adı yörede Kızıldamlar olarak bilinmektedir. 

Mahallenin adı ile ilgili yöreden bilgi alınamamış olup bu nedenle adın kaynağı 

tespit edilememiştir.  

Kocakağan Köyü < koca kağan köy+ü. Yöreden alınan bilgiye göre Osmanlı 

hâkimiyetinden önceki dönemlerde köyün bulunduğu alanda net olmamakla birlikte 

bir kağanın yaşadığı ifade edilmektedir. Ancak Gökçen (1950: 61) ise Sidan Dağı 

tepesinde aynı isimle anılan bir yatırın olduğunu ifade etmektedir. Köyün adının 

kaynağının net olmaması ve Gökçen’in ifadesi ile yöre halkının verdiği bilgiler 

arasında farklılık olması nedeniyle köy bu bölümde değerlendirilmiştir. 

Kocaöldü Düzü < koca öldü düz+ü. Yöre halkından bilgi edinilememesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Konyacık Deresi < (?) konya+cık dere+si. Yöre halkından bilgi 

edinilememesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Korsan Tepesi < korsan tepe+si. Yöre halkından bilgi edinilememesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kurteşen Tepesi < (?) kurteşen tepe+si. 

Kuşçoğun Tepesi < (?) kuşçoğun tepe+si. 

Kuşkonmaz Mevki(s)i < (?) kuş konmaz mevki+(s)i. 

Mecidiye Beldesi < (?) Mecid+iye belde+si. Umar (1993: 89), kasabanın 

bugünkü yerinin bitişiğinde Hellenistik dönemde Bergama krallarınca Lydia ile 
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Mysia’nın sınırında, Akhisar’ın batısında Bergama kralı I. Attalos’un eşi 

Apollonis’in adını taşıyan Apollonis kentinin kurulduğunu belirtmektedir. Gökçen 

(1950: 64), Palamut nahiyesi civarında Kadim Apolonis şehrinin bulunduğunu 

belirtmiştir. Ancak yöre halkından ve tarihi kayıtlardan Mecidiye adının kaynağı ile 

ilgili bir bilgiye ulaşılamamış olup adın kaynağı tespit edilememiştir.  

Menteşe Çeşmesi < (?) menteşe çeşme+si. 

Menteşeler Sırtı < (?) menteşe+ler sırt+ı. 

Mestanlar Mahallesi < (?) Mestan+lar mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Mestanlı (Mestanlu) adıyla Paşa, Bitlis ve Gümilcine sancakları ile 

Rakka eyâletinde Ekrâd taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 584). 

Mahalle Yayakırıldık köyüne bağlıdır. Yöre halkının mahallenin adı ile ilgili bir 

bilgiye sahip olmaması nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Muşlu Tepesi < (?) muşlu tepe+si. 

Ocak Mevki(s)i < ocak mevki+(s)i. 

Öksüren Sırtı < öksüren sırt+ı. 

Öksüz Dere (J20D4) < öksüz dere. 

Öksüz Dere (K20A1) < öksüz dere. 

Ölçü Tepesi < ölçü tepe+si. 

Sabancılar Köyü < (?) Sabancı+lar köy+ü. 16. yüzyıl tapu tahrir 

defterlerinde Sabancılar adıyla, Kızık Boyu’na mensup olarak Mukataahâne 

Yörükleri taifesinden Saruhan sancağı Manisa kazâsı Palamud nahiyesinde bir 

cemaat bulunmaktadır (Halaçoğlu, 2011: 1917). Yöre halkından köyün adının 

kaynağı ile ilgili net bir bilgi alınamamıştır. Yöre halkı eski dönemlerde köyde saban 

yapıldığı için köyün bu adı almış olabileceğini ifade etmektedir. Ancak kanaatimizce 

köyün adını Sabancılar adlı cemaatten alma olasılığı daha yüksektir. Adın kaynağı 

tespit edilemediği için köy, bu bölümde değerlendirilmiştir. 

Sarınç Çeşme < sarınç çeşme. Çeşme, yöre halkı tarafından Sarnıç Çeşme 

olarak bilinmektedir. Sarnıç, “içerisinde yağmur suları biriktirilen üstü kapalı kuyu” 

(İzbırak, 1964: 274). Ancak yöre halkından adın kaynağı ile ilgili net bir bilgiye 

ulaşılamadığı için yeradı bu bölümde gösterilmiştir. 

Sarpın Deresi < (?) sarp+ın dere+si. 

Seyran Deresi < (?) seyran dere+si. 
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Sırnaçtı Tepesi < (?) sırnaçtı tepe+si. 

Soğulcak Çeşmesi < (?)  soğulcak çeşme+si. 

Suvarma Mevki(s)i < suvarma mevki+(s)i. 

Şafak Tepesi < şafak tepe+si. 

Tasuçan Kayası < (?) tas+uçan kaya+sı. 

Taşlıtarla Mahallesi < (?) taş+lı tarla mahalle+si. Kocakağan köyüne bağlı 

olan mahalle günümüzde metruk bir halde olup, mahalle halkı Akhisar’a taşınmıştır. 

Mahallenin adı ile ilgili yöreden herhangi bir bilgi alınamadığı için adın kaynağı 

tespit edilememiştir. 

Topçu Deresi < (?) topçu dere+si. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Topcu 

adıyla Paşa, Kars-ı Meraş, Silistre, Niğbolu sancaklarında Yörükân tâifesinden bir 

cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 731). Bunun yanında dere adının bir silah 

olarak toptan gelmesi de muhtemeldir. Fakat yöre halkı tarafından anlamının 

bilinmemesi nedeniyle yeradı sınıflandırmaya alınmamıştır. 

Üstübaş Kayası < (?) üst+ü baş kaya+sı. 

Vakıf Tepesi < vakıf tepe+si. 

Yağbağlatan Deresi < (?) yağ bağlatan dere+si. 

Yağlılar Mahallesi < (?) yağlı+lar mahalle+si. Osmanlı dönemi arşiv 

belgelerinde Yağlı (Yağlu) adıyla Sivas ve Karasi sancakları ile Haleb Eyâleti’nde 

Türkmân taifesinden bir cemaat bulunmaktadır (Türkay, 1979: 759). Ancak bu 

cemaatin ötesinde yöreden alınan bilgiye göre Boyalılar köyüne bağlı olan mahallede 

günümüzde kimse yaşamamakta olup, mahalle metruk bir hâldedir. Eski adı Göktepe 

olan mahallenin adı ile ilgili yöre halkının bilgi sahibi olmaması nedeniyle adın 

kaynağı tespit edilememiştir. 

Yaka Tepe <  yaka tepe. 

Yapılıkır Mahallesi < (?) yapı+lı kır mahalle+si. Arabacıbozköy’e bağlı olan 

mahallenin adı ile ilgili yöreden bilgi alınamaması nedeniyle adın kaynağı tespit 

edilememiştir.  

Yaran Deresi < yaran dere+si. 

Yaran Mevki(s)i < yaran mevki+(s)i. 

Yaran Sırtı < yaran sırt+ı. 

Yaran Tepesi < yaran tepe+si. 
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Yaren Tepesi < yaren tepe+si. 

Yarıklar Tepesi < (?) yarık+lar tepe+si. 

Yeni Tepe < yeni tepe. 

Yeren Sırtı < yeren sırt+ı. 

Zindan Tepesi < zindan tepe+si. 

Ziyaret Tepesi (2) (J19C3, J19D3) < ziyaret tepe+si. 

 

2.7.2.  Anlamı ve veriliş sebebi tespit edilemeyen yeradları 

 

Alakoca Sırtı < ala koca sırt+ı. 

Arababoya Mevki(s)i < araba boya mevki+(s)i. 

Arz Deresi< arz dere+si. 

Avdalı Sırtı < (?) avda+lı sırt+ı. 

Avdalı Tepesi < (?) avda+lı tepe+si. 

Ayrılı Dere < (?) ayrı+lı dere. 

Aytepe < ay tepe. Tepe, yöre halkınca Ağtepe olarak bilinmektedir.  

Ayvant Yeri < ayvant yer+i. 

Borcular Mevki(s)i < (?) borcu+lar mevki+(s)i. 

Bozbula Tepesi < (?) boz bula tepe+si. Yöre halkından alınan bilgiye göre 

tepedeki toprağın renginin boz bir renkte olmasından dolayı tepe bu adı almıştır. 

Fakat bula kelimesinin anlamıyla ilgili yöre halkından bilgi alınamamıştır. 

Kanaatimizce bu kelime haritaya yanlış yazılmış ve kelimenin Bula değil de Bulak 

olarak yörede kullanıldığını düşünmekteyiz. Bulak kelimesi Derleme Sözlüğü’nde 

“kaynak”, “çeşme”, “subaşı, pınarbaşı, içinde çeşme bulunan yeşillik” 

anlamlarındadır (DS, 1965: 785). Bulak, “kaynak, pınar, çeşme” anlamlarındadır 

(Gülensoy, 2007: 180; Tar. S., 1983: 39). Umar (1993: 177),  Bula/Pula’nın Luwi 

dilinde P(a)-Ula, “Su-Koruluğu” öğelerinden türetilmiş olduğu kanısındadır. Yöre 

halkının eski dönemlerde bu tepe etrafnda bir pınarın, bir çeşmenin olup olmadığı 

konusunda bilgi sahibi olmaması nedeniyle adın kaynağı tam olarak tespit 

edilememiştir.   

Bulamalı Tepesi < (?) bulama+lı tepe+si. 
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Büknüş Köyü < büknüş köy+ü. Yöre halkı Büknüş adı ile ilgili olarak, köyün 

bulunduğu alanda kalıntılarının günümüze kadar ulaştığı Bizans döneminde Bük adlı 

bir şehrin olduğunu, sonraki dönemlerde bu şehrin olduğu yere yörük taifesinden 

Gümüş adlı bir çobanın gelip yerleştiğini, o dönemde eski Bük şehri ve Gümüş adlı 

çobanın adından esinlenerek köye Bükmüş adının verildiğini ve adın zamanla Büknüş 

olarak değiştiğini ifade etmektedir. Köy, Aydın Vilâyet Sâlnâmesi’nde de 

(R.1307/H.1308) Palamut nahiyesine bağlı Bükmüş karyesi adıyla geçmektedir 

(Câvid, 2010: 435). Ancak köyün adı ile ilgili net bir bilgiye ulaşılamaması ve köy 

adı ile ilgili bilgilerin sadece halk etimolojisiyle sınırlı kalması nedeniyle yeradı bu 

bölümde değerlendirilmiştir. 

Büyükkıramlar Sırtı < (?) büyük kıram+lar sırt+ı. 

Çambıl Deresi < çambıl dere+si. 

Çanakcıkara Tepesi < çanak+cı kara tepe+si. 

Çandır Deresi < çandır dere+si. 

Çırlık Tepesi < (?) çır+lık tepe+si. 

Çilçe Pınarı < (?) çilçe pınar+ı. 

Damlaca Çeşmesi < (?) damla+ca çeşme+si. Sindelli köyü yakınında yer 

alan çeşme, haritada Damlaca adıyla geçmesine rağmen yörede Damurca Çeşmesi 

adıyla bilinmektedir. Ancak yöre halkınca Damurca adının anlamının bilinmemesi 

nedeniyle Damurca adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Danak Ovası < danak ova+sı. Yöre halkının anlamını bilmemesi nedeniyle 

Danak adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Dayanın Deresi < (?) daya+nın dere+si. 

Devez Tepe < devez tepe. 

Dikmen Tepe (3) (J19C2, J19C3, J20D4) < dikmen tepe. 

Dübekalan Mahallesi < dübek alan mahalle+si. Mahalle Kömürcü köyüne 

bağlıdır. Ancak yöre halkının mahallenin adını nereden aldığı konusunda bilgiye 

sahip olmaması nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Düzbaca Tepesi < düz baca tepe+si. 

Eğdemir Çayı < eğdemir çay+ı. 

Esenek Çeşmesi < esenek çeşme+si. Yöre halkının anlamını bilmemesi 

sonucu Esenek adının kaynağı tespit edilememiştir. 
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Eşeli Çeşmesi < (?) eşe+li çeşme+si. Yöre halkının anlamını bilmemesi 

sonucu Eşe adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Evlen Tepesi < evlen tepe+si. Yöre halkının anlamını bilmemesi sonucu 

Evlen adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Fincancıl Mevki(s)i < fincan+cıl mevki+(s)i. Yöre halkınca Fincancıl adının 

anlamının bilinmemesi nedeniyle Fincancıl adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Gazeli Tepesi < gazeli tepe+si. 

Gazimal Tepesi < (?) gazimal tepe+si. 

Göbes Çiftliği < (?) Göbez çiftlik+i. Çiftlik bugün “Kayalı Çiftliği” olarak da 

bilinmekle birlikte yöre halkından edinilen bilgilere göre çiftlik, sahibinin 

soyadından adını almıştır. Ancak yöre halkınca Göbes adının anlamının bilinmemesi 

nedeniyle Göbes adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Göbes Deresi < (?) göbes dere+si. Göbes için bk. Göbes Çiftliği. 

Göbez Tepesi < (?) göbez tepe+si. Göbez için bk. Göbes Çiftliği. 

Görenez Dağı < görenez dağ+ı. 

Gülüklü Tepe < gülük+lü tepe. 

Gülüm Deresi< gülüm dere+si. 

Güvemiçi Mevki(s)i < (?) güvem içi mevki+(s)i. 

Hacımen Tepesi < hacımen tepe+si. 

Havran Deresi < havran dere+si. Yöre halkı tarafından anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Honaz Tepesi < honaz tepe+si. Honaz, Derleme Sözlüğü’nde “düzenci, 

kurnaz”, “erken olgunlaşan kara kiraz” anlamlarındadır (DS, 1974: 2401). Ancak 

yörede Honaz kelimesinin anlamının bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit 

edilememiştir. 

Hopan Tepesi < hopan tepe+si. Hopan, Derleme Sözlüğü’nde “yabani 

güvercin”, “bir çeşit erik, bardacık eriği”, “bakımsız kalmış bağ, bahçe, ev vb. 

şeyler”, “ev”, “az üzümlü bağ” ve “ürün koymaya yarayan büyük çuval” 

anlamlarındadır (DS, 1974: 2405). Ancak yörede Hopan kelimesinin anlamının ve 

tepeye veriliş sebebinin bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Hopanölen Mevki(s)i < (?) hopan ölen mevki+(s)i. Yörede Hopan 

kelimesinin anlamının bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 



156 
 

İmirli Sırtı < (?) imir+li sırt+ı. Yörede İmir kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

İnadan Tepesi < (?) inadan tepe+si. Yöre halkı tarafından bu isimle bir sırtın 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kadallar Deresi < kadal+lar dere+si. 

Kandilölen Sırtı < (?) kandil ölen sırt+ı. Akçaalan köyü yakınlarında olan 

sırt, yöre halkınca eskiden Damyaka adıyla bilinmektedir. Yöre halkının anlamını 

bilmemesi nedeniyle Kandilölen adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Karaç Deresi < karaç dere+si. Yörede Karaç kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Karan Deresi < (?) karan dere+si. 

Karasar Tepesi < (?)  karasar tepe+si. 

Karek Deresi < (?) karek dere+si. Yörede Karek kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Karşak Tepe < (?) karşak tepe. Yörede Karşak kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Karut Deresi < (?) karut dere+si. Yörede Karut kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Keleş Tepesi < keleş tepe+si. Yörede Keleş kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kellen Deresi < (?) kellen dere+si. Yöre halkından bilgi edinilememesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kıncık Tepesi < (?) kıncık tepe+si. Yöre halkından bilgi edinilememesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kıymat Tepesi < kıymat tepe+si. Yöre halkından bilgi edinilememesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kızılcagür Tepesi < (?) kızıl+ca gür tepe+si. Yöre halkından bilgi 

edinilememesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kocagermen Tepesi < (?) koca germen tepe+si. 

Kocaklı Tepesi < (?)  kocak+lı tepe+si. 

Kocayalım Sırtı < (?) koca yalım sırt+ı. Yöre halkından bilgi edinilememesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 
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Koçcaz Sırtı < (?) koçcaz sırt+ı. Yörede Koçcaz kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kovalca Tepesi < (?) kovalca tepe+si. Yöre halkından bilgi edinilememesi 

nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Koyuneğrisi Sırtı < (?) koyun eğri+si sırt+ı. Yöre halkından bilgi 

edinilememesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kozlak Sırtı < (?) kozlak sırt+ı. Yörede kozlak kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Kökez Deresi < (?)  kökez dere+si. 

Kökez Sırtı < (?)  kökez sırt+ı. 

Köslen Sırtı < (?) köslen sırt+ı. 

Köstalan < (?) köst alan. 

Kösten Tepesi < (?) kösten tepe+si. 

Kumralı Tepesi < (?) kumra+lı tepe+si. 

Küçükramlar Sırtı < (?) küçük ramlar sırt+ı. Yöre halkı sırtın adını Ramlar 

Mevkisi’nden aldığını söylemektedir. Ancak yöre halkınca ramlar adının anlamının 

bilinmemesi nedeniyle Küçükramlar adının kaynağı tespit edilememiştir. 

Kümen Deresi < (?) kümen dere+si. 

Lebi Çeşmesi < (?) lebi çeşme+si. 

Leçelik Tepesi < (?)  leçe+lik tepe+si. 

Marklar Çeşmesi < (?) mark+lar çeşme+si. Yörede mark kelimesinin 

anlamının bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Marklar Deresi < (?) mark+lar dere+si. Yörede mark kelimesinin anlamının 

bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Masantı Deresi < (?) masantı dere+si. Yörede Masantı kelimesinin 

anlamının bilinmemesi nedeniyle adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Melenge Mevki(s)i < (?) melenge mevki+(s)i. 

Moryuvası Deresi < (?) moryuva+sı dere+si. 

Muhdan Deresi < (?) muhdan dere+si. 

Mursat Tepesi < (?) mursat tepe+si. 

Muslu Tepe < (?) mus+lu tepe. 

Mustuk Tepesi < (?) mustuk tepe+si. 
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Muşraklı Tepe < (?) muşrak+lı tepe. 

Ovancık Tepesi < (?) ovan+cık tepe+si. 

Öleriş Deresi < (?) öleriş dere+si. 

Ötmeren Tepesi < (?) ötmeren tepe+si. 

Palangir Mevki(s)i < (?)  palangir mevki+(s)i. 

Poyralı Deresi < (?)  poyralı dere+si. 

Sakadi Tepesi < (?) sakadi tepe+si. 

Saldırdak Deresi < (?) saldırdak dere+si. 

Samaklı Deresi < (?) samak+lı dere+si. 

Sandarası Mevki(s)i < (?) sandarası mevki+(s)i. 

Sarın Deresi < sarın dere+si. 

Sarıyalım Deresi < (?) sarı yalım dere+si. 

Sarman Çeşmesi < (?) sarman çeşme+si. 

Sarman Deresi < (?) sarman dere+si. 

Serkal Deresi < (?) serkal dere+si. 

Seydal Deresi <(?) seydal dere+si. 

Sirnez Tepesi < (?)  sirnez tepe+si. 

Sokmalar Mevki(s)i < (?) sokmalar mevki+(s)i. 

Som Alanı < som alan+ı. Kavakalan köyünün ilk yerleşim yeri olan alan, 

haritada Som Alanı adıyla geçmesine rağmen yörede Somun Alanı adıyla da 

bilinmektedir. Ancak yöre halkı tarafından niçin bu alana bu adın verildiği ve adın 

anlamının ne olduğu bilinmemesi nedeniyle yeradı bu bölüme alınmıştır. 

Somuruk Tepesi < (?) somuruk tepe+si. 

Sövenlik Sırtı < (?) söven+lik sırt+ı. 

Sultanak Pınarı < sultanak pınar+ı. 

Süllü Çeşmeler < (?) sül+lü çeşme+ler. 

Termenli Sırtı < (?) temren+li sırt+ı. 

Tilkeç Tepesi < (?) tilkeç tepe+si. 

Tosbıyık Tepesi < (?) tos bıyık tepe+si. 

Ulucak Çeşmesi < (?) ulucak çeşme+si. 

Ulucak Deresi (2) (J19D3, K19A2) < (?) ulucak dere+si. 

Urus Deresi < (?) urus dere+si. 
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Uyumamıklar Tepesi < (?) uyumamıklar tepe+si. 

Ürenyam Deresi < (?) ürenyam dere+si. 

Ütüklük Sırtı < (?) ütük+lük sırt+ı. 

Üyücek Çeşmesi < (?) üyücek çeşme+si. 

Üyücek Tepesi < (?) üyücek tepe+si. 

Yalamak Deresi < (?)  yalamak dere+si. 

Yalçı Ova < (?)  yalçı ova. 

Yanyal Sırtı < (?) yanyal sırt+ı. 

Yasdan Tepesi < (?) yasdan tepe+si. 

Yaykın Köyü < (?) yaykın köy+ü. Osmanlı dönemi arşiv belgelerinde Yaykın 

adıyla Kastamônî sancağı Sinob kazâsında Yörükân tâifesinden bir cemaat 

bulunmaktadır (Türkay, 1979: 768). Ancak yöre halkı köyün adının anlamını 

bilmediği için adın kaynağı tespit edilememiştir. 

Yazgan Tepesi < yazgan tepe+si. 

Yuval Deresi < yuval dere+si. 

Yuval Tepesi < yuval tepe+si. 
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Bölüm Sonucu 

 

Bu bölümde geçen yeradlarına detaylı bakıldığında adların büyük oranda 

toponim23 kaynaklı olduğu,  bunun yanında fitotoponimler, coğrafi nesnenin 

görünümüne ve yapısına göre isim alan adlar, antrotoponimler ve coğrafi terim-

coğrafi terim niteliğindeki sözcüklerle kurulan yeradlarının da çoğunlukta olduğu 

görülmektedir. Bölgede geçen 2088 adın 233’nün anlamı veya kaynağı tespit 

edilememiştir. Kalan 1855 adın 729’u toponimler, 253’ü fitotoponimler, 170’i coğrafi 

nesnelerin görünümüne ve yapısına göre isim alan adlar, 153’ü antrotoponimler, 

100’ü coğrafi terim ve coğrafi terim niteliğindeki sözcüklerle kurulan yeradları, 69’u 

zootoponimler, 45’i etnotoponimler, 44’ü araç-gereç giyim-kuşam eşya alet-

edavatlarla ilgili adlar, 41’i renk adlarıyla kurulan adlar, 40’ı ergotoponimler, 32’si 

bir olaya bağlı adlar, 29’u tarıma bağlı adlar, 28’i yerin konumuna bağlı adlar, 26’sı 

meslek adlarına bağlı adlar, 25’i mitotoponimler, 24’ü hayvancılığa ve konar-geçer 

hayata bağlı adlar, 21’i maden ve madenciliğe bağlı adlar, 8’i yiyecek, içecek 

adlarına bağlı adlar, 5’i sosyal, dinî hayat ve aktiviteye bağlı adlar, 4’ü rüzgâr 

adından yeradları, 3’ü sayı adlarıyla kurulan adlar, 3’ü avcılığa bağlı adlar, 2’si 

yansıma adlarla kurulan adlar, 1’i hastalık adlarına bağlı yeradları başlıkları altında 

sınıflandırılmıştır. 

 

 

 

 

 

  

                                                             
23 Toponim: Yeradı (Şahin: 2013: 49). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

YERADLARININ DİLBİLGİSEL YAPISI 

 

Bu bölümde Akhisar ilçesinde tespit edilen yeradları dilbilgisel yönden ele 

alınmıştır. İnceleme aşamasında türemiş yeradları bölümünde Korkmaz’dan (2009), 

birleşik yeradları bölümünde ise Karahan’dan (2013) yararlanılmıştır. Ayrıca 

Şahin’den (2007) de istifade edilmiştir. 

Çalışmada yeradları basit, türemiş ve birleşik olmak üzere 3 ana başlık altında 

sınıflandırılmıştır. 

 

1. BASİT YAPIDAKİ YERADLARI  

 

Basit yapıdaki yeradları, tek bir kelimeden meydana gelen ve yapısında hiçbir 

toponimcil ek bulunmayan adlardır. Toponimcil ekler ise “herhangi bir kelimenin 

üzerine gelerek onu yeradı yapmaya yarayan eklerdir” (Şahin, 2007: 4). Örneğin 

“Selvili, Aşılık, Çamlık, Kızılca” gibi yeradlarındaki /+II/, /+IIk/, /+CA/ ekleri 

toponimcil ekler olup üzerine geldiği kelimelerin yeradı olmasına katkı 

sağlamaktadırlar. Oysa “Çatak” yeradındaki “-ak” ve “Kazan” yeradındaki “-an” 

ekleri toponimcil bir ek değildirler. Çünkü buradaki eklerin yeradıyla hiçbir ilgisi 

olmayıp üzerine geldikleri kelime ile ayrılmaz bir birlik oluşturmuşlardır. 

Bu nedenle üzerine geldikleri isim ve fiillerle ayrılmaz bir birlik oluşturan, 

tek bir kelimeden meydana gelen ve bünyesinde toponimcil ek olmayan yeradları ile 

etnonim kaynaklı yeradları basit yapılı olarak değerlendirilmiştir. 

 

Tek bir kelimeden meydana gelen ve toponimcil ek almayan basit yapıdaki 

yeradları şunlardır: 

Ada (7), Ağıl, Ahlat (2), Alan (3), Alev, Ambar (2), Andık (2), Ara, Arı (3), 

Arz, Aslan, Asma, Âşık, Av, Ay, Ayrık (2), Ayvant, Bağ (2), Bakla, Bal, Baş, Bela, 

Beşik (2), Bıyık, Boğaz (2), Bostan (2), Boya (2), Bük, Cehennem, Cuma, Çadır, 
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Çakal (6), Çal (3), Çalı (3), Çaltı (2), Çam (4), Çambıl, Çandır, Çatak, Çatal (2), 

Çaylan, Çenger, Çeşme, Çetlemik, Çınar (3), Çırak, Çıtak (2), Çiğdem, Çitlembik, 

Çitlenbik (2), Çoban, Çolak, Çorak, Çoruk, Çökek (3), Dağ, Dam (2), Damlam, 

Danak, Davulga (2), Değirmen (6), Demir (2), Deniz, Dere (3), Deve (4), Devez, 

Devriş, Dibek, Dikmen (3), Domuz (4), Döngel (2), Döşeme, Dümbüldek, Düz, 

Eğdemir, Emen, Erkek, Esenek, Evlen, Evren, Eyrek (2), Ezan, Fırın, Gaşak, Gelin, 

Geren (3), Gerilme, Geriz, Germe (2), Geven, Gıcık, Göbes (2), Göbez, Göcek (2), 

Göl (2), Gölet, Gördes (2), Gördük, Görenez, Göz (2), Gulfal, Gülüm, Güney, 

Gürdük (4), Gürlek, Güven, Güzle, Hacet, Hacımen, Hamam, Han, Harita, Harman 

(2), Harta (3), Has, Havan, Havran, Hazine, Hisar, Honaz, Hopan, Hörküç, Höyük 

(3), İğrek, İhsan, İn (5), İnce, İz, Kabaç, Kabak (4), Kabuz, Kadı, Kalabak (2), Kale 

(10), Kapan (2), Kaplan, Karaç, Karan, Kargın, Katır, Kaya, Kayan, Kaydırak, Kayış, 

Kayrak, Kazan (3), Keçi, Kedi (3), Keklik, Keleş, Kellen, Keli, Kemer, Kepez, 

Kerpiç, Keşkek, Keven, Kevke, Kılıç, Kır, Kıymat, Kıncık, Kız, Kireç (2), Kiriş, 

Kolan, Koltuk, Korsan, Koru (2), Kovuk (3), Kozan, Kökez (2), Köprü, Köslen, 

Köst, Kösten, Köy (5), Kum (3), Kurt (5), Kuş (2), Kuyu (2), Kuz, Kuzgun, Kuzu, 

Kükürt (3), Laka, Limon, Maden, Mal, Mancır, Mavi, Maymun, Medar, Melenge, 

Menteşe, Mercimek (2), Mersin (2), Metin, Mezar (5), Murat, Nohut (3), Nokta, 

Ocak, Oluk, Öksüz (2), Ölçü, Ördek, Ören (4), Palamut, Pazar, Peynir, Safran, 

Samancak, Sansar, Sarımsak, Sarın, Sarınç, Sarman (2), Sarnıç (3), Saya, Saz, 

Seğirdim, Seyirdim, Seyran, Sıfat, Sığır, Sırt, Sıvat, Soğan, Som, Somuruk, Suvarma, 

Suvat, Şafak, Şahan, Şahbaz, Şap, Şeytan, Şimşek, Tandır, Tarla (3), Taş, Tavşan, 

Tavuk, Tek, Tekke, Terlik (2), Tığ, Tınaz (3), Tilki (2), Tosun, Tuğla, Tumba, 

Tümbek, Vakıf, Yaka, Yalçı, Yar, Yaran (4), Yaren, Yaykın, Yayvan, Yazgan, Yeni, 

Yeren, Yumru (2), Yuval (2), Zerdali (3), Zeybek, Zeytin (2).Zindan, Ziyaret (2). 

 

Etnonim kaynaklı yeradları şunlardır: 

Afgan, Akkocalı, Arap (3), Araplı, Ballıca, Ballıoba, Beyler, Beyoba, 

Çataklar, Çınbıllar, Çıtak, Deliler (2) Demirtaş, Durasıl, Eroğlu, Göçenler, Gökçeler, 

Hamit, Harmandalı, Işık, Karabacak (2), Karaman (2), Karayağcı, Kobaşdere, 

Kobaşkıran, Köseveliler, Manav, Muhacir, Musaca (3), Musalar, Sakallar, Sarılar, 

Süleyman, Süleymanlı, Sünnetçiler, Taşçılar, Yağcılar, Yeğenoba, Türkmen.  
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2. TÜREMİŞ YERADLARI  

 

Bu bölümde toponimcil ek alan yeradları türemiş yeradı olarak 

değerlendirilmiştir. Bu nedenle türemiş yeradları daha derin şekilde incelenmemiş 

sadece toponimcil ekinden ayrılmıştır.  

 

2.1. TÜRKÇE EK ALARAK OLUŞAN TÜREMİŞ YERADLARI 

 

2.1.1. İsim yapım eki niteliğindeki toponimcil ekler 

 

/-AgAn/: Bu ek, bir kalıplaşma aşamasından geçerek eklendiği kelimeden 

yeradları yapar (Korkmaz, 2009: 166). 

 Yatağan “yat-ağan”. 

 

/+CA/: Üzerine geldiği kelimeyi yeradı yaparak “yakınlık, yakın olma” 

anlamı verir (Şahin, 2007: 7).  

Akarca “akar+ca”, Çalca “çal+ca”, Çatalca “çatal+ca”, Çilçe “çil+çe”, 

Çubukça “çubuk+ça”, Damlaca “damla+ca”, Doğuca “doğu+ca”, Evlice 

“evli+ce”, İsaca “isa+ca”, Kızılca “kızıl+ca”, Koruca “koru+ca”, Kovalca 

“koval+ca”. 

 

/+CI/: Bu ek, eklendiği ada meslek ve uğraşı anlamı katar (Korkmaz, 2009: 

42). 

Barutçu “Barut+çu”, Cebeci “cebe+ci”, Çanakçı “çanak+çı”, Damcı 

“dam+cı”, Demirci “demir+ci”, Doğancı (2) “doğan+cı”, Dolancı “dolan+cı”, 

Dolapcı “dolap+cı”, Hancı “han+cı”, Kabakcı “kabak+cı”, Kahveci (2) 

“kahve+ci”, Kalbur+cu “kalbur+cu”, Katırcı “katır+cı”, Kireçci “kireç+ci”, 

Kömürcü (2) “kömür+cü”, Mazıcı (2) “mazı+cı”, Pekmezci “pekmez+ci”, Sağrakçı 

“sağrak+çı”, Sakızcı “sakız+cı”, Tahtacı (2) “tahta+cı”, Topçu “top+çu”,  

Urgancı “urgan+cı”. 
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+CI ekiyle kurulmuş olan adların +lAr ekiyle genişletildiği de görülmektedir. 

Hancılar “han+cı+lar”, Sabancılar “saban+cı+lar”, Semerciler 

“semer+ci+ler”, Sepetciler “sepet+ci+ler”, Tahtacılar “tahta+cı+lar”. 

 

/+CIK/: Bu ek, yeradlarında üzerine geldiği kelimeye küçültme ve sevimlilik 

anlamları katar (Şahin, 2007: 7). 

Ahmetcik, “Ahmet+cik”, Ayşecik “Ayşe+cik”, Ayvacık “ayva+cık”, 

Bahçecik “bahçe+cik”, Baklacık “bakla+cık”, Çakmakcık “çakmak+cık”, Çınarcık 

(2) “çınar+cık”, Gölcük (6) “göl+cük”, Kadıncık “kadın+cık”, Kargacık (2) 

“karga+cık”, Kavecik “kave+cik”, Kayacık (3) “kaya+cık”, Konyacık 

“konya+cık”, Kuyucuk “kuyu+cuk”, Kuzguncuk “kuzgun+cuk”, Ovancık 

“ovan+cık”, Örencik “ören+cik”, Pınarcık (4) “pınar+cık”, Soğulcak 

“soğul+cak”, Söğütcük (2) “söğüt+cük”, Tavşancık (2) “tavşan+cık”, Teknecik (2) 

“tekne+cik”, Tepecik “tepe+cik”, Tuğlacık “tuğla+cık”, Turnacık “turna+cık”, 

Tuzlacık “tuzla+cık”, Ulucak (3) “ulu+cak”, Üyücek (2) “üyü+cek”, Yaylacık 

“yayla+cık”, Yılancık “yılan+cık”. 

 

/+lA(-k)/: Bu ek, eklendiği kelimeyi yeradı yaparak “yer, arazi” anlamı verir 

(Korkmaz, 2009: 49). 

Kışla (6) “kış+la”, Kışlak “kış+lak”, Kozlak “koz+lak”, Tuzla (2) “tuz+la”, 

Yayla (2) “yay+la”. 

 

/+lI/: Eklendiği sözcüğü yeradı yaparak sözcüğe “sahip olma, üzerinde 

bulundurma, o özelliği taşıma” anlamı verir (Korkmaz, 2009: 54). 

Avdalı (2) “avda+lı”, Ayrılı “ayrı+lı”, Bulamalı “bulama+lı”, Çanakçılı 

“çanakçı24+lı”, Ecinli “ecin+li”, Erdelli “erdel+li”, Eşeli “eşe+li”, Fırınlı 

“fırın+lı”, Frenkli “frenk+li”, Gülüklü “gülük+lü”, Heybeli “heybe+li”, İmirli 

“imir+li”, Kapaklı “kapak+lı”, Karanlı “karan+lı”, Kayganlı “kaygan+lı”, Kazallı 

“kazal+lı”, Kocaklı “kocak+lı”, Kumralı “kumra+lı”, Külahlı “külah+lı”, Midilli 

“midil+li”, Muslu “mus+lu”, Muşlu “muş+lu”, Muşraklı “muşrak+lı”, Poyralı 

“poyra+lı”, Samaklı “samak+lı”, Selçikli “selçik+li”, Selvili “selvi+li”, Sindelli 
                                                             
24  Çanakçı köyü adlı bir köyün olması ve bu yeradının da adını bu köyden alması nedeniyle –çı eki 
ayrılmamıştır. 
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“sindel+li”, Sirnekli “sirnek+li”, Söğütlü (2) “söğüt+lü”, Sümbüllü “sümbül+lü”, 

Termenli “termen+li”, Tütenli “tüten+li”, Yeşilli “yeşil+li. 

 

+lI ekiyle kurulan adların +cA ekiyle genişletildiği de görülmektedir. 

Çamlıca “çam+lı+ca”, Dallıca “dal+lı+ca”, Kanlıca “kan+lı+ca”, Taşlıca 

(2) “taş+lı+ca”, Topluca “top+lu+ca”.  

 

+lI ekiyle kurulan adların +lAr ekiyle genişletildiği de görülmektedir. 

Boyalılar “boya+lı+lar”, Moralılar “mora+lı+lar”, Yağlılar “yağ+lı+lar”.  

 

/+lIk/: Eklendiği sözcükleri yeradı yaparak “nesnenin çokça, toplu olarak 

bulunduğu yer” anlamı verir (Korkmaz, 2009: 56). 

Asırlık “asır+lık”, Aşılık (2) “aşı+lık”, Baklalık (2) “bakla+lık”, Ballık (5),  

Boyalık (2)“boya+lık”, Buğdaylık “buğday+lık”, Buzağılık “buzağı+lık”, Cıvalık 

“cıva+lık”, Çakmaklık “çakmak+lık”, Çamlık (2) “çam+lık”, Çıraklık “çırak+lık”, 

Çırlık “çır+lık”, Çöğürlük “çöğür+lük”, Çötenlik “çöten+lik”, Dallık (2) 

“dal+lık”, Güvenlik “güven+lik”,  Harmanlık “harman+lık”, İğdelik “iğde+lik”, 

İğnelik “iğne+lik”, İncirlik “incir+lik”, Kamçılık “kamçı+lık”, Kızıllık “kızıl+lık”, 

Kösrelik (2) “kösre+lik”, Lalelik (2) “lale+lik”, Leçelik “leçe+lik”, Mezarlık 

“mezar+lık”, Payamlık “payam+lık”, Samanlık “saman+lık”, Sövenlik 

“söven+lik”, Sulamalık “sulama+lık”, Şeftalilik “şeftali+lik”, Ütüklük “ütük+lük”, 

Yaylalık ”yayla+lık”, Yazlık (3) “yaz+lık”, Yellik “yel+lik”, Yemlik “yem+lik”, 

Zeytinlik “zeytin+lik”. 

 

2.1.2. Fiilimsi kökenli toponimcil ekler 

 

/-AcAk/: Bu ek, tek heceli geçişli fiillerle kalıplaşarak kalıcı tahsis adları 

yapar (Korkmaz, 2009: 68-69). 

Bakacak “bak-acak”. 

 

/-An/: Bu ek kalıplaşarak kalıcı adlar türetir (Korkmaz, 2009: 73). 

Kıran (9) “kır-an”, Öksüren “öksür-en”. 
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/mAz/: “Bu ek, eklendiği fiile süreklilik ve olumsuzluk anlamı katan sıfatlar 

türetir ve adlar önünde sıfat olarak kullanılır” (Korkmaz, 2009: 98). 

Geçilmez “geçil-mez”, Güldürmez “güldür-mez”, Gülmez “gül-mez”. 

 

/-mIş/: Bu sıfat fiili eki, üzerine geldiği fiilden yeradı yapar. 

Başlamış “başla-mış”, Kurtulmuş (3) “kurtul-muş”. 

 

2.1.3. Çokluk eki niteliğindeki toponimcil ekler 

 

/+lAr/: Üzerine geldiği sözcüğü yeradı yaparak sözcüğe, “çokluk ve topluluk” 

anlamı verir (Korkmaz, 2009: 51-52). 

Alanlar “alan+lar”, Âşıklar, “âşık+lar”, Avcılar “avcı+lar”, Bağlar 

“bağ+lar”, Bahçeler “bahçe+ler”, Bekirler “bekir+ler”, Borcular “borcu+lar”, 

Çamlar “çam+lar”, Çayırlar (2) “çayır+lar”, Çevriyeler “cevriye+ler”, Davutlar 

“davut+lar”, Dingiller “dingil+ler”, Dolaylar “dolay+lar”, Felekler “felek+ler”, 

Hacılar (2) “hacı+lar”, Haraplar “harap+lar”, Harmanlar “harman+lar”, Kadallar 

“kadal+lar”, Kayalar “kaya+lar”, Kepirler “kepir+ler”, Kesikler “kesik+ler”, 

Kırlar (2) “kır+lar”, Kızlar (2) “kız+lar”, Kulaksızlar “kulaksız+lar”, Kumlar 

“kum+lar”, Marklar (2) “mark+lar”, Menteşeler “menteşe+ler”, Mestanlar 

“mestan+lar”, Muştullar “muştul+lar”, Örenler (2) “ören+ler”, Sokmalar 

“sokma+lar”, Şaraplar “şarap+lar”, Şehitler “şehit+ler”, Teraziler “terazi+ler”, 

Terziler “terzi+ler”, Yarıklar “yarık+lar”. 

 

2.2. ARAPÇA EK ALARAK OLUŞAN TÜREMİŞ YERADLARI 

 

/+iye/: Tezde +iye ekinin, “Sultan Abdülhâmid’in kızının adıyla kurulan” 

Rahmiye köyünde olduğu gibi, ism-i müennes olarak kullanıldığı görülmektedir. 

“Sultan Abdülhâmid’e şükran ifadesi olarak onun adının verildiği Hamidiye köyünde 

olduğu gibi, antroponim kaynaklı olarak yeradı yaptığı da görülmektedir. Ancak 

çalışmada, bu ekle kurulan yeradlarından Bünyanosmaniye köyü ve Mecidiye beldesi 

yeradlarında olduğu gibi bu ekin hangi işlevi üstlendiği tam olarak tespit edilemediği 

için bu ekle kurulan yeradlarında bir ayrım yapılmamıştır.  
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3. BİRLEŞİK YERADLARI 

 

Birleşik yapı, çalışmada görülen en yaygın yeradları arasındadır. Bu yapıdaki 

yeradları, isim tamlaması ve sıfat tamlaması kuruluşundadır. 

 

3.1. İSİM TAMLAMASI KURULUŞUNDAKİ YERADLARI  

 

İsim tamlaması kuruluşundaki yeradlarını belirtili ve belirtisiz isim tamlaması 

kuruluşundaki yeradları olmak üzere iki grupta ele alabiliriz. 

 

3.1.1. Belirtili isim tamlaması kuruluşundaki yeradları  

 

Alinin Pınarı “Ali+nin / pınar+ı”, 

ty           tn 

 

Çakırın Tepesi “Çakır+ın / tepe+si”, Çolağın Tepesi “çolak+ın / tepe+si”, 

Dülgerin Yeri “dülger+in / yer+i”, Ellezin Yeri “İlyas+ın / yer+i”, Gazinin Kuyusu 

“Gazi+nin / kuyu+su”, Hanımın Çiftliği “hanım+ın / çiftlik+i”, Hocanın Çeşmesi 

“Hoca+nın / çeşme+si”, İmamın Pınarı “İmam+ın / pınar+ı”, İzmirlilerin Tepesi 

“İzmirliler+in / tepe+si”, Lonbarın Deresi “Lombur+un / dere+si”, Palanın Tepesi 

“Pala+nın / tepe+si”, Sağırın Deresi “Sağır+ın / dere+si”, Sepetçinin Yeri 

“Sepetçi+nin / yer+i”, Şanlının Deresi “Şanlı+nın / dere+si”, Urgancının Sırtı 

“Urgancı+nın / sırt+ı”, Uzunun Kırı “Uzun+un /  kır+ı”, Yetimin Sırtı “yetim+in / 

sırt+ı”, Yörüğün Çeşmesi “Yörük+ün / çeşme+si”, Yörüğün Deresi “Yörük+ün / 

dere+si”. 

 

Belirtili isim tamlaması grubundaki yeradlarını tamlayan ve tamlanan 

unsurlarının yapısına göre, tamlayan unsuru kelime grubu olan belirtili isim 

tamlaması kuruluşundaki yeradları, tamlanan unsuru kelime grubu olan belirtili isim 

tamlaması kuruluşundaki yeradları ve hem tamlayan hem tamlanan unsuru kelime 

grubu olan belirtili isim tamlaması kuruluşundaki yeradları olmak üzere kendi içinde 

üç gruba ayırabiliriz: 
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3.1.1.1. Tamlayan unsuru kelime grubu olanlar 

 

Bu grupta yer alan adlar, belirtili isim tamlaması şeklinde olup, tamlayan 

unsurları kelime grubu biçimindedir. Bu yapıdaki belirtili isim tamlamalarının 

tamlayan unsuru birleşik isim grubu biçimindedir. 

 

3.1.1.1.1. Tamlayan unsuru birleşik isim grubu olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtili isim tamlaması yapısındaki yeradının tamlayan 

unsuru birleşik isim grubu yapısındadır.  

 

Kocayusufun Zeytinliği “Koca-Yusuf+un / zeytinlik+i”, 

ty        tn 

 

3.1.1.2. Tamlanan unsuru kelime grubu olanlar 

 

Bu grupta bulunan yeradları belirtili isim tamlaması kuruluşunda olup, 

tamlanan unsuru kelime grubu biçimindedir. Bu kelime grubu ise, belirtisiz isim 

tamlaması kuruluşundadır. 

 

3.1.1.2.1. Tamlanan unsuru belirtisiz isim tamlaması olanlar 

 

Bu grupta bulunan belirtili isim tamlaması kuruluşundaki yeradının tamlanan 

unsuru belirtisiz isim tamlaması yapısındadır. 

 

Zeynebinharman yeri “Zeynep+in / harman-yer+i”. 

ty       tn 
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3.1.1.3. Hem tamlayan hem tamlanan unsuru kelime grubu olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtili isim tamlaması yapısındaki yeradının hem 

tamlayan hem tamlanan unsuru kelime grubu kuruluşundadır. Bunlar, tamlayan ve 

tamlanan unsurların yapısına göre tamlayan unsuru unvan grubu tamlanan unsuru 

belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradları olarak bir alt başlığa ayrılır. 

 

3.1.1.3.1. Tamlayan unsuru unvan grubu tamlanan unsuru belirtisiz isim 

tamlaması olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtili isim tamlaması yapısındaki yeradının, kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsuru unvan grubu, tamlanan unsuru ise belirtisiz 

isim tamlaması yapısındadır. 

 

İsmailbeyindam Yeri “İsmail Bey+in / dam-yer+i”, 

ty      tn           ty    tn 

ty                   tn 

 

3.1.2. Belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradları 

 

Belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradları, isimler içerisinde en 

yaygın olarak görülen yapıdır. 

 

Ağa Yeri “ağa / yer+i”, 

ty      tn 

 

Ahmet Tepesi (2) “Ahmet / tepe+si”, Ayan Tepesi “ayan / tepe+si”, Bayram 

Deresi “Bayram / dere+si”, Bey Deresi “bey / dere+si”, Burhan Tepesi “Burhan / 

tepe+si”, Büknüş Köyü “büknüş / köy+ü”, Cafer Çeşmesi “Cafer / çeşme+si”, 

Cemal Deresi “Cemal / dere+si”, Çakırak Taşlığı “Çakırak / taşlık+ı”, Çoban 

Deresi “çoban / dere+si”, Dalmanlı Mevki(s)i “dalmanlı / mevki+(s)i”, Dağdere 

Beldesi “Dağdere / belde+si”, Dede Deresi “dede / dere+si”, Dede Sırtı “dede / 
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sırt+ı”, Dede Tepesi (4) “dede / tepe+si”, Dolma Deresi “dolma / dere+si”, Domuz 

Tepesi “domuz / tepe+si”, Fatma Çeşmesi “Fatma / çeşme+si”, Hafız Tepesi “hafız 

/ tepe+si”, Hasan Sırtı “Hasan / sırt+ı”, Hasan Tepesi “Hasan / tepe+si”, Hatip 

Çeşmesi “Hatip / çeşme+si”, Haydar Deresi “Haydar / dere+si”, Haznedar Tepesi 

“haznedar / tepe+si”, Hıdır Kuyusu “Hıdır / kuyu+su”, Himmet Deresi (2) 

“Himmet / dere+si”, İğdecik Deresi “iğdecik / dere+si”, İğdecik Tepesi “iğdecik / 

tepe+si”, İmam Dağı “imam / dağ+ı”, Kalkan Sırtı “kalkan / sırt+ı”, Kamil Çiftliği 

“Kamil / çiftlik+i”, Kanber Deresi “Kanber / dere+si”, Kanber Tepesi “Kanber / 

tepe+si”, Korkut Deresi “Korkut / dere+si”, Korkut Sırtı “Korkut / sırt+ı”, Korkut 

Tepesi “Korkut / tepe+si”, Kürgaranti Sırtı “kürgarantı / sırt+ı”, Mahmut Tepesi 

“Mahmut / tepe+si”, Medar Çayı “Medar / çay+ı”, Mezarbaşı “mezar / baş+ı”, 

Musa Çeşmesi “Musa / çeşme+si”, Mutlu Sırtı “mutlu /  sırt+ı”, Mülazım Yeri 

“Mülazım / yer+i”, Nurullah Tepesi “Nurullah / tepe+si”, Osman Çeşmesi “Osman 

/ çeşme+si”, Osmansu Deresi “Osmansu / dere+si”, Sazak Burnu “sazak / 

bur(u)n+u”, Sazak Çeşmesi “sazak / çeşme+si”, Sazak Deresi (5) “sazak / 

dere+si”, Selver Çeşmesi “Selver / çeşme+si”, Sinan Deresi “Sinan / dere+si”, 

Sinan Sırtı “Sinan / sırt+ı”, Sinan Tepesi “Sinan / tepe+si”, Şahin Kuyusu “Şahin / 

kuyu+su”, Taşaltı “taş / alt+ı”, Tütün Yeri “tütün / yer+i”, Ümmet Sırtı “Ümmet / 

sırt+ı”, Veli Tepesi “Veli / tepe+si”, Yatak Yeri “yatak / yer+i”, Yeğenoba Deresi 

“yeğenoba / dere+si”. 

 

Belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradları, tamlayan ve tamlanan 

unsurlarına göre, tamlayan unsuru kelime grubu olan, tamlanan unsuru kelime grubu 

olan ve hem tamlayan hem tamlanan unsuru kelime grubu olan belirtisiz isim 

tamlaması kuruluşundaki yeradları olmak üzere üç gruba ayrılabilir:  

 

3.1.2.1. Tamlayan unsuru kelime grubu olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarını, kelime 

grubu biçimindeki tamlayan unsurlarının yapısına göre, belirtili isim tamlaması, 

belirtisiz isim tamlaması, sıfat tamlaması, unvan grubu, birleşik isim grubu ve sıfat-
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fiil grubu kuruluşunda olan belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradları olmak 

üzere altı grupta ele alabiliriz. 

 

3.1.2.1.1.Tamlayan unsuru belirtili isim tamlaması olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsurları belirtili isim tamlaması yapısındadır. 

 

Ayanınyatağı Tepesi “ayan+ın-yatak+ı / tepe+si”, 

ty           tn 

 

Bayramınyurdu Tepesi “Bayram+ın-yurt+u / tepe+si”, Çalıklarınyazyurdu 

Mevki(s)i “Çalıklar+ın-yaz-yurt+u / mevki+(s)i”, Çorağınbaşı Tepesi “çorak+ın-

baş+ı / tepe+si”, Efendinindeğirmeni Mevki(s)i, “efendi+nin-değirmen+i / 

mevki+(s)i”, Güllününpınarı Mevki(s)i, “Güllü+nün-pınar+ı / mevki+(s)i”, 

Hatibinkuyusu Mevki(s)i, “Hatip+in-kuyu+su / mevki+(s)i”, Kabağıntaşı Sırtı 

“kabak+ın-taş+ı / sırt+ı”, Karınınmezarlığı Mevki(s)i “karı+nın-mezarlık+ı / 

mevki+(s)i”,  Kartınyeri Sırtı “kart+ın-yer+i / sırt+ı”, Keçeninkırı Sırtı “keçe+nin-

kır+ı / sırt+ı”, Kumunbaşı Mevki(s)i “kum+un-baş+ı / mevki+(s)i”. 

 

Bu grupta yer alan tamlayan unsuru belirtili isim tamlaması yapısındaki 

yeradlarının iki tanesinin tamlayan unsurlarının tamlayan unsurları da kelime 

grubudur. 

 

Bunlar birleşik isim grubu kuruluşundadır. 

 

İlyaskayanınkuyusu Mevki(s)i “İlyas-Kaya+nın / kuyu+su / mevki+(s)i”, 

ty         tn 

ty                    tn 

 

Kocaalininçeşmesi Mevki(s)i “Koca-Ali+nin / çeşme+si / mevki+(s)i”. 
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3.1.2.1.2. Tamlayan unsuru belirtisiz isim tamlaması olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsurları belirtisiz isim tamlaması yapısındadır. 

  

Abdullahçeşmesi Mevki(s)i “Abdullah-çeşme+si / mevki+(s)i”, 

ty            tn 

 

Abdullahkuyusu Mevki(s)i “Abdullah-kuyu+su / mevki+(s)i”, 

Abdülyılmazpınarı Mevki(s)i “Abdülyılmaz-pınar+ı / mevki+(s)i”, Ağılbaşı Tepesi 

“ağıl-baş+ı / tepe+si”, Ağılönü Tepesi “ağıl-ön+ü / tepe+si”, Akçamkaşı Mevki(s)i 

“akçam-kaş+ı / mevki+(s)i”, Alacakonağı Tepesi “alaca-konak+ı / tepe+si”, 

Alanbaşı Sırtı “alan-baş+ı / sırt+ı”, Alioğlu Deresi “Ali-oğ(u)l+u / dere+si”, 

Andıkçukuru Deresi (2) “andık-çukur+u / dere+si”, Andıkdeli Tepesi “andık-

deli+(ği) / tepe+si”, Andıkkırı Tepesi “andık-kır+ı / tepe+si”, Arabakırığı Sırtı 

“araba-kırık+ı / sırt+ı”, Arapmezarı Tepesi “Arap-mezar+ı / tepe+si”, Arıkaşı 

Tepesi “arı-kaş+ı / tepe+si”, Arıtaşı Tepesi “arı-taş+ı / tepe+si”, Asarçeşmesi 

Mevki(s)i “asar-çeşme+si /  mevki+(s)i”, Asmalıçeşmesi Mevki(s)i “asmalı-

çeşme+si / mevki+(s)i”, Avderneği Tepesi “av-dernek+i / tepe+si”, Ayvacıçeşmesi 

Mevki(s)i “ayvacı-çeşme+si / mevki+(s)i”, Bağbaşı Mevki(s)i “bağ-baş+ı / 

mevki+(s)i”, Bağlararkası Mevki(s)i “bağlar-arka+sı / mevki+(s)i”, Bağlarbaşı 

Mevki(s)i “bağlar-baş+ı mevki+(s)i”, Bağlarbaşı Sırtı “bağlar-baş+ı / sırt+ı”, 

Bağlaryanı Sırtı “bağlar-yan+ı / sırt+ı”, Bahçecikkaynağı Mevki(s)i “bahçecik-

kaynak+ı / mevki+(s)i”, Bakacakkaşı Mevki(s)i “bakacak-kaş+ı / mevki+(s)i”, 

Balıkkırı Tepesi “balık-kır+ı / tepe+si”, Baltacıçeşmesi Mevki(s)i “Baltacı-

çeşme+si / mevki+(s)i”, Bekirkonağı Tepesi “Bekir-konak+ı / tepe+si”, Bileytaşı 

Sırtı “biley-taş+ı / sırt+ı”, Binekyeri Tepesi “binek-yer+i / tepe+si”, Boğazyarı 

Deresi “boğaz-yar+ı / dere+si”, Burçaktarlası Mevki(s)i “burçak-tarla+sı / 

mevki+(s)i”, Çakıcıkuyusu Mevki(s)i “Çakıcı-kuyu+su / mevki+(s)i”, Çalıdüzü 

Tepesi “çalı-düz+ü / tepe+si”, Çamlıçeşmesi Mevki(s)i “çamlı-çeşme+si / 

mevki+(s)i”, Çamönü Köyü “çam-ön+ü / köy+ü”, Çamyüzü Mevki(s)i “çam-yüz+ü 

/ mevki+(s)i”, Çanacıkkaşı Mevki(s)i “çanacık-kaş+ı / mevki+(s)i”, Çanakçukuru 
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Tepesi “çanak-çukur-u / tepe+si”, Çankalkuyusu Mevki(s)i “çankal-kuyu+su / 

mevki+(s)i”, Çavdarçukuru Sırtı “çavdar-çukur+u / sırt+ı”, Çayaltı Mevki(s)i “çay-

alt+ı / mevki+(s)i”, Çayırgediği Tepesi “çayır-gedik+i / tepe+si”, Çayyüzü 

Mevki(s)i “çay-yüz+ü / mevki+(s)i”, Çelebidüzü Mevki(s)i “çelebi-düz+ü / 

mevki+(s)i”, Çerkeztaşı Tepesi “Çerkez-taş+ı / tepe+si”, Çetmimezarı Sırtı “çetmi-

mezar+ı / sırt+ı”, Çıraktaşı Sırtı “çırak-taş+ı / sırt+ı”, Çıtakdeğirmeni Mevki(s)i 

“çıtak-değirmen+i / mevki+(s)i”, Çıtakyakası Mevki(s)i “çıtak-yaka+sı / 

mevki+(s)i”, Çiftlikyüzü Deresi “çiftlik-yüz+ü / dere+si”, Çiftlikyüzü Sırtı “çiftlik-

yüz+ü / sırt+ı”, Çiğdemgüneyi Tepesi “çiğdem-güney+i / tepe+si”, Çobançeşmesi 

Mevki(s)i “çoban-çeşme+si / mevki+(s)i”, Çobandamları Mevki(s)i “çoban-

damlar+ı / mevki+(s)i”, Çobankuyusu Mevki(s)i “çoban-kuyu+su / mevki+(s)i”, 

Çobankuyusu Mevki(s)i “çoban-kuyu+su / mevki+(s)i”, Çobanoğlu Deresi “çoban-

oğ(u)l+u / dere+si”, Çobanyatağı Tepesi “çoban-yatak+ı / tepe+si”, Çamaltı 

Düzlüğü “çam-alt+ı / düzlük+ü”, Çoruhkırı Tepesi “çoruh-kır+ı / tepe+si”, 

Çökecikkaşı Mevki(s)i “çökecik-kaş+ı / mevki+(s)i”, Dağdibi Mahallesi “dağ-dip+i 

/ mahalle+si”, Dağüstü Sırtı “dağ-üst+ü / sırt+ı”, Dalünü Sırtı “dal-ün+ü / sırt+ı”, 

Danaormanı Mevki(s)i “dana-orman+ı / mevki+(s)i”, Darıbükü Deresi “darı-bük+ü 

/ dere+si”, Davulcukuzu Deresi “davulcu-kuz+u / dere+si”, Dayıoğlu Köyü “dayı-

oğ(u)l+u / köy+ü”, Dedekoltuğu Mevki(s)i “dede-koltuk+u / mevki+(s)i”, Dedeüstü 

Tepesi “dede-üst+ü / tepe+si”, Dedeyatağı Sırtı “dede-yatak+ı / sırt+ı”, Dedeyatağı 

Tepesi “dede-yatak+ı / tepe+si”, Dedeyeri Tepesi “dede-yer+i / tepe+si”, 

Değirmenbaşı Sırtı “değirmen-baş+ı / sırt+ı”, Değirmenbaşı Tepesi “değirmen-

baş+ı / tepe+si”, Değirmencivarı Mevki(s)i “değirmen-civar+ı / mevki+(s)i”, 

Değirmenkaşı Mevki(s)i “değirmen-kaş+ı / mevki+(s)i”, Demircitarlası Sırtı 

“demirci-tarla+sı / sırt+ı”, Devebeli Tepesi “deve-bel+i / tepe+si”, Deveyolu 

Tepesi “deve-yol+u / tepe+si”, Dibekyeri Sırtı “dibek-yer+i / sırt+ı”, Dikmensazağı 

Pınarı “dikmen-sazak+ı / pınar+ı”, Doğananası Tepesi “doğan-ana+sı / tepe+si”, 

Doğanlıçeşmesi Mevki(s)i “doğanlı-çeşme+si / mevki+(s)i”, Domuzkörü Sırtı 

“domuz-kör+ü / sırt+ı”, Döllükkırı Sırtı “döllük-kır+ı / sırt+ı”, Döşektaşı Tepesi 

“döşek-taş+ı / tepe+si”, Ebekayası Mahallesi “ebe-kaya+sı / mahalle+si”, 

Ekinsuyu Deresi “ekin-su+yu / dere+si”, Ekmekçikuyusu Mevki(s)i “ekmekçi-

kuyu+su / mevki+(s)i”, Emençayırı Mevki(s)i “emen-çayır+ı / mevki+(s)i”, Feriyeri 
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Sırtı “feri-yer+i / sırt+ı”, Fırınyeri Deresi “fırın-yer+i / dere+si”, Gelinkuyusu 

Mevki(s)i (2) “gelin-kuyu+su / mevki+(s)i”, Geyikkısığı Sırtı “geyik-kısık+ı / 

sırt+ı”, Göçyolu Sırtı (2) “göç-yol+u / sırt+ı”, Göçyolu Tepesi “göç-yol+u / 

tepe+si”, Gölbaşı Sırtı “göl-baş+ı / sırt+ı”, Gölbaşı Tepesi “göl-baş+ı / tepe+si”, 

Gölcükkaşı Mevki(s)i “gölcük-kaş+ı / mevki+(s)i”, Gölyeri Deresi (2) “göl-yer+i / 

dere+si”, Gölyeri Sırtı (2) “göl-yer+i / sırt+ı”, Gölyeri Tepesi “göl-yer+i / 

tepe+si”, Gözettaşı Mevki(s)i “gözet-taş+ı / mevki+(s)i”, Guccaçeşmesi Mevki(s)i 

“gucca-çeşme+si / mevki+(s)i”, Güdükçeşmesi Mevki(s)i “güdük-çeşme+si / 

mevki+(s)i”, Gürdesoğlu Deresi “gürdes-oğ(u)l+u / dere+si”, Güvemiçi Mevki(s)i 

“güvem-iç+i / mevki+(s)i”, Haccaçeşmesi Mevki(s)i “hacca-çeşme+si /  

mevki+(s)i”, Hacılaryatağı Sırtı “hacılar-yatak+ı / sırt+ı”, Hacıoğulları Mahallesi 

“hacı-oğullar+ı / mahalle+si”, Hamamlıçeşmesi Mevki(s)i “hamamlı-çeşme+si /  

mevki+(s)i”, Hamitdeğirmeni Mevki(s)i “Hamit-değirmen+i / mevki+(s)i”, 

Hamittuzlası Tepesi “Hamit-tuzla+sı / tepe+si”, Harlakçeşmesi Mevki(s)i “harlak-

çeşme+si / mevki+(s)i”, Harlekgediği Sırtı “harlek-gedik+i / sırt+ı”, Hasansuyu 

Deresi “hasan-su+yu / dere+si”, Haşhaşlıkpınarı Mevki(s)i “haşhaşlık-pınar+ı / 

mevki+(s)i”, Havutlualtları Sırtı “havutlu-altlar+ı / sırt+ı”, Havuzgediği Sırtı 

“havuz-gedik+i / sırt+ı”, Havuziçi Sırtı “havuz-iç+i / sırt+ı”, Hayıtözü Mevki(s)i 

“hayıt-öz+ü / mevki+(s)i”, Hayratçeşmesi Mevki(s)i “hayrat-çeşme+si /  

mevki+(s)i”, Heykayası Tepesi “hey-kaya+sı / tepe+si”, Ilıcapınarı Mevki(s)i 

“ılıca-pınar+ı / mevki+(s)i”, İnbaşı Tepesi “in-baş+ı / tepe+si”, İncirlikuyusu 

Mevki(s)i “incirli-kuyu+su / mevki+(s)i”, İncirlipınarı Mevki(s)i “incirli-pınar+ı / 

mevki+(s)i”, İnönü Deresi “in-ön+ü / dere+si”, İsaca Yaylası Mevki(s)i “İsaca-

Yayla+sı / mevki+(s)i”, İskelearkası Mevki(s)i “iskele-arka+sı / mevki+(s)i”, 

İzmirbağları Mevki(s)i “İzmir-bağlar+ı / mevki+(s)i”, Kadıdağı Köyü “kadı-dağ+ı / 

köy+ü”, Kadıkuyusu Mahallesi “kadı-kuyu+su / mahalle+si”, Kahvecigermesi 

Tepesi “kahveci-germe+si / tepe+si”,  Kalealtı Mevki(s)i “kale-alt+ı / mevki+(s)i”, 

Kanatoğlu Sırtı “kanat-oğ(u)l+u / sırt+ı”, Kanlıoğlu Tepesi “kanlı-oğ(u)l+u / 

tepe+si”, Karabacakçeşmesi Mevki(s)i “Karabacak-çeşme+si / mevki+(s)i”, 

Karabaşgediği Sırtı “Karabaş-gedik+i / sırt+ı”, Karaköyaltı Tepesi “Karaköy-alt+ı / 

tepe+si”, Kartalkonağı Sırtı “kartal-konak+ı / sırt+ı”, Kaşaktaşı Sırtı “kaşak-taş+ı / 

sırt+ı”, Katırcıdağı Mevki(s)i “katırcı-dağ+ı / mevki+(s)i”, Katranyalağı Tepesi 
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“katran-yalak+ı / tepe+si”, Kavaklıçeşmesi Mevki(s)i “kavaklı-çeşme+si / 

mevki+(s)i”, Kayaaltı Deresi “kaya-alt+ı / dere+si”, Kayabaşı Tepesi “kaya-baş+ı / 

tepe+si”, Kayacıkdeğirmeni Mevki(s)i “Kayacık-değirmen+i / mevki+(s)i”, 

Kayalıçeşmesi Mevki(s)i “Kayalı-çeşme+si / mevki+(s)i”, Kayalıoğlu Beldesi 

“Kayalı-oğ(u)l+u / belde+si”, Kayışalanı Tepesi “kayış-alan+ı / tepe+si”, 

Keçiyatağı Mevki(s)i “keçi-yatak+ı / mevki+(s)i”, Keklikbağları Tepesi “keklik-

bağlar+ı / tepe+si”, Kestaneyanı Deresi “kestane-yan+ı / dere+si”, Kındıroğlu 

Çiftliği “Kındır-oğ(u)l+u / çiftlik+i”, Kıraçkuyusu Mevki(s)i “kıraç-kuyu+su / 

mevki+(s)i”, Kıraltı Çeşmesi “kır-alt+ı / çeşme+si”, Kıraltı Deresi “kır-alt+ı / 

dere+si”, Kıranyeri Sırtı “kıran-yer+i / sırt+ı”, Kırardı Deresi “kır-ard+ı / 

dere+si”, Kırıldıkyolu Sırtı “kırıldık-yol+u / sırt+ı”, Kırkuyusu Mevki(s)i “kır-

kuyu+su / mevki+(s)i”, Kırüstü Tepesi “kır-üst+ü / tepe+si”, Kışlaiçi Deresi “kışla-

iç+i / dere+si”, Kızancıkmezarlığı Mevki(s)i “kızancık-mezarlık+ı / mevki+(s)i”, 

Kızçeşmesi Mevki(s)i “kız-çeşme+si / / mevki+(s)i”, Kızkuyusu Mevki(s)i “kız-

kuyu+su / mevki+(s)i”, Kızlaralanı Köyü “kızlar-alan+ı / köy+ü”, Kirazdüzü Tepesi 

“kiraz-düz+ü / tepe+si”, Kireçciçeşmesi Mevki(s)i “kireçci-çeşme+si / mevki+(s)i”, 

Kireçocağı Deresi “kireç-ocak+ı / dere+si”, Kireçocağı Tepesi “kireç-ocak+ı / 

tepe+si”, Kirsekıranı Tepesi “kirse-kıran+ı / tepe+si”, Koyuneğrisi Sırtı “koyun-

eğri+si / sırt+ı”, Kökyeri Tepesi “kök-yer+i / tepe+si”, Köseoğlu Tepesi “Köse-

oğ(u)l+u / tepe+si”, Köyüstü Sırtı “köy-üst+ü / sırt+ı”, Kumçukuru Tepesi “kum-

çukur+u / tepe+si”, Kurtkuyusu Mevki(s)i “kurt-kuyu+su / mevki+(s)i”, Kurttaşı 

Sırtı “kurt-taş+ı / sırt+ı”, Kuyu Yeri Mevki(s)i “kuyu-yer+i / mevki+(s)i”, 

Küllüçukuru Mevki(s)i “küllü-çukur+u / mevki+(s)i”, Kürecipınarı Mevki(s)i 

“küreci-pınar+ı / mevki+(s)i”, Malmüdürü Yeri “mal-müdür+ü / yer+i”, Mandraaltı 

Tepesi “mandra-alt+ı / tepe+si”, Masantıpınarı Mevki(s)i “masantı-pınar+ı / 

mevki+(s)i”, Mercankuyusu Mevki(s)i “mercan-kuyu+su / mevki+(s)i”,  

Mersinligölcüğü Tepesi “mersinli-gölcük+ü / tepe+si”, Mezaraltı Tepesi “mezar-

alt+ı / tepe+si”, Mezarardı Deresi “mezar-ard+ı / dere+si”, Mezarbaşı Tepesi 

“mezar-baş+ı / tepe+si”, Mezargediği Tepesi “mezar-gedik+i / tepe+si”, 

Mezarlıkaltı Mevki(s)i “mezarlık-alt+ı / mevki+(s)i”, Mezarüstü Tepesi “mezar-

üst+ü / tepe+si”, Moryuvası Deresi “mor-yuva+sı / dere+si”, Musakuyusu 

Mevki(s)i “Musa-kuyu+su / mevki+(s)i”, Musataşı Tepesi “Musa-taş+ı / tepe+si”, 
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Muslukçeşmesi Mevki(s)i “musluk-çeşme+si / mevki+(s)i”, Naldökenkaşı Mevki(s)i 

“naldöken-kaş+ı / mevki+(s)i”, Namazcıkaşı Mevki(s)i “namazcı-kaş+ı / 

mevki+(s)i”, Namazlarkaşı Mevki(s)i “namazlar-kaş+ı / mevki+(s)i”, Ninegediği 

Tepesi “nine-gedik+i / tepe+si”, Osmanoğlu Tepesi “Osman-oğ(u)l+u / tepe+si”, 

Öküzini Tepesi “öküz-in+i / tepe+si”, Örenbaşı Tepesi “ören-baş+ı / tepe+si”, 

Örenbaşı Tepesi “ören-baş+ı / tepe+si”, Örençeşmesi Mevki(s)i “ören-çeşme+si / 

mevki+(s)i”, Pazaryolu Mahallesi “pazar-yol+u / mahalle+si”, Ramazankuyusu 

Mevki(s)i “Ramazan-kuyu+su / mevki+(s)i”,  Samancıkaşı Mevki(s)i “samancı-

kaş+ı / mevki+(s)i”, Sarnıçönü Tepesi “Sarnıç-ön+ü / tepe+si”, Satılmışkuyusu 

Mevki(s)i “Satılmış-kuyu+su / mevki+(s)i”,  Sayyanı Mevki(s)i “say-yan+ı / 

mevki+(s)i”, Sazakalanı Sırtı “sazak-alan+ı / sırt+ı”, Sazakburnu Tepesi “sazak-

bur(u)n+u / tepe+si”, Selçiklideğirmeni Mevki(s)i “selçikli-değirmen+i / 

mevki+(s)i”, Selvigediği Tepesi “Selvi-gedik+i / tepe+si”, Selviçiftliği Sırtı “selvi-

çiftlik+i / sırt+ı”, Sığıreğreği Tepesi “sığır-eğrek+i / tepe+si”, Sığırtmaççeşmesi 

Mevki(s)i “sığırtmaç-çeşme+si / mevki+(s)i”, Sığıryatağı Tepesi “sığır-yatak+ı / 

tepe+si”, Sinanoğlu Tepesi “Sinan-oğ(u)l+u / tepe+si”, Söğütlerboyu Mevki(s)i 

“söğütler-boy+u / mevki+(s)i”, Söğütlüçeşmesi Mevki(s)i “söğütlü-çeşme+si / 

mevki+(s)i”, Sökünaltı Mevki(s)i “sökün-alt+ı / mevki+(s)i”, Subaşı Gölü “su-

baş+ı / göl+ü”, Subaşı Tepesi “su-baş+ı / tepe+si”, Süleymankuyusu Mevki(s)i 

“Süleyman-kuyu+su / mevki+(s)i”, Sümbültaşı Tepesi “sümbül-taş+ı / tepe+si”, 

Şavklıbaşı Mahallesi “şavklı-baş+ı / mahalle+si”, Taşaltı Deresi “taş-alt+ı / 

dere+si”, Taşaltı Mevki(s)i “taş-alt+ı / mevki+(s)i”, Taşaltı Sırtı “taş-alt+ı sırt+ı”, 

Taşaltı Tepesi “taş-alt+ı / tepe+si”, Taşarası Mevki(s)i “taş-ara+sı / mevki+(s)i”, 

Taşbaşı Tarlası “taş-baş+ı / tarla+sı”, Taşboynu Sırtı “taş-boy(u)n+u / sırt+ı”, 

Taşdibi Tepesi “taş-dib+i / tepe+si”, Tavşançukuru Mevki(s)i “tavşan-çukur+u / 

mevki+(s)i”, Tekelkaşı Mevki(s)i “tekel-kaş+ı / mevki+(s)i”, Termeliçeşmesi 

Mevki(s)i “termeli-çeşme+si / mevki+(s)i”, Tosunçukuru Mevki(s)i “tosun-çukur+u 

/ mevki+(s)i”, Toyoğlu Sırtı “Toy-oğ(u)l+u / sırt+ı”, Toyoğlu Tepesi “Toy-oğ(u)l+u 

/ tepe+si”, Tozluyeri Sırtı “tozlu-yer+i / sırt+ı”, Tuzlakaşı Mevki(s)i “tuzla-kaş+ı / 

mevki+(s)i”, Türkmenkıranı Tepesi “Türkmen-kıran+ı / tepe+si”, Türkmenkonağı 

Tepesi “Türkmen-konak+ı / tepe+si”, Türkoğlu Tepesi “Türk-oğ(u)l+u / tepe+si”, 

Tütünkesiği Tepesi “tütün-kesik+i / tepe+si”, Tütünyeri Tepesi “tütün-yer+i / 
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tepe+si”, Uluçakçeşmesi Mevki(s)i “ulucak-çeşme+si / mevki+(s)i”, Velilertaşı Sırtı 

“Velilier-taş+ı / sırt+ı”, Velipınarı Mevki(s)i “Veli-pınar+ı / mevki+(s)i”, Yağcıyeri 

Tepesi “yağcı-yer+i / tepe+si”, Yarbaşı Mevki(s)i “yar-baş+ı / mevki+(s)i”, 

Yatakyeri Sırtı “yatak-yer+i / sırt+ı”, Yavaşyeri Tepesi “yavaş-yer+i / tepe+si”, 

Yaylakıranı Sırtı “yayla-kıran+ı / sırt+ı”, Yazyurdu Mevki(s)i “yaz-yurt+u / 

mevki+(s)i”, Yazyurdu Tepesi “yaz-yurt+u / tepe+si”, Yeğenobadeğirmeni 

Mevki(s)i “Yeğenoba-değirmen+i / mevki+(s)i”, Yenisuyu Deresi “yeni-su+yu / 

dere+si”, Yılancıkkalesi Mevki(s)i “yılancık-kale+si / mevki+(s)i”, Yılanpınarı 

Mevki(s)i “yılan-pınar+ı / mevki+(s)i”, Yörükyeri Sırtı “Yörük-yer+i / sırt+ı”, 

Yumrudeğirmeni Mevki(s)i “yumru-değirmen+i / mevki+(s)i”, Zerdaligediği Tepesi 

“zerdali-gedik+i / tepe+si”, Zeybekçamlığı Sırtı “zeybek-çamlık+ı / sırt+ı”, 

Zeybekyeri Deresi “zeybek-yer+i / dere+si”, Zeynelmezarlığı Mevki(s)i “Zeynel-

mezarlık+ı / mevki+(s)i”, Zeytindağı Tepesi “zeytin-dağ+ı / tepe+si”. 

 

Belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradlarının bir kısmında tamlayan 

unsurundaki tamlayan eki düşmüştür. 

Ağılçakıl(ı) Pınarı “ağıl-çakıl+(ı) / pınar+ı”, Ağılkaya(sı) Deresi “ağıl-

kaya+(sı) / dere+si”, Ağılmera(sı) Mevki(s)i “ağıl-mera+(sı) / mevki+(s)i”, 

Alevpınar(ı) Tepesi “alev-pınar+(ı) / tepe+si”, Alitarla(sı) Sırtı “Ali-tarla+(sı) / 

sırt+ı”, Arıtaş(ı) Mevki(s)i “arı-taş+(ı) / mevki+(s)i”, Beşikkaya+(sı) Burnu “beşik-

kaya+(sı) / bur(u)n+u”, Bileytaş(ı) Deresi “biley-taş+(ı) / dere+si”, Boğaztarla(sı) 

Deresi “boğaz-tarla+(sı) / dere+si”, Boğaztarla(sı) Sırtı “boğaz-tarla+(sı) / sırt+ı”, 

Bostanpınar(ı) Sırtı “bostan-pınar+(ı) / sırt+ı”, Dağçukur(u) Deresi “dağ-çukur+(u) 

/ dere+si”, Damburun(u) Sırtı “dam-burun+(u) / sırt+ı”, Dedeçam(ı)  Deresi “dede-

çam+(ı)  / dere+si”, Dedeçam(ı)  Mevki(s)i “dede-çam+(ı)  / mevki+(s)i”, 

Dedeçam(ı)  Sırtı “dede-çam+(ı)  / sırt+ı”, Dedeçam(ı)  Tepesi “dede-çam+(ı) / 

tepe+si”, Dedekesik(i) Çeşmesi “dede-kesik+(i)  / çeşme+si”, Dereekin(i)  

Mevki(s)i “dere-ekin+(i)  / mevki+(s)i”, Deretarla(sı) Sırtı “dere-tarla+(sı) / 

sırt+ı”, Dervişkuyu(su) Mevki(s)i “derviş-kuyu+(su) / mevki+(s)i”, Domuzören(i) 

Deresi “domuz-ören+(i) / dere+si”, Ebekaya(sı) Tepesi “ebe-kaya+(sı) / tepe+si”, 

Ebepınar(ı) Çeşmesi “ebe-pınar+(ı) / çeşme+si”, Fatıçeşme(si) Mevki(s)i “fatı-

çeşme+(si) / mevki+(s)i”, Gürcümezar(ı) Deresi “Gürcü-mezar+(ı) / dere+si”, 



178 
 

Hacalpınar(ı) Mevki(s)i “hacal-pınar+(ı) / mevki+(s)i”, Hacıoluk(u) Çeşmesi “hacı-

oluk+(u) / çeşme+si”, Hacısu(yu) Çeşmesi “hacı-su+(yu) / çeşme+si”, Hanpaşa(sı) 

Köyü “han-paşa+(sı) / köy+ü”, Haydarçam(ı) Sırtı “Haydar-çam+(ı) / sırt+ı”, 

Höyükkıran(ı) Tepesi “höyük-kıran+(ı) / tepe+si”, Kadirbağ(ı) Deresi “Kadir-

bağ+(ı) / dere+si”, Kapıkaya(sı) Tepesi “kapı-kaya+(sı) / tepe+si”, Kaplandağ(ı) 

Deresi “kaplan-dağ+(ı) / dere+si”, Katırpınar(ı) Sırtı “katır-pınar+(ı) / sırt+ı”, 

Kavakalan(ı) Köyü “kavak-alan+(ı) / köy+ü”, Kavakçeşme(si) Deresi “kavak-

çeşme+(si) / dere+si”, Kayaoluk(u) Çeşmesi “kaya-oluk+(u) / çeşme+si”, 

Kayapınar(ı) Mevki(s)i “kaya-pınar+(ı) /  mevki+(s)i”, Kayapınar(ı) Tepesi “kaya-

pınar+(ı) / tepe+si”, Kazımçeşme(si) Mevki(s)i “Kazım-çeşme+(si) / mevki+(s)i”, 

Koruçalı(sı) Tepesi “koru-çalı+(sı) / tepe+si”, Kozalan(ı) Mevki(s)i “koz-alan+(ı) / 

mevki+(s)i”, Kumtarla(sı) Sırtı “kum-tarla+(sı) / sırt+ı”, Kurtçeşme(si) Mevki(s)i 

“kurt-çeşme+(si) / mevki+(s)i”, Kurtdere(si) Tepesi “kurt-dere+(si) / tepe+si”, 

Kurtpınar(ı) Deresi “kurt-pınar+(ı) / dere+si”, Kütükyer(i) Sırtı “kütük-yer+(i) / 

sırt+ı”, Musaçam(ı) Tepesi “Musa-çam+(ı) / tepe+si”, Nalçakıran(ı) Tepesi “nalça-

kıran+(ı) / tepe+si”, Nazilliağıl(ı) Düzü “Nazilli-ağıl+(ı) / düz+ü”, Nohuttepe(si) 

Sırtı “nohut-tepe+(si) / sırt+ı”, Seyfioluk(u) Çeşmesi “Seyfi-oluk+(u) / çeşme+si”, 

Sığıroluk(u) Çeşmesi “sığır-oluk+(u) / çeşme+si”, Sıtmapınar(ı) Sırtı “sıtma-

pınar+(ı) / sırt+ı”, Şahinkaya(sı) Tepesi “şahin-kaya+(sı) / tepe+si”, Talyurt(u) 

Tepesi “tal-yurt+(u) / tepe+si”, Tilkigüney(i) Sırtı “tilki-güney+(i) / sırt+ı”, 

Tilkigüney(i) Tepesi “tilki-güney+(i) / tepe+si”, Yelekçam(ı) Sırtı “yelek-çam+(ı) / 

sırt+ı”, Yelekçam(ı) Tepesi “yelek-çam+(ı) / tepe+si”, Zulümtaş(ı) Sırtı “zulüm-

taş+(ı) / sırt+ı”.  

 

Tamlayan unsuru belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının bir 

kısmının tamlayan unsurlarının tamlayan unsurları da kelime grubudur. 

 

Bunlardan bir kısmı birleşik isim grubu25 kuruluşundadır.  

 

 

                                                             
25 Birleşik isim grupları “bir şahsa özel ad olmak üzere bir araya gelen kelimeler topluluğudur”.  
Birleşik isim gruplarının unvan gruplarından farkı, birleşik isim gruplarında vurgunun son unsur 
üzerinde, unvan gruplarında ise vurgunun başta bulunmasıdır (Karahan, 2013: 69). 
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Acemihüseyinkuyusu Mevki(s)i “Acemi-Hüseyin  / kuyu+su / mevki+(s)i”,  

ty     tn 

ty                   tn 

 

Çakıralikuyusu Mevki(s)i “Çakır-Ali  / kuyu+su / mevki+(s)i”, 

Dedeveliçeşmesi Mevki(s)i “Dede-Veli / çeşme+si / mevki+(s)i”, 

Hacıbayramçeşmesi Mevki(s)i “Hacı-Bayram / çeşme+si / mevki+(s)i”, 

Hacıhalilkuyusu Mevki(s)i “Hacı-Halil / kuyu+su / mevki+(s)i”, Hacıhasankuyusu 

Mevki(s)i “Hacı-Hasan / kuyu+su / mevki+(s)i”, Hacıhasanönü Mevki(s)i “Hacı-

Hasan / ön+ü / mevki+(s)i”, Hacıilyasçeşmesi Mevki(s)i “Hacı-İlyas / çeşme+si / 

mevki+(s)i”, Hacıismailkuyusu Mevki(s)i “Hacı-İsmail / kuyu+su / mevki+(s)i”, 

Hacıosmankuyusu Mevki(s)i “Hacı-Osman  / kuyu+su /  mevki+(s)i”, 

Karamehmetkuyusu Mevki(s)i “Kara-Mehmet / kuyu+su / mevki+(s)i”, 

Kızmehmetçeşmesi Mevki(s)i “Kız-Mehmet / çeşme+si / mevki+(s)i”, 

Kocaismailkuyusu Mevki(s)i “Koca-İsmail / kuyu+su / mevki+(s)i”, 

Kulakdedemezarlığı Mevki(s)i “Kulak-Dede / mezarlık+ı / mevki+(s)i”, 

Şerifalideğirmeni Mevki(s)i “Şerif-Ali / değirmen+i / mevki+(s)i”. 

 

Bir kısmı sıfat tamlaması kuruluşundadır.  

Akkuşçeşmesi Mevki(s)i “ak-kuş / çeşme+si / mevki+(s)i”,  

ty  tn 

ty           tn 

 

Beşgözpınarı Mevki(s)i “beş-göz /  pınar+ı  / mevki+(s)i”, Çamlıyaylakaşı 

Mevki(s)i “çamlı-yayla / kaş+ı / mevki+(s)i”, Çamuryatakçeşmesi Mevki(s)i 

“çamur-yatak / çeşme+si / mevki+(s)i”, Hamıztaşkaşı Mevki(s)i “hamız-taş  / kaş-ı /  

mevki+(s)i”, Karaboduryatağı Mevki(s)i “kara-bodur / yatak+ı / mevki+(s)i”, 

Karadutkuyusu Mevki(s)i “kara-dut / kuyu+su / mevki+(s)i”, Kırbağlarbaşı 

Mevki(s)i “kır-bağlar / baş+ı / mevki+(s)i”, Kokarsupınarı Mevki(s)i “kokar-su / 

pınar+ı / mevki+(s)i”, Kurtpınarçeşmesi Mevki(s)i “kurt-pınar / çeşme+si / 

mevki+(s)i”, Laleliçukurkaşı Mevki(s)i “laleli-çukur / kaş+ı / mevki+(s)i”, 

Tellikavakçeşmesi Mevki(s)i “telli-kavak / çeşme+si / mevki+(s)i”, Uzuntarlakaşı 
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Mevki(s)i “uzun-tarla / kaş+ı /  mevki+(s)i”, Yukarıpınarbaşı Sırtı “yukarı-pınar / 

baş+ı / sırt+ı”. 

 

Bir kısmı belirtisiz isim tamlaması kuruluşundadır.  

Bağbaşıkuyusu Mevki(s)i “bağ-baş+ı / kuyu+su / mevki+(s)i”, 

Çeşmeönükuyusu Mevki(s)i “çeşme-ön+ü / kuyu+su / mevki+(s)i”, Evardıyolu 

Deresi “ev-ard+ı / yol+u / dere+si”, Kaleboynutaşı Tepesi “kale-boy(u)n+u / taş+ı / 

tepe+si”, Kuyugediğikaşı Mevki(s)i “kuyu-gedik+i / kaş+ı / mevki+(s)i”, 

Yağızoğluçeşmesi Mevki(s)i “yağız-oğ(u)l+u / çeşme+si / mevki+(s)i”. 

 

Beş tane unvan grubu kuruluşunda olan vardır.  

Alipaşakuyu Mevki(s)i “Ali-Paşa / kuyu+(su) / mevki+(s)i”, 

Azizbeyharmanyanı Sırtı “Aziz-Bey / harmanyan+ı / sırt+ı”, Kadirbeyçiftliği 

Mevki(s)i “Kadir-Bey / çiftlik+i / mevki+(s)i”, Mehmetçavuşkuyusu Mevki(s)i 

“Mehmet-Çavuş / kuyu+su / mevki+(s)i”, Rasimhocakuyusu Mevki(s)i “Rasim-

Hoca / kuyu+su / mevki+(s)i”. 

 

3.1.2.1.3. Tamlayan unsuru sıfat tamlaması olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsurları, sıfat tamlaması yapısındadır.  

 

Ahlıkaya Deresi “ahlı-kaya / dere+si”,  

ty    tn 

ty              tn 

 

Ahlıkaya Sırtı “ahlı-kaya / sırt+ı”, Akbaba Tepesi (3) “ak-baba / tepe+si”, 

Akbabataş Tepesi “akbaba-taş / tepe+si”, Akçalı Deresi “ak-çalı / dere+si”, Akçam 

Tepesi “ak-çam / tepe+si”, Akçaoluk Deresi “akça-oluk / dere+si”, Akçeşme Köyü 

“ak-çeşme / köy+ü”, Akçeşme Mevki(s)i (3) “ak-çeşme / mevki+(s)i”, Akhisar 

Ovalığı “ak-hisar / ovalık+ı”, Akkavak Deresi “ak-kavak / dere+si”, Akkaya 

Mevki(s)i “ak-kaya / mevki+(s)i”, Akkıran Deresi “ak-kıran / dere+si”, Akköy 
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Çeşmesi “ak-köy / çeşme+si”, Akköy Mahallesi “ak-köy / mahalle+si”, Aktaş 

Tepesi (3) “ak-taş / tepe+si”, Aktoprak Sırtı “ak-toprak / sırt+ı”, Akyar Sırtı “ak-

yar / sırt+ı”, Akyar Tepesi “ak-yar / tepe+si”, Akyol Tepesi “ak-yol / tepe+si”, 

Alabayır Sırtı “ala-bayır / sırt+ı”, Alaçam Tepesi “ala-çam / tepe+si”, Alagün Sırtı 

“ala-gün / sırt+ı”, Alakese Çeşmesi “ala-kese / çeşme+si”, Alanharman Tepesi 

“alan-harman / tepe+si”, Arlısu Deresi “arlı-su / dere+si”, Aşağıdeğirmen 

Mevki(s)i “aşağı-değirmen / mevki+(s)i”, Aşağıdolma Köyü “aşağı-dolma / 

köy+ü”, Aşağıkışlak Sırtı “aşağı-kışlak / sırt+ı”, Aşağıkuyu Deresi “aşağı-kuyu / 

dere+si”, Aşağıoluk Çeşmesi “aşağı-oluk / çeşme+si”, Atlıharman Sırtı “atlı-

harman / sırt+ı”, Aydınoluk Çeşmesi “aydın-oluk / çeşme+si”, Ayrıklıbağ Tepesi 

“ayrıklı-bağ / tepe+si”, Badanpınar Deresi “badan-pınar / dere+si”, Beşharman 

Deresi “beş-harman / dere+si”, Bozalan Tepesi “boz-alan / tepe+si”, Bozbula 

Tepesi “boz-bula / tepe+si”, Bozburun Tepesi “boz-burun / tepe+si”, Bozhisar Sırtı 

“boz-hisar / sırt+ı”, Bozkır Mevki(s)i “boz-kır / mevki+(s)i”, Buhurtaş Mevki(s)i 

“buhur-taş / mevki+(s)i”, Büyükalan Mevki(s)i “büyük-alan / mevki+(s)i”, 

Büyükçukur Deresi “büyük-çukur / dere+si”, Büyükdavulga Tepesi “büyük-davulga 

/ tepesi”, Büyükkıramlar Sırtı “büyük-kıramlar / sırt+ı”, Büyüktabanca Tepesi 

“büyük-tabanca / tepe+si”, Cevizliçeşme Mevki(s)i “cevizli-çeşme / mevki+(s)i”, 

Cindeğirmen Mevki(s)i “cin-değirmen / mevki+(s)i”, Çakalçam Sırtı “çakal-çam / 

sırt+ı”, Çakalorman Sırtı “çakal-orman / sırt+ı”, Çakırkıran Tepesi “çakır-kıran / 

tepe+si”, Çalılıburun Sırtı “çalılı-burun / sırt+ı”, Çalılıyatak Deresi “çalılı-yatak / 

dere+si”, Çaltıkıran Tepesi “çaltı-kıran / tepe+si”, Çaltıköy Deresi “çaltı-köy / 

dere+si”, Çaltıköy Mevki(s)i “çaltı-köy / mevki+(s)i”, Çaltılıboğaz Deresi “çaltılı-

boğaz / dere+si”, Çaltılıçukur Mahallesi “çaltılı-çukur / mahalle+si”, Çamlıgeriz 

Mevki(s)i “çamlı-geriz / mevki+(s)i”, Çamlıkıran Tepesi “çamlı-kıran / tepe+si”, 

Çamlıyayla Mevki(s)i “çamlı-yayla / mevki+(s)i”, Çamtarla Deresi “çam-tarla / 

dere+si”, Çanakpınar Deresi “çanak-pınar / dere+si”, Çardakçam Sırtı “çardak-

çam / sırt+ı”, Çatalkaya Tepesi “çatal-kaya / tepe+si”, Çatalkaya Tepesi “çatal-

kaya / tepe+si”, Çayırharman Tepesi “çayır-harman / tepe+si”, Çayırlıkmahalle 

Mevki(s)i “çayırlık-mahalle / mevki+(s)i”, Çınarlıpınar Deresi “çınarlı-pınar / 

dere+si”, Çıngılburun Tepesi “çıngıl-burun / tepe+si”, Çıngıloğlan Tepesi “çıngıl-

oğlan / tepe+si”, Çıvgınmezar Sırtı “çıvgın-mezar / sırt+ı”, Çitlenbiklikuyu 
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Mevki(s)i “çitlenbikli-kuyu / mevki+(s)i”, Çobanpınar Deresi “çoban-pınar / 

dere+si”, Çokoluk Çeşmesi “çok-oluk / çeşme+si”, Çömlekçukur Deresi “çömlek-

çukur / dere+si”, Çubukçalı Tepesi “çubuk-çalı / tepe+si”, Çukurbağlar Mevki(s)i 

“çukur-bağlar / mevki+(s)i”, Çukurbostan Sırtı “çukur-bostan / sırt+ı”, Çukurtarla 

Deresi “çukur-tarla / dere+si”, Dallıkuyu Mevki(s)i “dallı-kuyu / mevki+(s)i”, 

Davulyalıyatak Mevki(s)i “davulgalı-yatak / mevki+(s)i”, Dedeçamgedik(i) “dede-

çam / gedik+(i)”, Delikkaya Mevki(s)i “delik-kaya / mevki+(s)i”, Deliktaş Tepesi 

“delik-taş / tepe+si”, Demirakı Sırtı “demir-hakkı / sırt+ı”, Demirçal Mevki(s)i 

“demir-çal / mevki+(s)i”, Demiroluk Çeşmesi “demir-oluk / çeşme+si”, Derinyatak 

Deresi “derin-yatak / dere+si”, Dikenligöl Mevki(s)i “dikenli-göl / mevki+(s)i”, 

Doğankaya Köyü “doğan-kaya / köy+ü”, Dolmadeğirmen Köyü “dolma-değirmen / 

köy+ü”, Döşemelikuyu Mevki(s)i “döşemeli-kuyu / mevki+(s)i”, Döşemetepe 

Mevki(s)i “döşeme-tepe / mevki+(s)i”, Dübekalan Mahallesi “dübek-alan / 

mahalle+si”, Dümbüldekpınar Mevki(s)i “dümbüldek-pınar / mevki+(s)i”, Düzbaca 

Tepesi “düz-baca / tepe+si”, Düzçam Tepesi “düz-çam / tepe+si”, Düztarla Tepesi 

“düz-tarla / tepe+si”, Düztepe Mevki(s)i “düz-tepe / mevki+(s)i”, Düzzeytin Sırtı 

“düz-zeytin / sırt+ı”, Enleroluk Pınarı “enler-oluk / pınar+ı”, Eroluk Deresi “er-

oluk / dere+si”, Eskigebeçınar Tepesi “eski-Gebeçınar / tepe+si”, Eskikuyu Sırtı 

“eski-kuyu / sırt+ı”, Eskimezar Sırtı “eski-mezar / sırt+ı”, Evkafteke Köyü “evkaf-

tekke / köy+ü”, Evlikıran Tepesi “evli-kıran / tepe+si”, Gebeoluk Pınarı “gebe-oluk 

/ pınar+ı”, Germikaya Tepesi “germe-kaya / tepe+si”, Gökbel Tepesi “gök-bel / 

tepe+si”, Gökbel Tepesi “gök-bel / tepe+si”, Gökbeyli Sırtı “gök-beyli / sırt+ı”, 

Gökburun Tepesi “gök-burun / tepe+si”, Gökçam Tepesi “gök-çam / tepe+si”, 

Gökçukur Sırtı “gök-çukur / sırt+ı”, Gökgedik Tepesi “gök-gedik / tepe+si”, 

Görenezyayla Mevki(s)i “görenez-yayla /  mevki+(s)i”, Güneytarla Sırtı “güney-

tarla / sırt+ı”, Güneyyurt Tepesi “güney-yurt / tepe+si”, Harapbağ Sırtı “harap-bağ 

/ sırt+ı”, Ilıcakçeşme Mevki(s)i “ılıcak-çeşme / mevki+(s)i”, Ilıcaksu Kaplıcası 

“ılıcak-su / kaplıca+sı”, Işılkavak Deresi “ışıl-kavak / dere+si”, İçalan Tepesi “iç-

alan / tepe+si”, İğdeliboğaz Sırtı “iğdeli-boğaz / sırt+ı”, İğdelikuyu Mevki(s)i 

“iğdeli-kuyu / mevki+(s)i”, İğdeoluk Pınarı “iğde-oluk / pınar+ı”, İkiçam Tepesi 

“iki-çam / tepe+si”, İkiçeşme Mevki(s)i “iki-çeşme / mevki+(s)i”, İkioluk Çeşmesi 

“iki-oluk / çeşme+si”, İkioluk Çeşmesi “iki-oluk / çeşme+si”, İlkiltarla Tepesi “ilkil-
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tarla / tepe+si”, İnceoğlan Sırtı “ince-oğlan / sırt+ı”, İnceoğlan Tepesi “ince-oğlan 

/ tepe+si”, İncirlipınar Mevki(s)i “incirli-pınar / mevki+(s)i”, İnkaya Sırtı “in-kaya / 

sırt+ı”, İnkaya Tepesi “in-kaya / tepe+si”, İnlidere Tepesi “inli-dere / tepe+si”, 

Kabaağaç Kıranı “kaba-ağaç / kıran-ı”, Kabaağaç Sırtı “kaba-ağaç / sırt-ı”, 

Kabaçay Deresi “kaba-çay / dere+si”, Kabakulak Mevki(s)i “kaba-kulak / 

mevki+(s)i”, Kanlıdöşeme Deresi “kanlı-döşeme / dere+si”, Kanlıgedik Deresi 

“kanlı-gedik / dere+si”, Kanlıkırağaç Düzü “kanlı / kır-ağaç / düz+ü”,Kanlıtepe 

Mevki(s)i “kanlı-tepe / mevki+(s)i”, Karaağaç Deresi “kara-ağaç / dere+si”, 

Karaağaç Mevki(s)i “kara-ağaç / mevki+(s)i”, Karaağaç Sırtı (2) “kara-ağaç / 

sırt+ı”, Karabağ Sırtı “kara-bağ / sırt+ı”, Karabağlar Mevki(s)i “kara-bağlar / 

mevki+(s)i”, Karabağlar Tepesi “kara-bağlar / tepe+si”, Karaballık Deresi “kara-

ballık / dere+si”, Karaballık Mevki(s)i “kara-ballık / mevki+(s)i”, Karabaş Deresi 

“kara-baş / dere+si”, Karabayır Tepesi “kara-bayır / tepe+si”, Karabörklü Köyü 

“kara+börklü / köy+ü”, Karabörklü Tepesi “kara-börklü / tepe+si”, Karacakaya 

Deresi “karaca-kaya / dere+si”, Karacakaya Mahallesi “karaca-kaya / mahalle+si”, 

Karacakaya Tepesi “karaca-kaya / tepe+si”, Karaçakıl Tepesi “kara-çakıl / 

tepe+si”, Karaçal Tepesi “kara-çal / tepe+si”, Karaçaltı Mevki(s)i “kara-çaltı / 

mevki+(s)i”, Karaçam Sırtı “kara-çam / sırt+ı”, Karaçamurluk Mevki(s)i “kara-

çamurluk / mevki+(s)i”, Karadağ Tepesi “kara-dağ / tepe+si”, Karadavulga Tepesi 

(2) “kara-davulga / tepe+si”, Karadavulgalık Sırtı “kara-davulgalık / sırt+ı”, 

Karadut Deresi “kara-dut / dere+si”, Karadut Mevki(s)i “kara-dut / mevki+(s)i”, 

Karageyik Tepesi “kara-geyik / tepe+si”, Karagöz Sırtı “kara-göz / sırt+ı”, Karagöz 

Tepesi (2) “kara-göz / tepe+si”, Karahayıt Mevki(s)i “kara-hayıt / mevki+(s)i”, 

Karahöyük Dağı (2) “kara-höyük / dağ+ı”, Karaincirlik Deresi “kara-incirlik / 

dere+si”, Karakabaağaç Sırtı “kara-kabaağaç / sırt+ı”, Karakabaç Deresi “kara-

kabaç / dere+si”, Karakabaç Mevki(s)i “kara-kabaç / mevki+(s)i”, Karakabak Sırtı 

“kara-kabak / sırt+ı”, Karaköy Mevki(s)i “kara-köy / mevki+(s)i”, Karakurt Sırtı 

“kara-kurt / sırt+ı”, Karakuz Tepesi “kara-kuz / tepe+si”, Karakuz Tepesi “kara-

kuz / tepe+si”, Karakütük Deresi “kara-kütük / dere+si”, Karakütük Deresi “kara-

kütük / dere+si”, Karamançam Sırtı “karaman-çam / sırt+ı”, Karamankaya Tepesi 

“karaman-kaya / tepe+si”, Karaoğlan Deresi “kara-oğlan / dere+si”, Karaolduruk 

Tepesi “kara-olduruk / tepe+si”, Karapınar Deresi “kara-pınar / dere+si”, 
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Karapınar Deresi “kara-pınar / dere+si”, Karapınar Mahallesi “kara-pınar / 

mahalle+si”, Karapınar Sırtı “kara-pınar / sırt+ı”, Karasaya Mevki(s)i “kara-saya / 

mevki+(s)i”, Karasulak Çeşmesi “kara-sulak / çeşme+si”, Karataş Mevki(s)i “kara-

taş / mevki+(s)i”, Karataşlık Mevki(s)i “kara-taşlık / mevki+(s)i”, Karatepe Sırtı 

“kara-tepe / sırt+ı”, Karatuğla Tepesi “kara-tuğla / tepe+si”, Karayağmur Tepesi 

“kara-yağmur / tepe+si”, Karşıyaka Sırtı “karşı-yaka / sırt+ı”, Kavaklıpınar 

Mevki(s)i “kavaklı-pınar / mevki+(s)i”, Kazankaya Deresi “kazan-kaya / dere+si”, 

Kelçalı Tepesi “kel-çalı /tepe+si”, Kelçeşme Mevki(s)i “kel-çeşme / mevki+(s)i”, 

Keloğlan Deresi “kel-oğlan / dere+si”, Kemerova Kuyusu “kemer-ova / kuyu+su”, 

Kemerova Sırtı “kemer-ova / sırt+ı”, Kılıççam Tepesi “kılıç-çam / tepe+si”, 

Kırantarla Tepesi “kıran-tarla / tepe+si”, Kıranyurt Tepesi “kıran-yurt / tepe+si”, 

Kırbağlar Mevki(s)i “kır-bağlar / mevki+(s)i”, Kırharman Sırtı “kır-harman / 

sırt+ı”, Kırıktaş Sırtı “kırık-taş / sırt+ı”, Kırtarla Tepesi “kır-tarla / tepe+si”, 

Kırtarla Tepesi “kır-tarla / tepe+si”, Kırtaş Sırtı “kır-taş / sırt+ı”, Kırtaş Sırtı “kır-

taş / sırt+ı”, Kırtaş Tepesi “kır-taş / tepe+si”, Kıryatak Sırtı “kır-yatak / sırt+ı”, 

Kızılcagür Tepesi “kızılca-gür / tepe+si”, Kızıldamlar Mahallesi “kızıl-damlar / 

mahalle+si”, Kızılgölcük Tepesi (2) “kızıl-gölcük / tepe+si”, Kızılharman Sırtı 

“kızıl-harman / sırt+ı”, Kızılmerdiven Mevki(s)i “kızıl-merdiven / mevki+(s)i”, 

Kızılmerdiven Sırtı “kızıl-merdiven / sırt+ı”, Kızıloluk Deresi “kızıl-oluk / dere+si”, 

Kızıltarla Sırtı (2)“kızıl-tarla / sırt+ı”, Kızıltaş Sırtı “kızıl-taş / sırt+ı”, Kızılyar Sırtı 

“kızıl-yar / sırt+ı”, Kızılyer Tepesi “kızıl-yer / tepe+si”, Kızılyurt Deresi “kızıl-yurt 

/ dere+si”, Kirazlıbaş Mevki(s)i “kirazlı-baş / mevki+(s)i”, Kocaalan Gediği “koca-

alan / gedik+i”, Kocaalan Tepesi “koca-alan / tepe+si”, Kocaayan Deresi “koca-

ayan / dere+si”, Kocaboğaz Deresi “koca-boğaz / dere+si”, Kocaçam Sırtı “koca-

çam / sırt+ı”, Kocaçam Tepesi “koca-çam / tepe+si”, Kocaçeşme Mevki(s)i “koca-

çeşme / mevki+(s)i”, Kocaçeşme Mevki(s)i “koca-çeşme / mevki+(s)i”, 

Kocadavulga Sırtı “koca-davulga / sırt+ı”, Kocagedik Mahallesi “koca-gedik / 

mahalle+si”, Kocagedik Tepesi (2) “koca-gedik / tepe+si”, Kocagermen Tepesi 

“koca-germen / tepe+si”, Kocakağan Köyü “koca-kağan / köy+ü”, Kocakaya 

Tepesi (3) “koca-kaya / tepe+si”, Kocakesik Tepesi “koca-kesik / tepe+si”, Kocakır 

Tepesi “koca-kır / tepe+si”, Kocakıran Tepesi (3) “koca-kıran / tepe+si”, Kocakışla 

Mevki(s)i “koca-kışla / mevki+(s)i”, Kocakışla Tepesi “koca-kışla / tepe+si”, 
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Kocanadas Mevki(s)i “koca-nadas / mevki+(s)i”, Kocaorman Tepesi “koca-orman / 

tepe+si”, Kocapınar Deresi “koca-pınar / dere+si”, Kocatarla Mevki(s)i “koca-tarla 

/ mevki+(s)i”, Kocataş Mevki(s)i “koca-taş / mevki+(s)i”, Kocayalak Tepesi “koca-

yalak / tepe+si”, Kocayatak Mevki(s)i (2) “koca-yatak / mevki+(s)i”, Kocayatak 

Tepesi (2) “koca-yatak / tepe+si”, Kolankaya Sırtı “kolan-kaya / sırt+ı”, Körçamlık 

Tepesi “kör-çamlık / tepe+si”, Körkuyu Mevki(s)i “kör-kuyu / mevki+(s)i”, 

Körkuyu Tepesi “kör-kuyu / tepe+si”, Köroluk Mevki(s)i “kör-oluk / mevki+(s)i”, 

Kumlucak Mevki(s)i “kumlu-(o)cak / mevki+(s)i”, Kurmar26 Çeşmesi “kuru-pınar / 

çeşme+si”, Kurmar Deresi “kuru-pınar / dere+si”, Kuruçayır Mevki(s)i “kuru-çayır 

/ mevki+(s)i”, Kuruçeşme Mevki(s)i “kuru-çeşme / mevki+(s)i”, Kurupınar Çeşmesi 

“kuru-pınar / çeşme+si”, Kuzguncuktaş Mevki(s)i “kuzguncuk-taş / mevki+(s)i”, 

Kuzpınar Deresi “kuz-pınar / dere+si”, Kuzukabaağaç Tepesi “kuzu-kabaağaç / 

tepe+si”, Küçükada Tepesi “küçük-ada / tepe+si”, Küçükada Tepesi “küçük-ada / 

tepe+si”, Küçükalan Deresi “küçük-alan / dere+si”, Küçükçeşme Mevki(s)i “küçük-

çeşme / mevki+(s)i”, Küçükhasköy Mahallesi “küçük-Hasköy / mahalle+si”, 

Küçükpınar Tepesi “küçük-pınar / tepe+si”, Küçükramlar Sırtı “küçük-ramlar / 

sırt+ı”, Küçüktabanca Tepesi “küçük-tabanca / tepe+si”, Küllüeğrek Deresi “küllü-

eğrek / dere+si”, Meşeliçukur Tepesi “meşeli-çukur / tepe+si”, Mezarlıçeşme 

Mevki(s)i “mezarlı-çeşme / mevki+(s)i”, Midillikıran Tepesi “midilli-kıran / 

tepe+si”, Nallıkaya Tepesi “nallı-kaya / tepe+si”, Narlıkuyu Mevki(s)i “narlı-kuyu / 

mevki+(s)i”, Ormantarla Tepesi “orman-tarla / tepe+si”, Ortaburun Deresi “orta-

burun / dere+si”, Ortaburun Tepesi (2) “orta-burun / tepe+si”, Ortadağ Tepesi 

“orta-dağ / tepe+si”, Ortaparça Mevki(s)i “orta-parça / mevki+(s)i”, Ortayol Sırtı 

“orta-yol / sırt+ı”, Örentepe Mevki(s)i “ören-tepe / mevki+(s)i”, Öteyaka Mevki(s)i 

“öte-yaka / mevki+(s)i”, Payamlıçukur Tepesi “payamlı-çukur / tepe+si”, 

Payamlıkaya Deresi “payamlı-kaya / dere+si”, Payamlıkonak Mevki(s)i “payamlı-

konak / mevki+(s)i”, Pirelikıran Sırtı “pireli-kıran / sırt+ı”, Sakarkaya Köyü “sakar-

kaya / köy+ü”, Sarıçalı Köyü “sarı-çalı / köy+ü”, Sarıçalı Sırtı “sarı-çalı / sırt+ı”, 

Sarıçalı Tepesi “sarı-çalı / tepe+si”, Sarıdavulga Sırtı “sarı-davulga / sırt+ı”, 

Sarıkaya Sırtı “sarı-kaya / sırt+ı”, Sarıkaya Tepesi (5) “sarı-kaya / tepe+si”, 

                                                             

26 Yeradının haritada Kurmar olarak geçmesine rağmen yeradı yörede Kurupınar adıyla bilinmektedir. 
Bu nedenle yörede bilinen adı esas alınmıştır. 
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Sarıotluk Deresi “sarı-otluk / dere+si”, Sarısu Deresi “sarı-su / dere+si”, Sarısu 

Sırtı “sarı-su / sırt+ı”, Sarıtaş Tepesi “sarı-taş / tepe+si”, Sarıyol Deresi “sarı-yol / 

dere+si”, Sazoba Köyü “saz-oba / köy+ü”, Semerkaya Mahallesi “semer-kaya / 

mahalle+si”, Serpikçam Sırtı “serpik-çam / sırt+ı”, Sırataş Mevki(s)i “sıra-taş / 

mevki+(s)i”, Sırataş Sırtı “sıra-taş / sırt+ı”, Sırayemişler Mevki(s)i “sıra-yemişler / 

mevki+(s)i”, Sivriöz Deresi “sivri-öz / dere+si”, Sivritaş Mevki(s)i “sivri-taş / 

mevki+(s)i”, Sivritaş Tepesi “sivri-taş / tepe+si”, Soğukkuyu Mevki(s)i “soğuk-

kuyu / mevki+(s)i”, Soğukpınar Deresi “soğuk-pınar / dere+si”, Soğuksu Deresi 

“soğuk-su / dere+si”, Söbeorman Deresi “söbe-orman / dere+si”, Sulucaeğrek 

Deresi “suluca-eğrek / dere+si”, Süllüçeşme Deresi “süllü-çeşme / dere+si”, 

Sümbüllükır Tepesi “sümbüllü-kır / tepe+si”, Tahtaköprü Mevki(s)i “tahta-köprü / 

mevki+(s)i”, Tahtalıdeğirmen Mevki(s)i “tahtalı-değirmen / mevki+(s)i”, 

Tahtalıkıran Tepesi “tahtalı-kıran / tepe+si”, Tahtapınar Mevki(s)i “tahta-pınar / 

mevki+(s)i”,Taşeğrek Deresi “taş-eğrek / dere+si”, Taşgöl Tepesi “taş-göl / 

tepe+si”, Taşkıran Tepesi “taş-kıran / tepe+si”, Taşlıgen Sırtı “taşlı-gen / sırt+ı”, 

Taşlıtarla Mahallesi “taşlı-tarla / mahalle+si”, Taşlıyatak Deresi “taşlı-yatak / 

dere+si”, Taşpınar Deresi “taş-pınar / dere+si”, Tatlıkuyu Mevki(s)i “tatlı-kuyu / 

mevki+(s)i”, Tekçam Mevki(s)i “tek-çam / mevki+(s)i”, Tekelçam Tepesi “tekel-

çam / tepe+si”, Tekepınar Mahallesi “teke-pınar / mahalle+si”, Tellikavak Sırtı 

“telli-kavak / sırt+ı”, Topakbölük Mevki(s)i “topak-bölük / mevki+(s)i”, Topakçam 

Tepesi “topak-çam / tepe+si”, Topalkız Tepesi “topal-kız / tepe+si”, Topçutaş Sırtı 

“topçu-taş / sırt+ı”, Topkale Tepesi “top-kale / tepe+si”, Toprakgöl Tepesi “toprak-

göl / tepe+si”, Tosbıyık Tepesi “tos-bıyık / tepe+si”, Tozluyayla Mevki(s)i “tozlu-

yayla / mevki+(s)i”, Tuzlukuyu Deresi “tuzlu-kuyu / dere+si”, Ulupınar Deresi “ulu-

pınar / dere+si”, Ulupınar Köyü “ulu-pınar / köy+ü”, Uluyol Sırtı “ulu-yol / 

sırt+ı”, Uyuzpınar Deresi “uyuz-pınar / dere+si”, Uzunalan Mahallesi “uzun-alan / 

mahalle+si”, Uzungedik Sırtı “uzun-gedik / sırt+ı”, Uzunkuyu Mevki(s)i “uzun-

kuyu / mevki+(s)i”, Üçağaç Tepesi “üç-ağaç / tepe+si”, Üçavlu Köyü “üç-avlu / 

köy+ü”, Üççeşme Mevki(s)i “üç-çeşme / mevki+(s)i”, Üçkayalar Tepesi “üç-kayalar 

/ tepe+si”, Üçyol Mahallesi “üç-yol / mahalle+si”, Üstübaş Kayası “üstü-baş / 

kaya+sı”, Üstünoluk Burnu “üstün-oluk / burnu”, Yanıkboğaz Deresi “yanık-boğaz 

/ dere+si”, Yanıkdeğirmen Mevki(s)i “yanık-değirmen / mevki+(s)i”, Yanıkkaya 
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Deresi “yarık-kaya / dere+si”, Yanıkkertik Mevki(s)i “yanık-kertik / mevki+(s)i”, 

Yanıkkışla Deresi “yanık-kışla / dere+si”, Yanıkyurt Mevki(s)i “yanık-yurt / 

mevki+(s)i”, Yapılıkır Mahallesi “yapılı-kır / mahalle+si”, Yapılıkır Sırtı “yapılı-kır 

/ sırt+ı”, Yarıçam Sırtı “yarı-çam / sırt+ı”, Yarıkkaya Tepesi “yarık-kaya / 

tepe+si”, Yarpınar Deresi “yar-pınar / dere+si”, Yassıdam Kırı “yassı-dam / kır+ı”, 

Yassıdam Tepesi “yassı-dam / tepe+si”, Yelligedik Sırtı “yelli-gedik / sırt+ı”, 

Yelligedik Tepesi “yelli-gedik / tepe+si”,Yemişligöl Mevki(s)i “yemişli-göl / 

mevki+(s)i”, Yeniağıl Çiftliği “yeni-ağıl / çiftlik+i”,Yeniçeşme Mevki(s)i (2) “yeni-

çeşme / mevki+(s)i”, Yenideğirmen Mevki(s)i “yeni-değirmen / mevki+(s)i”, 

Yeniköy Mahallesi “yeni-köy / mahalle+si”, Yenikuyu Mevki(s)i “yeni-kuyu / 

mevki+(s)i”, Yenipınar Deresi “yeni-pınar / dere+si”, Yenipınar Mevki(s)i (2) 

“yeni-pınar / mevki+(s)i”, Yetimorman Sırtı “yetim-orman / sırt+ı”, Yığılıtaş Tepesi 

“yığılı-taş / tepe+si”, Yığınçal Sırtı “yığın-çal / sırt+ı”, Yığınçal Tepesi “yığın-çal / 

tepe+si”, Yılanlıçam Tepesi “yılanlı-çam / tepe+si”, Yılanlısu Deresi “yılanlı-su / 

dere+si”, Yılanlısu Mevki(s)i “yılanlı-su / mevki+(s)i”, Yumrutaş Mevki(s)i 

“yumru-taş / mevki+(s)i”, Yumrutaş Tepesi “yumru-taş / tepe+si”, Yüksekdoru 

Tepesi “yüksek-doru(k) / tepe+si”, Yüksekkıran Mevki(s)i “yüksek-kıran / 

mevki+(s)i”, Yüksekyurt Tepesi “yüksek-yurt / tepe+si”, Zeytinçalı Tepesi “zeytin-

çalı / tepe+si”, Zeytinlibağ Köyü “zeytinli-bağ / köy+ü”, Zeytinliboğaz Deresi 

“zeytinli-boğaz / dere+si”, Zeytinliova Beldesi “zeytinli-ova / belde+si”, 

Zincirlikuyu Mevki(s)i “zincirli-kuyu / mevki+(s)i”. 

 

Bu gruptaki yeradlarının iki tanesinde, tamlanan unsurun çokluk eki aldığı 

görülmektedir. 

Adatepe Yamaçları “ada-tepe / yamaç+lar+ı”, Hasköy Tarlaları “has-köy / 

tarla+lar+ı”. 

 

3.1.2.1.4. Tamlayan unsuru unvan grubu olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsurları, unvan grubu yapısındadır.  
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Ahmetdede Sırtı “Ahmet-dede / sırt+ı”, 

ty      tn 

ty           tn 

 

Arapdede Tepesi “Arap-dede / tepe+si”, Çitlenbikdede Tepesi “Çitlenbik-

dede / tepe+si”, Dedeveli Tepesi “Dede-Veli / tepe+si”, Deliimam Deresi “Deli-

İmam / dere+si”, Delikız Mevki(s)i “Deli-kız / mevki+(s)i”, Halilağa Kuyusu 

“Halil-Ağa / kuyu+su”, Kanlıdede Mevki(s)i “Kanlı-dede / mevki+(s)i”, Karadede 

Tepesi “Kara-dede / tepe+si”, Karakız Sırtı “Kara-kız / sırt+ı”, Kurtdede Sırtı 

“Kurt-dede / sırt-ı”, Mehmetbey Çiftliği “Mehmet-Bey / çiftlik+i”, Muratbey Bağı 

“Murat-Bey / bağ+ı”, Musaçavuş Mevki(s)i “Musa-Çavuş / mevki+(s)i”, Reşatbey 

Çiftliği “Reşat-Bey / çiftlik+i”, Sarıalibey Çiftliği “Sarı Ali-Bey / çiftlik+i”, 

Sarıdede Mahallesi “Sarı-dede / mahalle+si”, Şekerdede Tepesi “Şeker-dede / 

tepe+si”, Uzundede Deresi “Uzun-dede / dere+si”, Yellikdede Tepesi “Yellik-dede / 

tepe+si”, Yusufbey Tepesi “Yusuf-Bey / tepe+si”. 

 

3.1.2.1.5. Tamlayan unsuru birleşik isim grubu olanlar  

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsurları birleşik isim grubu yapısındadır.  

 

Alisazak Pınarı “Ali-Sazak / pınar+ı”,      

        ty     tn 

 

Bacakmehmet Kuyusu “Bacak-Mehmet / kuyu+su”, Çobanhasan Köyü 

“Çoban-Hasan / köy+ü”, Çobanhasan Tepesi “Çoban-Hasan / tepe+si”, 

Çolakmehmet Kuyusu “Çolak-Mehmet / kuyu+su”, Delihasan Sırtı “Deli-Hasan / 

sırt+ı”, Demircisüleyman Tepesi “Demirci-Süleyman / tepe+si”, Gökçeahmet Köyü 

“Gökçe-Ahmet / köy+ü”, Hacıahmetler Mahallesi “Hacı-Ahmetler / mahalle+si”, 

Hacıbekir Tepesi “Hacı-Bekir / tepe+si”, Hacıellez Sırtı “Hacı-İlyas / sırt+ı”, 

Hacıhüseyin Deresi “Hacı-Hüseyin / dere+si”, Hacıibrahim Tepesi “Hacı-İbrahim / 

tepe+si”, Hacıibrahimler Köyü “Hacı-İbrahimler / köy+ü”, Hacımahmutlar Tepesi 
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“Hacı-Mahmutlar / tepe+si”, Hacımehmet Kuyusu “Hacı-Mehmet / kuyu+su”, 

Hacınafis Deresi “Hacı-Nafis / dere+si”, Hacıosmanlar Köyü “Hacı-Osmanlar / 

köy+ü”, Hacıömer Çeşmesi “Hacı-Ömer / çeşme+si”, Hacıramazan Tepesi “Hacı-

Ramazan / tepe+si”, Hacısarı Tepesi “Hacı-Sarı / tepe+si”, Hacıümmet Çeşmesi 

“Hacı-Ümmet / çeşme+si”, Karahasan Deresi “Kara-Hasan / dere+si”, Karasünne27 

Mahallesi “Kara-Hüseyinler / mahalle+si”, Karamusa Deresi “Kara-Musa / 

dere+si”, Karaveliler Mahallesi “Kara-Veliler / mahalle+si”, Kelahmet Tepesi 

“Kel-Ahmet / tepe+si”, Kocamehmetler Mahallesi “Koca-Mehmetler / mahalle+si”, 

Kocamustafa Çeşmesi “Koca-Mustafa / çeşme+si”, Sarıibrahim Sırtı “Sarı-İbrahim 

/ sırt+ı”, Yörükhasan Deresi “Yörük-Hasan / dere+si”, Zalmali Sırtı “Zal(i)m-Ali / 

sırt+ı”. 

 

3.1.2.1.6. Tamlayan unsuru sıfat-fiil grubu olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsurları sıfat-fiil yapısındadır.  

 

Akçaalan Köyü “akça-alan / köy+ü”, Arapöldüren Mevki(s)i “Arap-öldüren 

/ mevki+(s)i”, Arapölen Deresi “Arap-ölen / dere+si”, Atoynatmış Tepesi “at-

oynatmış / tepe+si”, Cankurtaran Mevkisi “can-kurtaran / mevki+(s)i”, Cingören 

Tepesi “cin-gören / tepe+si”, Dağdeviren Çiftliği “dağ-deviren / çiftlik+i”, 

Demirbüken Deresi “demir-büken / dere+si”, Dombayölen Mevki(s)i “dombay-ölen 

/ mevki+(s)i”, Domuzboğulan Deresi “domuz-boğulan / dere+si”, Domuzkıran 

Deresi “domuz-kıran / dere+si”, Eldizen Deresi “el-dizen / dere+si”, Eldizen 

Mahallesi “el-dizen / mahalle+si”, Güngörmez Tepesi “gün-görmez / tepe+si”, 

Hacıöldü Tepesi “hacı-öldü / tepe+si”, Hopanölen Mevki(s)i “hopan-ölen / 

mevki+(s)i”, Kandilölen Sırtı “kandil-ölen / sırt+ı”, Karaçalan Kuyusu “kara-çalan 

/ kuyu+su”, Kocaöldü Düzü “koca-öldü / düz+ü”, Kurteşen Tepesi “kurt-eşen / 

tepe+si”, Kuşkonmaz Mevki(s)i “kuş-konmaz / mevki+(s)i”, Naldöken Deresi “nal-

döken / dere+si”, Naldöken Mevki(s)i “nal-döken / mevki+(s)i”, Suçıkan Mevki(s)i 

                                                             
27 Mahallenin adı Kara Hüseyinler iken zamanla Karasünne olarak değişmiştir. Bu nedenle yeradı 
Kara Hüseyinler şekli ile bu bölüme alınmıştır. 
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“su-çıkan / mevki+(s)i”, Suçıkanlar Tepesi “su-çıkanlar / tepe+si”, Tasuçan Kayası 

“tas-uçan / kaya+sı”, Yağbağlatan Deresi “yağ-bağlatan / dere+si”, Yenidoğan 

Köyü “yeni-doğan / köy+ü”.   

 

Bir kısım yeradları isim+fiil+dık(k) yapısındadır: 

Akselendi Beldesi “ak-sel indi28 / belde+si”, Doluyağdı Tepesi “dolu-yağdı / 

tepe+si”,Yayakırıldık Köyü “yaya-kırıldık / köy+ü”. 

 

3.1.2.2. Tamlanan unsuru kelime grubu olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradları, kelime 

grubu biçimindeki tamlanan unsurlarının yapısına göre, tamlanan unsuru belirtisiz 

isim tamlaması yapısında olan belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradları 

olarak bir alt gruba ayrılabilir. 

 

3.1.2.2.1. Tamlanan unsuru belirtisiz isim tamlaması olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlanan unsuru belirtisiz isim tamlaması yapısındadır.  

 

Yüksekharman Yeri “yüksek / harman-yer+i”. 

ty       tn 

 ty                tn 

 

3.1.2.3. Hem tamlayan hem tamlanan unsuru kelime grubu olanlar  

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının hem 

tamlayan hem tamlanan unsurları kelime grubu kuruluşundadır. Bunlar, kelime grubu 

biçimindeki tamlayan ve tamlanan unsurlarının yapısına göre, tamlayan ve tamlanan 

unsurları belirtisiz isim tamlaması olan ve tamlayan unsuru sıfat tamlaması, tamlanan 

                                                             
28 Beldenin sel basması, sel inmesi hadisesi sonucu bu adı alması nedeniyle ek –indi şeklinde 
ayrılmıştır. 
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unsuru belirtisiz isim tamlaması olan belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki 

yeradları olmak üzere iki gruba ayrılabilir. 

 

3.1.2.3.1. Tamlayan ve tamlanan unsuru belirtisiz isim tamlaması olanlar 

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan ve tamlanan unsurları belirtisiz isim tamlaması 

yapısındadır:  

 

Beyoğluköprü Mevki(s)i “bey-oğ(u)l+u / köprü-mevki+(s)i”, 

ty        tn             ty        tn 

ty                      tn 

Hacıgediğitepe Mevki(s)i “hacı-gedik+i / tepe-mevki+(s)i”, Solakoğluçam 

Tepesi “solak-oğ(u)l+u / çam-tepe+si”. 

 

3.1.2.3.2. Tamlayan unsuru sıfat tamlaması tamlanan unsuru belirtisiz 

isim tamlaması olanlar  

 

Bu grupta yer alan belirtisiz isim tamlaması yapısındaki yeradlarının, kelime 

grubu kuruluşundaki tamlayan unsuru sıfat tamlaması, tamlanan unsuru ise belirtisiz 

isim tamlaması yapısındadır.  

 

Karaağaçkuyu Mevki(s)i “kara-ağaç / kuyu-mevki+(s)i”, 

ty     tn         ty      tn 

ty                   tn 

 

Kızıltaştarla Sırtı “kızıl-taş / tarla-sırt+ı”. 

 

3.2. SIFAT TAMLAMASI KURULUŞUNDAKİ YERADLARI  

 

Bu yapıdaki yeradları, renk, sayı ve yapı bildiren bir sıfat ile bir ismin bir 

araya gelmesiyle oluşmuştur. Bu yeradları, tamlayan unsuruna göre, tamlayan unsuru 
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isim soylu olan ve tamlayan unsuru fiil soylu olan sıfat tamlaması kuruluşundaki 

yeradları olmak üzere iki grupta ele alınabilir. 

 

3.2.1. Tamlayan unsuru isim soylu olanlar 

 

Sıfat tamlaması kuruluşundaki yeradlarının çoğu bu yapıdadır. Bu grupta yer 

alan sıfat tamlaması kuruluşundaki yeradlarının tamlayan unsurları isim soyludur.  

 

Akçeşme “ak / çeşme”, 

ty      tn 

 

 Akdere “ak / dere”, Akhisar “ak / hisar”, Aligüne29 Tepe “aligüne / tepe”, 

Arabacıbozköy “arabacı / bozköy”, Boz Burun “boz / burun”, Boz Tepe (2) “boz / 

tepe”, Bozyer “boz / yer”, Büyük Dere “büyük / dere”, Büyük Tepe “büyük / tepe”, 

Büyükova “büyük / ova”, Çakır Dere “çakır / dere”, Çakır Tepe “çakır / tepe”, 

Çakır Tepe “çakır / tepe”, Çirkin Dere “çirkin / dere”, Çirkin Tepe “çirkin / tepe”, 

Çukur Çeşme “çukur / çeşme”, Çukur Dere “çukur / dere”, Deli Çay “deli / çay”, 

Delik Tepe “delik / tepe”, Derin Dere (5) “derin / dere”, Düztarla “düz / tarla”, Eğri 

Dere “eğri / dere”, Eskiyol “eski / yol”, Gök Burun (2) “gök / burun”, Gök Tepe (4) 

“gök / tepe”, Gökgedik “gök / gedik”, Gökyar “gök / yar”, Kabaçtarla “kabaç / 

tarla”, Kabayer “kaba / yer”, Kara Dere “kara / dere”, Kara Pınar “kara / pınar”, 

Kara Tepe (2) “kara / tepe”, Karaağaç “kara / ağaç”, Karaköy “kara / köy”, 

Karanlık Dere “karanlık / dere”, Karasivri Tepe “karasivri / tepe”, Karayer “kara / 

yer”, Kaykısivri Tepe “kaykısivri / tepe”, Kızıl Burun (3) “kızıl / burun”, Kızıl Tepe 

(6) “kızıl / tepe”, Koca Alan “koca / alan”, Koca Çay “koca / çay”, Koca Çeşme (3) 

“koca / çeşme”, Koca Dere (6) “koca / dere”, Kocakırkağaçlı “koca / Kırkağaçlı”, 

Koca Tepe (3) “koca / tepe”, Kocabayır “koca / bayır”, Kocatarla “koca / tarla”, 

Kuru Dere (2) “kuru / dere”, Kuyualan “kuyu / alan”, Küçük Dere “küçük / dere”, 

Orta Burun “orta / burun”, Sağır Dere “sağır / dere”, Sarı Dere “sarı / dere”, Sarı 

Tepe “sarı / tepe”, Sarp Dere “sarp / dere”, Sivri Tepe (4) “sivri / tepe”, Sivrikaya 

                                                             
29 Yeradı, “az güneş gören yer” anlamında Alagüneş Tepe adıyla yörede bilindiği için sınıflandırma 
yeradının yöredeki bilinen adıyla yapılmıştır. 
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“sivri / kaya”, Uluyol “ulu / yol”, Üççeşme “üç / çeşme”, Üçkayalar “üç / kayalar”, 

Yeni Çeşme (2) “yeni / çeşme”, Yeni Dere “yeni / dere”. 

 

Sıfat tamlaması kuruluşundaki yeradlarının bir kısmında, tamlayan unsurun 

yapım eki aldığı görülmektedir. Bunların arasında “+lIk” ve “+lI” eki alanlar 

çoğunluktadır.  

Alçalık Dere “alça (k)+lık / dere”, Asırlık Tepe “asır+lık / tepe”, Çağıllık 

Tepe “çakıl+lık / tepe”, Çalılık Sırt “çakıl+lık / sırt”, Çalılık Tepe “çalı+lık / tepe”, 

Çayırlık Dere “çayır+lık / dere”, Çayırlık Mevki “çayır+lık / mevki”, Döllük Dere 

“döl+lük / dere”, Döllük Tepe “döl+lük / tepe”, Elmalık Tepe “elma+lık / tepe”, 

Kalabalık Tepe “kalaba+lık / tepe”, Killik Dere “kil+lik / dere”, Killik Sırt “kil+lik 

/ sırt”, Killik Tepe “kil+lik / tepe”, Kovanlık Tepe “kovan+lık tepe”, Sazaklık 

Mevki “sazak+lık / mevki”, Tuzluk Çeşme “tuz+luk / çeşme”. 

 

Bir kısım yeradları “+lI” eki almıştır.  

Ardıçlı Dere “ardıç+lı / dere”, Ardıçlı Tepe (3) “ardıç+lı / tepe”, Armutlu 

Çeşme “armut+lu / çeşme”, Armutlu Yayla “armut+lu / yayla”, Arpalı Dere 

“arpa+lı / dere”, Arpalı Tepe “arpa+lı /  tepe”, Asmalı Dere (2) “asma+lı / dere”, 

Ballı Tepe “bal+lı / tepe”, Bakırlı Dere “bakır+lı / dere”, Bakırlı Sırt “bakır+lı / 

sırt”, Baklalı Çeşme “bakla+lı / çeşme”, Bulgurlu Dere “bulgur+lu / dere”, Cevizli 

Tepe “ceviz+li / tepe”, Çakıllı Sırt “çakıl+lı / sırt”, Çakıllı Tepe “çakıl+lı / tepe”, 

Çalılı Tepe (2) “çalı+lı / tepe”, Çamlı Dere “çam+lı / dere”, Çamlı Tepe (6) 

“çam+lı / tepe”, Çamurlu Sırt “çamur+lu / sırt”, Çamurlu Tepe “çamur+lu / tepe”, 

Çarklı Bayır “çark+lı / bayır”, Çetili Sırt “çeti+li / sırt”, Çetili Tepe “çeti+li / 

tepe”, Çetlemikli Dere “çetlemik+li / dere”, Çınarlı Çeşme “çınar+lı / çeşme”, 

Çınarlı Dere (2) “çınar+lı / dere”, Çınarlı Pınar “çınar+lı / pınar”, Çınarlı Tepe 

“çınar+lı / tepe”, Çimenli Çeşme “çimen+li / çeşme”, Çöğürlü Tarla “çöğür+lü / 

tarla”, Çöğürlü Tepe “çöğür+lü / tepe”, Çömenli Dere “çömen+li / dere”, Çömenli 

Tepe “çömen+li / tepe”, Damlı Tepe “dam+lı / tepe”, Davulgalı Dere “davulga+lı / 

dere”, Davulgalı Tepe “davulga+lı / tepe”, Dedeli Sırt “dede+li / sırt”, Doğanlı Sırt 

“doğan+lı / sırt”, Erikli Dere (3) “erik+li / dere”, Erikli Tepe “erik+li / tepe”, 

Gengerli Çeşme “genger+li / çeşme”, Gevenli Tepe “geven+li / tepe”, Hanaylı Tepe 



194 
 

“hanay+lı / tepe”, Havutlu Sırt “havut+lu / sırt”, Havutlu Tepe “havut+lu / tepe”, 

Hayırlı Çeşme < “hayır+lı /  çeşme”, Hayıtlı Dere (3) “hayıt+lı / dere”, Işkınlı Dere 

“ışkın+lı / dere”, İğdeli Dere “iğde+li / dere”, İğdeli Sırt “iğde+li / sırt”, İğdeli 

Tepe “iğde+li / tepe”, Kabaklı Tepe “kabak+lı / tepe”, Kabuklu Mevki “kabuk+lu / 

mevki”, Kalburlu Sırt “kalbur+lu / sırt”, Kalkanlı Tepe “kalkan+lı / tepe”, Kalpaklı 

Dere “kalpak+lı / dere”, Kanlı Çeşme “kan+lı / çeşme”, Kanlı Dere “kan+lı / 

dere”, Kanlızeytin “kan+lı zeytin”, Kapaklı Kaya “kapak+lı / kaya”, Kargalı Dere 

“karga+lı / dere”, Karıncalı Tepe “karınca+lı / tepe”, Kasalı Dere “kasa+lı / dere”, 

Kavaklı Çeşme “kavak+lı / çeşme”, Kavaklı Dere (3) “kavak+lı / dere”, Kavaklı 

Sırt “kavak+lı / sırt”, Kavgalı Tepe “kavga+lı / tepe”, Kayalı Sırt “kaya+lı / sırt”, 

Kayraklı Dere “kayrak+lı / dere”, Kazıklı Dere “kazık+lı / dere”, Kemikli Dere 

“kemik+li / dere”, Keneli Dere “kene+li / dere”, Kergiçli Tepe “kergiç+li / tepe”, 

Kestaneli Dere “kestane+li / dere”, Kilitli Dere “kilit+li / dere”, Kirazlı Mevki 

“kiraz+lı / mevki”, Kovalı Dere “kova+lı / dere”, Kovanlı Dere “kovan+lı / dere”, 

Köprülü Dere “köprü+lü / dere”, Kumlu Dere “kum+lu / dere”, Kurtlu Tepe 

“kurt+lu / tepe”, Mersinli Dere “mersin+li / dere”, Mersinli Sırt “mersin+li / sırt”, 

Mersinli Tepe (2) “mersin+li / tepe”, Meşeli Tepe (2) “meşe+li / tepe”, Naneli 

Çeşme “nane+li / çeşme”, Narlı Dere “nar+lı / dere”, Oluklu Çeşme “oluk+lu / 

çeşme”, Palamutlu Burun “palamut+lu / burun”, Palamutlu Tepe “palamut+lu / 

tepe”, Pamuklu Tepe “pamuk+lu / tepe”, Paşalı Dere “paşa+lı / dere”, Payamlı 

Mevki “payam+lı / mevki”, Pınarlı Dere “pınar+lı / dere”, Pıynarlı Dere “pıynar+lı 

/ dere”, Pıynarlı Tepe “pıynar+lı / tepe”, Sazlı Dere “saz+lı / dere”, Sazlı Kır 

“saz+lı / kır”, Soğanlı Tepe “soğan+lı / tepe”, Somaklı Sırt “somak+lı / sırt”, 

Somaklı Tepe (3)“somak+lı / tepe”, Söğütlü Alan “söğüt+lü / alan”, Söğütlü Çeşme 

“söğüt+lü çeşme”, Söğütlü Dere “söğüt+lü / dere”, Söğütlü Pınar “söğüt+lü / 

pınar”, Söğütlü Sırt “söğüt+lü / sırt”, Susamlı Mevki “susam+lı / mevki”, Şavklı 

Çeşme “şavk+lı / çeşme”, Tahtalı Tepe “tahta+lı / tepe”, Tallı Tepe “tal+lı / tepe”, 

Taşlı Dere “taş+lı / dere”, Taşlı Tepe “taş+lı / tepe”, Telli Tarla “tel+li / tarla”, 

Tesbihli Dere “tesbih+li / dere”, Tokmaklı Tepe “tokmak+lı tepe”, Tuzlu Tepe 

“tuz+lu / tepe”, Yapılı Çeşme “yapı+lı / çeşme”, Yemişli Dere “yemiş+li / dere”, 

Yılanlı Çeşme “yılan+lı / çeşme”, Yongalı Dere “yonga+lı / dere”, Yongalı Tepe 
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“yonga+lı / tepe”, Yumurtalı Dere “yumurta+lı / dere”, Yumurtalı Sırt “yumurta+lı 

/ sırt”, Zeytinli Tepe (4) “zeytin+li / tepe”. 

 

+lI eki alan sıfat tamlaması kuruluşundaki yeradlarından üç tanesinde 

tamlayan unsurun da sıfat tamlaması kurduğu görülmektedir: 

İkioluklu Çeşme “iki-oluk+lu / çeşme”, Karadavulgalı Tepe “kara-

davulga+lı / tepe”, Kırballı Tepe “kır-bal+lı / tepe”. 

 

Bir kısım yeradlarında tamlayan unsurun “+CA” eki aldığı da görülmektedir: 

Akça Çeşme “ak+ça / çeşme”, Akça Tepe “ak+ça / tepe”, Akçatoprak 

“ak+ça / toprak”, Delice Çay “deli+ce / çay”, Delice Dere “deli+ce / dere”, Gökçe 

Dere “gök+çe / dere”, Gökçe Tepe “gök+çe / tepe”, Uzunca Tepe “uzun+ca / tepe”, 

Yeniceköy “yeni+ce / köy”. 

 

Üç yeradında +lI ekinin üzerine +CA ekinin geldiği de görülmektedir: 

Yellice Sırt “yel+li+ce / sırt”, Yellice Tepe “yel+li+ce / tepe”, Yellicekaya 

“yel+li+ce / kaya”. 

 

“+sIz” eki;  

Oluksuz Pınar “oluk+suz / pınar”, Susuz Dere “su+suz / dere”. 

 

3.2.2. Tamlayan unsuru fiil soylu olanlar 

 

Sıfat tamlaması kuruluşundaki bazı yeradlarının tamlayan unsuru fiil 

soyludur. 

Azılı Dere “azı+lı / dere”, Bileyli Tepe “biley+li / tepe”, Göçük Burun 

“göçük / burun”, Göçük Dere (2) “göçük / dere”, Göçük Sırt “göçük / sırt”, Ilıca 

Dere (2) “ılıca / dere”, Ilıcak Çay “ılıcak / çay”, Ilıcak Dere (2) “ılıcak / dere”, 

Kaynatan Çeşme “kaynatan / çeşme”, Soğuk Pınar (2) “soğuk / pınar”, Şarlak Dere 

“şarlak / dere”. 
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3.3. SINIFLANDIRILAMAYAN YERADLARI 

 

Adların anlamları veya kaynakları bilinmemesi nedeniyle aşağıdaki yeradları 

dilbilgisel olarak sınıflandırmaya alınmamıştır.  

Alakoca, Arababoya, Çanakcıkara, Dayanın, Fincancıl, Gazeli, Gazimal, 

Hasanköylü, İnadan, Karasar, Karek, Karşak, Karut, Kocayalım, Koçcaz, Kuşçoğun, 

Kümen, Lebi, Masantı, Muhdan, Mursat,  Mustuk, Öleriş, Ötmeren, Palangir, Sakadi, 

Saldırdak,  Sandarası, Sarıyalım, Sarpın, Serkal, Seydal, Sırnaçtı, Sirnez,  Sultanak, 

Süllü, Tilkeç,  Urus, Uyumamıklar, Ürenyam, Yalamak, Yanyal, Yasdan.    
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Bölüm Sonucu:  

 

Tezde geçen 2088 yeradından sınıflandırılamayan 43 yeradı dışında kalan 

2045 yeradının 1317’si birleşik yeradı, 464’ü basit yapıdaki yeradı ve 264’ü türemiş 

yeradıdır. Bu veriler yeradlarının genellikle birleşik yapıyla meydana geldiğini 

göstermektedir. Birleşik yapıdaki yeradlarını basit yapıdaki yeradları takip ederken 

türemiş yeradlarının ise diğerlerine göre en az görülen yapı olduğu görülmektedir. 

Birleşik yapıdaki 1317 yeradının 1026’sı isim tamlaması kuruluşunda, 291’i 

sıfat tamlaması kuruluşundadır. Bu veriler birleşik yapılı yeradlarında isim 

tamlamalarının ağırlıkta olduğunu göstermektedir. Yine yeradı kuruluşlarında sıfat 

tamlaması yapısındaki yeradlarının da azımsanamayacak bir sayıda olduğu 

görülmektedir. 

İsim tamlaması kuruluşundaki yeradları ele alındığında 1317 tane birleşik 

yeradının 1003’ü belirtisiz isim tamlaması kuruluşunda, 23 tanesinin ise belirtili isim 

tamlaması kuruluşunda olduğu görülmektedir. Bu durum isim tamlaması 

kuruluşundaki yeradlarının büyük bir kısmının belirtisiz isim tamlaması şeklinde 

yapıldığını göstermektedir. 

Sıfat tamlaması kuruluşundaki 291 yeradının 276 tanesinin tamlayan unsuru 

isim soylu, 15 tanesinin tamlayan unsuru fiil soyludur. Sıfat tamlaması kuruluşundaki 

291 yeradının içinde çeşitli toponimcil ekler alan adlandırmalar da vardır. Bunlardan 

150’si “+lI”, 17’si “+lIk”, 9’u “+CA”, 2’si “+sIz” eki almıştır. Ayrıca 3’ünde “+lI” 

ekinin üzerine “+CA”  ekinin geldiği görülmektedir. Bu veriler, sıfat tamlaması 

kuruluşundaki yeradlarında +lI” ekinin çoğunlukta kullanıldığını göstermektedir. 

Birleşik yapıdaki yeradlarında iç içe geçmiş yapılara sıkça rastlanır. Belirtili 

isim tamlaması kuruluşundaki 23 yeradının 1 tanesinin tamlayan unsuru kelime 

grubu, 1’sinin tamlanan unsuru kelime grubu ve 1 tanesinin de hem tamlayan hem 

tamlanan unsuru kelime grubudur. Yine belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki 1003 

yeradının 927’sinin tamlayan unsuru, 1 tanesinin tamlanan unsuru, 5’inin ise hem 

tamlayan hem tamlanan unsuru, kelime grubudur. Bu, iç içe geçmiş yapıdaki 

yeradlarında isim tamlaması kuruluşundaki yeradlarının çoğunluğunun tamlayan 

unsurlarının kelime grubu olduğu göze çarpmaktadır. 
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Türemiş yeradlarından 264 yeradının 260 tanesi Türkçe, 4 tanesi ise Arapça 

ek almıştır. Arapça ek alan bu 4 tane adın tamamı “+iye” ekini almıştır. (Rahmiye, 

Hamidiye vb.) Türemiş yeradlarında Türkçe ek kullanımının fazla olduğu 

görülmektedir. Türkçe ekle kurulan 260 adın ise 200’ü isim yapım eki, 18’i fiilimsi 

eki ve 42 tanesi ise çokluk eki almıştır. İsim yapım ekleriyle kurulan adlardan 200 

adın 50’si “+lIk”, 48’i “+CIK”, 36’sı “+lI”, 27’si “+CI”, 12’si “+CA”, 12’si +lA(-k) 

ve 1’i “-AgAn” ekiyle kurulmuştur. Bunun yanında 6 tanesinde “+lI” ekinin üzerine 

“+CA” ekinin, 5’inde “+CI” ekinin üzerine “+lAr” ekinin, 3’ünde ise “+lI” ekinin 

üzerine “+lAr” ekinin geldiği görülür. Fiilimsi ekleriyle kurulan adlardan 10 tanesi “-

An”, 4 tanesi “-mIş”, 3’ü “-mAz”, 1’i “-AcAk” eki almıştır. Bu veriler isim yapım 

ekleriyle kurulan adlardan “+lIk” ve “+CIK” eklerinin, fiilimsi ekleriyle kurulan 

adlardan “ –An” ve “-mIş” eklerinin diğerlerine oranla daha fazla kullanıldığını 

göstermektedir. 
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SONUÇ 

 
“Akhisar İlçesi Yeradları” adlı bu çalışma, 1/25000 ölçekli Akhisar 

haritasında geçen 2088 yeradı üzerine yapılmış bir toponimi incelemesidir. 

Çalışmada amaç haritada geçen yeradlarının tespiti, bu yeradlarının yöreden edinilen 

bilgilerden de faydalanılarak araştırılması ve böylece Akhisar yöresindeki yeradı 

verme geleneğinin ortaya çıkartılmasıdır.  

1/25000 ölçekli Akhisar haritasında geçen 2088 yeradının derlenmesiyle 

başlayan çalışmada yazılı kaynakların yanında saha çalışmalarında yöre halkının 

verdiği bilgiler de kullanılmıştır. Bu bilgilerin bir kısmı köylerin gezilmesiyle 

toplanırken gezilemeyen köylerle ilgili ise muhtarlarla telefon görüşmeleri yapılmış 

ve gerek muhtarlardan gerekse yöre halkından bilgi alınmıştır. Ayrıca yeradlarıyla 

ilgili olan ve çevreyi iyi bilen kişilerin bilgilerinden de faydalanılmıştır.  

Akhisar haritasında geçen ve günümüzde onomastiğin toponimi gibi bir alt 

dalı olarak kabul edilen urbonimi kapsamında ele alınabilecek ağıl, ahır, dam, 

değirmen, durak, ev, istasyon, kale, köprü, ilçe merkezine ait mahalle, mandıra, 

mezarlık, türbe ve ziyaret yeri isimleri tezin kapsamı dışında bırakılmıştır.  

Çalışmada geçen yeradları Yeradlarının Türleri, Leksik Semantik İnceleme, 

Yeradlarının Dilbilgisel Yapısı başlıkları altında çeşitli açılardan incelenmiştir. 

Yeradlarının Türleri bölümünde yeradları, türlerine göre incelenerek bu adlar 

oykonimler, oronimler, horonimler, dromonimler, agroonimler ve hidronimler olmak 

üzere 6 başlık altında toplanmıştır. Genel olarak bakıldığında adların büyük kısmı 

oronimdir. Bunu sırasıyla hidronimler, horonimler, oykonimler, agroonimler ve 

dromonimler takip etmektedir.  

Oronimler içerisinde özellikle tepeler ve sırtlar geniş yer tutarken kendi 

içinde komonim, astionim ve orpedyonim olarak ayrılan oykonimlerin ise büyük 

çoğunluğu komonimdir. Komonimleri astionimler takip ederken orpedyonimler en az 

görülen türdür. Komonimler arasında ise ağırlığı köy adları oluşturmaktadır. Köy 
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adlarını da köye bağlı mahalle adları takip etmektedir. Yaylak ve kışlak adlarından 

oluşan orpedyonimlerde ise kışlak adları yaylak adlarına göre çoğunluktadır. 

Hidronimlerde ise türü oluşturan potamonim ve limnonimlerden 

potamonimlerin geniş bir yer tuttuğu görülür. Potamonimler içerisinde ise dere adları 

çoğunluktayken çeşme ve pınar adları da ikinci ve üçüncü sırada yer alır. 

Limnonimlerde ise kuyu adlarının çoğunlukta olduğu görülmektedir. 

Horonimlerin tamamını mevki adları oluştururken agroonimlerde ise tarla 

adlarının öne çıktığı görülür. 

Yeradlarının anlam bakımından incelendiği Leksik-Semantik İnceleme 

bölümünde ise yeradları Kişi Adından Yeradları (Antropotoponimler), Kök Adından 

Yeradları (Etnotoponimler), Bitki Adından Yeradları (Fitotoponimler), Hayvan 

Adından Yeradları (Zootoponimler), Yeradından Yeradları (Topotoponimler), 

Hayvancılığa ve Konar-Geçer Hayata Bağlı Yeradları, Tarıma Bağlı Yeradları, 

Avcılığa Bağlı Yeradları, Meslek Adlarına Bağlı Yeradları, Maden ve Madenciliğe 

Bağlı Yeradları, Örgüt Adından Yeradları (Ergotoponimler), Araç-Gereç, Giyim-

Kuşam, Eşya, Alet-Edavatlarla İlgili Yeradları, Bir Olaya Bağlı Yeradları, Mit 

Adından Yeradları (Mitotoponimler), Yiyecek, İçecek Adlarına Bağlı Yeradları, 

Hastalık Adlarına Bağlı Yeradları, Sosyal, Dinî Hayat ve Aktiviteye Bağlı Yeradları, 

Rüzgâr Adından Yeradları (Anemotoponimler), Coğrafi Terim ve Coğrafi Terim 

Niteliğindeki Sözcüklerle Kurulan Yeradları, Yerin Konumuna Bağlı Yeradları, Renk 

Adlarıyla Kurulan Yeradları, Sayı Adlarıyla Kurulan Yeradları, Coğrafi Nesnelerin 

Görünümüne ve Yapısına Göre İsim Alan Yeradları ve Yansıma Adlarla Kurulan 

Yeradları olmak üzere 24 ana başlık altında sınıflandırılmıştır. Ayrıca anlamı veya 

kaynağı tespit edilemeyen adlar, Anlamı ya da Kaynağı Tespit Edilemeyen Yeradları 

başlığı altında gösterilmiştir. 

Bu bölümde çalışmada geçen yeradlarına bakıldığında bu adların büyük 

oranda toponim kaynaklı olduğu görülmektedir. Bunun yanında bölümde 

fitotoponimler, coğrafi nesnenin görünümüne ve yapısına göre isim alan adlar, 

antrotoponimler ve coğrafi terim-coğrafi terim niteliğindeki sözcüklerle kurulan 

yeradlarının da çoğunlukta olduğu görülmektedir. Bölümde geçen çeşme, dere, 

mevki, sırt, tepe ve pınar adlarının genellikle toponim kaynaklı olduğu 

görülmektedir. Çeşme adlarında toponim kaynaklı adlandırmaların yanı sıra özellikle 
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antroponim kaynaklı adlar, fitonim kaynaklı adlar ve coğrafi terim niteliğindeki adlar 

da görülmektedir. Çoğunlukla geçtiği yerin adıyla ya da geçtikleri mevkinin coğrafi 

yapısı ile ilgili adlarla adlandırıldıkları görülen derelerin ise toponim kaynaklı adların 

yanında fitonim kaynaklı adları ve antroponim kaynaklı adları aldığı da 

görülmektedir. Mevkilerde toponim kaynaklı adlandırmaların çoğunlukta olduğu 

görülmektedir. Sırt ve tepe adlarında ise toponim kaynaklı adlandırmaların yanında 

azda olsa fitonim kaynaklı adlandırmalar ve kendi coğrafi yapılarından dolayı 

yapılan adlandırmalar da çoğunluktadır.  

Çiftliklerin adlarında ise antroponim kaynaklı yeradlarının çoğunlukta olduğu 

görülmektedir. Kuyular ise antroponim kaynaklı adların yanı sıra, bulundukları 

mevkinin özelliğine göre adlandırılmışlardır. Tarla adlarının da konumlarına ve 

coğrafi yapılarına göre adlandırıldıkları görülür. 

Bayırların ve boğazların adlarını genellikle coğrafi özelliklerine bağlı olarak 

aldıkları görülür. Kır adlandırmalarına bakıldığında ise genel olarak kırlar coğrafi 

yapılarına bağlı olarak adlandırılmıştır. Dağ adlarında kendi coğrafi yapılarından 

dolayı yapılan adlandırmalar çoğunluğu teşkil etmektedir. 

Yeradlarının Dilbilgisel Yapısı adlı bölümde çalışmada geçen yeradları 

dilbilgisel olarak incelenmiştir. Tezde geçen adlar basit yapıdaki yeradları, türemiş 

yeradları ve birleşik yeradları olarak 3 ana başlık altında sınıflandırılmıştır.  

Bu bölümde yeradlarının büyük oranda birleşik yapıda olduğu göze 

çarpmaktadır. Birleşik yapıdaki yeradlarını basit yapıdaki yeradları takip ederken 

türemiş yeradlarının ise diğerlerine göre en az görülen yapı olduğu göze 

çarpmaktadır.  Birleşik yeradları kendi içinde isim tamlaması kuruluşunda ve sıfat 

tamlaması kuruluşunda olan yeradları olmak üzere 2 alt gruba ayrılmıştır. Bu 

başlıklar içinde isim tamlaması kuruluşundaki yeradları sıfat tamlaması kuruluşlarına 

göre daha fazladır. Sıfat tamlaması kuruluşundaki adlar da bu bölümde geniş bir yere 

sahiptir. İsim tamlaması yapısındaki yeradları da kendi içerisinde belirtili ve belirtisiz 

isim tamlaması kuruluşundaki yeradları olmak üzere iki alt başlıkta ele alınmıştır. Bu 

bölümde belirtisiz isim tamlaması kuruluşundaki yeradlarının çoğunlukta olduğu 

görülürken az da olsa belirtili isim tamlaması kuruluşundaki yeradları da 

bulunmaktadır. Bu adların da kendi içlerinde tamlayan ve tamlanan unsurlarının 



202 
 

yapısına göre tamlayan, tamlanan ya da hem tamlayan hem tamlanan unsurları 

kelime grubu olan yeradları şeklinde ayrıldığı görülür. 

Sıfat tamlaması kuruluşundaki yeradları ise kendi içinde tamlayan unsurlarına 

göre tamlayan unsuru isim soylu ve tamlayan unsuru fiil soylu yeradları olmak üzere 

alt başlıklara ayrılmıştır. Tamlayan unsuru isim soylu adların içinde “+lI”, “+lIk”, 

“+CA”, “+sIz” toponimcil eklerini alan yeradları da vardır. Bu eklerin içinde “+lI” 

ekinin en işlek ek olduğu görülmektedir. 

Türemiş yeradlarında az sayıda toponimcil ek kullanıldığı görülür. Bu ekler 

isim yapım eki, fiilimsi eki ve çokluk eki olarak kendi içinde ayrılırken isim yapım 

eki alan yeradlarının çoğunlukta olduğu görülmektedir. Bu yeradlarında, “+CIK”, 

“+lIk” , “+lI”, “+CA”, “+CI” ve “-AgAn”  ekleri görülür. Bu ekler arasında, “+CIK” 

ve “+lIk” ekleri diğerlerine oranla daha fazla kullanılır. Fiilimsi eklerinde ise “-An” 

ekinin daha çok kullanıldığı görülmektedir. Arapça ek alan adlara bakıldığında ise bu 

adların hepsinin “+iye”  eki aldığı görülür. 

Basit yapıdaki yeradları bölümünde basit yapılı yeradlarının yanı sıra etnonim 

kaynaklı adlar da bulunmaktadır. Ayrıca Yeradlarının Dilbilgisel Yapısı bölümünde 

adın anlamı ve kaynağı tespit edilemediği için bir sınıflandırma yapılamayan 

yeradları da mevcuttur. 

Bölüm sonuçlarından hareketle genel olarak bir değerlendirme yapıldığında 

adların büyük çoğunluğunun oronim olup, toponim kaynaklı olduğu ve birleşik 

yapıda kurulduğu görülmektedir. 

Yeradı verme geleneği açısından bakıldığında yörede coğrafi yapıların genel 

olarak bulundukları yerlerin adlarını aldıkları görülür. Adlandırmaların, yakınından 

geçtiği için Dolmadeğirmen köyünden adını alan Dolma Deresi örneğinde olduğu 

gibi toponim kaynaklı olduğu görülmektedir. Bunun dışında coğrafi yapıların, çeşme 

ve sırtın kenarında tarlası bulunan şahsın lakabını alan Kahveci Çeşmesi ve Kahveci 

Sırtı örneklerinde olduğu gibi antroponim, köyün bulunduğu alana Musalar 

Cemaati’ne mensup kişilerin gelip yerleşerek köyü meydana getirmeleri sonucu bu 

cemaatin adını alan Musalar Köyü adında olduğu gibi etnonim, yine dere kenarında 

bu ağaçların çok olması nedeniyle adını bu ağaçtan alan Davulga Deresi adında 

olduğu gibi fitonim ve iki tarafından da derenin geçmesi nedeniyle adını bu 
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derelerden alan Dereköy adında olduğu gibi coğrafi terim kaynaklı olduğu 

görülmektedir. 

Yapılan bu çalışmanın Akhisar yöresindeki yeradı verme geleneğinin ortaya 

çıkartılmasına katkıda bulunduğunu ümit etmekteyiz. Anadolu’nun sahip olduğu, dil 

zenginliğini ortaya çıkarmak ve gösterebilmek açısından önemli bir malzeme olan 

yeradları, geç kalınmadan tespit edilmeli ve bu alana gereken önem verilmelidir. 
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M 

Maden Deresi, 111 
Mahmut Tepesi, 27, 170 
Mal Tepesi, 105 
Malmüdürü Yeri, 16, 37, 175 
Manav Tepesi, 45 
Mancır Tepesi, 121 
Mandraaltı Tepesi, 100, 175 
Marklar Çeşmesi, 157 
Marklar Deresi, 157 
Masantı Deresi, 77, 157 
Masantıpınarı Mevki(s)i, 77, 175 
Mavi Tepe, 138 
Maymun Tepesi, 64 
Mazıcı Sırtı, 109 
Mazıcı Tepesi, 109 
Mecidiye Beldesi, 150 
Medar Beldesi, 69, 121 

Medar Çayı, 69, 170 
Mehmetbey Çiftliği, 37, 188 
Mehmetçavuşkuyusu Mevki(s)i, 77, 180 
Melenge Mevki(s)i, 157 
Menteşe Çeşmesi, 151 
Menteşeler Sırtı, 151 
Mercankuyusu Mevki(s)i, 77, 175 
Mercimek Deresi, 61 
Mercimek Tepesi, 61 
Mersin Tepesi, 56 
Mersinli Dere, 56, 194 
Mersinli Sırt, 56, 194 
Mersinli Tepe, 56, 194 
Mersinligölcüğü Tepesi, 77, 175 
Mestanlar Mahallesi, 151 
Meşeli Tepe, 52, 194 
Meşeliçukur Tepesi, 86, 185 
Metin Tepesi, 27 
Mezar Tepesi, 100 
Mezaraltı Tepesi, 100, 175 
Mezarardı Deresi, 100, 175 
Mezarbaşı, 12, 16, 100, 132, 170, 175 
Mezarbaşı Tepesi, 100, 175 
Mezargediği Tepesi, 86, 175 
Mezarlıçeşme Mevki(s)i, 78, 185 
Mezarlık Sırtı, 100 
Mezarlıkaltı Mevki(s)i, 136, 175 
Mezarüstü Tepesi, 136, 175 
Midilli Mevki(s)i, 62 
Midillikıran Tepesi, 86, 185 
Moralılar Köyü, 69, 209 
Moryuvası Deresi, 157, 175 
Muhacir Tepesi, 45 
Muhdan Deresi, 157 
Murat Deresi, 28 
Muratbey Bağı, 37, 188 
Mursat Tepesi, 157 
Musa Çeşmesi, 28, 170 
Musaca Deresi, 69 
Musaca Gediği, 13, 136 
Musaca Köyü, 45, 69, 136, 209 
Musaçam Tepesi, 52, 178 
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Musaçavuş Mevki(s)i, 37, 188 
Musakuyusu Mevki(s)i, 78, 175 
Musalar Köyü, 45, 79, 149, 202, 209 
Musataşı Tepesi, 86, 175 
Muslu Tepe, 157 
Muslukçeşmesi Mevki(s)i, 78, 176 
Mustuk Tepesi, 157 
Muşlu Tepesi, 151 
Muşraklı Tepe, 158 
Muştullar Köyü, 41, 61, 66, 70, 76, 97, 
102, 107, 110, 119, 122, 125, 147, 209 
Mutlu Sırtı, 52, 170 
Mülazım Yeri, 16, 28, 170 

N 

Nalçakıran Tepesi, 86, 178 
Naldöken Deresi, 100, 189 
Naldöken Mevki(s)i, 122, 189 
Naldökenkaşı Mevki(s)i, 86, 176 
Nallıkaya Tepesi, 86, 185 
Namazcıkaşı Mevki(s)i, 86, 176 
Namazlarkaşı Mevki(s)i, 86, 176 
Naneli Çeşme, 58, 194 
Narlı Dere, 60, 194 
Narlıkuyu Mevki(s)i, 78, 185 
Nazilliağıl Düzü, 100, 178 
Ninegediği Tepesi, 86, 176 
Nohut Mevki(s)i, 61 
Nohut Tepesi, 61 
Nohuttepe Sırtı, 86, 178 
Nokta Tepe, 143 
Nurullah Tepesi, 28, 170 

O 

Ocak Mevki(s)i, 151 
Oluk Dere, 71, 72, 73, 74, 76, 77, 78, 79, 
119, 133 
Oluklu Çeşme, 133, 194 
Oluksuz Pınar, 133, 195 
Ormantarla Tepesi, 92, 185 
Orta Burun, 136, 192 
Ortaburun Deresi, 86, 185 

Ortaburun Tepesi, 87, 185 
Ortadağ Tepesi, 87, 185 
Ortaparça Mevki(s)i, 143, 185 
Ortayol Sırtı, 136, 185 
Osman Çeşmesi, 28, 170 
Osmanoğlu Tepesi, 33, 176 
Osmansu Deresi, 78, 170 
Ovancık Tepesi, 158 

Ö 

Öksüren Sırtı, 151 
Öksüz Dere, 151 
Öküzini Tepesi, 87, 176 
Ölçü Tepesi, 151 
Öleriş Deresi, 158 
Ördek Tepesi, 64 
Ören Çeşmesi, 78, 87, 114 
Ören Deresi, 114 
Ören Kışlağı, 114 
Ören Tepesi, 114 
Örenbaşı Tepesi, 114, 176 
Örencik Mevki(s)i, 114 
Örençeşmesi Mevki(s)i, 78, 176 
Örenler Mevki(s)i, 114 
Örentepe Mevki(s)i, 87, 185 
Öteyaka Mevki(s)i, 136, 185 
Ötmeren Tepesi, 158 

P 

Palamut Deresi, 69 
Palamutlu Burun, 52, 53, 194 
Palamutlu Tepe, 53, 194 
Palangir Mevki(s)i, 158 
Palanın Tepesi, 46, 167 
Pamuklu Tepe, 107, 194 
Paşalı Dere, 37, 194 
Payamlı Mevki, 60, 87, 100, 194 
Payamlıçukur Tepesi, 87, 185 
Payamlık Deresi, 60 
Payamlıkaya Deresi, 87, 185 
Payamlıkonak Mevki(s)i, 100, 185 
Pazar Yolu, 128 
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Pazaryolu Mahallesi, 103, 176 
Pekmezci Köyü, 109, 132, 135, 209 
Peynir Tepesi, 126 
Pınarcık Köyü, 133, 209 
Pınarcık Mahallesi, 70, 133 
Pınarcık Mevki(s)i, 133 
Pınarcık Sırtı, 70 
Pınarlı Dere, 133, 194 
Pıynarlı Dere, 53, 194 
Pıynarlı Tepe, 53, 194 
Pirelikıran Sırtı, 87, 185 
Poyralı Deresi, 158 

R 

Rahmiye Köyü, 28, 70, 166, 209 
Ramazankuyusu Mevki(s)i, 78, 176 
Rasimhocakuyusu Mevki(s)i, 78, 180 
Reşatbey Çiftliği, 37, 188 

S 

Sabancılar Köyü, 151, 209 
Safran Tepesi, 56 
Sağır Dere, 147, 192 
Sağırın Deresi, 33, 167 
Sağrakçı Köyü, 109, 209 
Sakadi Tepesi, 158 
Sakallar Sırtı, 46 
Sakarkaya Köyü, 87, 185, 209 
Sakızcı Deresi, 56 
Saldırdak Deresi, 158 
Samaklı Deresi, 158 
Samancak Tepesi, 107 
Samancıkaşı Mevki(s)i, 87, 176 
Samanlık Tepesi, 107 
Sanalibey Çiftliği, 37, 188 
Sancar Tepesi, 2, 64 
Sandarası Mevki(s)i, 158 
Sarı Dere, 138, 192 
Sarı Tepe, 138, 192 
Sarıalibey Çiftliği, 37, 188 
Sarıçalı Köyü, 56, 70, 125, 185, 209 
Sarıçalı Sırtı, 70, 185 

Sarıçalı Tepesi, 70, 185 
Sarıdavulga Sırtı, 53, 185 
Sarıdede Mahallesi, 126, 188 
Sarıibrahim Sırtı, 33, 189 
Sarıkaya Sırtı, 87, 185 
Sarıkaya Tepesi, 87, 185 
Sarılar Köyü, 44, 46, 128, 209 
Sarımsak Kayası, 61 
Sarın Deresi, 158 
Sarınç Çeşme, 151 
Sarıotluk Deresi, 59, 186 
Sarısu Deresi, 78, 186 
Sarısu Sırtı, 78, 186 
Sarıtaş Tepesi, 87, 186 
Sarıyalım Deresi, 158 
Sarıyol Deresi, 104, 186 
Sarman Çeşmesi, 158 
Sarman Deresi, 158 
Sarnıç Çeşmesi, 70 
Sarnıç Tepesi, 70 
Sarnıçköy, 6, 143 
Sarnıçönü Tepesi, 100, 176 
Sarp Dere, 143, 192 
Sarpın Deresi, 151 
Satılmışkuyusu Mevki(s)i, 78, 176 
Saya Tepesi, 98, 105 
Sayyanı Mevki(s)i, 136, 176 
Saz Deresi, 59 
Sazak Burnu, 24, 87, 92, 97, 133, 170 
Sazak Çeşmesi, 133, 170 
Sazak Deresi, 133, 170 
Sazakalanı Sırtı, 92, 176 
Sazakburnu Tepesi, 87, 176 
Sazaklık Mevki, 133, 193 
Sazlı Dere, 59, 194 
Sazlı Kır, 59, 194 
Sazlı Kırı, 59 
Sazoba Köyü, 59, 186, 209 
Seğirdim Köyü, 34, 70, 73, 75, 81, 87, 
121, 124, 136, 137, 209 
Selçikli Köyü, 95, 97, 98, 100, 103, 122, 
128, 209 
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Selçiklideğirmeni Mevki(s)i, 100, 176 
Selmigediği Tepesi, 87, 176 
Selver Çeşmesi, 28, 170 
Selviçiftliği Sırtı, 92, 176 
Selvili Köyü, 53, 210 
Semerciler Mevki(s)i, 70 
Semerkaya Mahallesi, 87, 186 
Sepetciler Deresi, 110 
Sepetçinin Yeri, 16, 33, 167 
Serkal Deresi, 158 
Serpikçam Sırtı, 53, 186 
Seydal Deresi, 158 
Seyfioluk Çeşmesi, 78, 178 
Seyirdim Tepesi, 70 
Seyran Deresi, 151 
Sıfat Mevki(s)i, 105 
Sığıreğreği Tepesi, 100, 176 
Sığıroluk Çeşmesi, 78, 178 
Sığırtmaççeşmesi Mevki(s)i, 78, 176 
Sığıryatağı Tepesi, 100, 176 
Sığıryolu, 16, 62 
Sırataş Mevki(s)i, 143, 186 
Sırataş Sırtı, 143, 186 
Sırayemişler Mevki(s)i, 60, 186 
Sırnaçtı Tepesi, 152 
Sırtköy, 6, 133, 210 
Sıtmapınar Sırtı, 78, 178 
Sıvat Mevki(s)i, 105 
Sinan Deresi, 28, 170 
Sinan Sırtı, 28, 170 
Sinan Tepesi, 28, 170 
Sinanoğlu Tepesi, 28, 176 
Sindelli Köyü, 28, 66, 77, 90, 120, 121, 
149, 154, 210 
Sirnekli Sırtı, 53 
Sirnez Tepesi, 158 
Sivri Tepe, 143, 192 
Sivrikaya, 9, 143, 192 
Sivriöz Deresi, 78, 186 
Sivritaş Mevki(s)i, 88, 186 
Sivritaş Tepesi, 88, 186 
Soğan Sırtı, 61 

Soğanlı Tepe, 61, 194 
Soğuk Pınar, 147, 195 
Soğukkuyu Mevki(s)i, 78, 186 
Soğukpınar Deresi, 78, 186 
Soğuksu Deresi, 78, 186 
Soğulcak Çeşmesi, 152 
Sokmalar Mevki(s)i, 158 
Solakoğluçam Tepesi, 53, 191 
Som Alanı, 91, 158 
Somaklı Sırt, 57, 194 
Somaklı Tepe, 57, 194 
Somuruk Tepesi, 158 
Söbeorman Deresi, 103, 186 
Söğütcük Deresi, 53 
Söğütcük Tepesi, 53 
Söğütlerboyu Mevki(s)i, 100, 176 
Söğütlü Alan, 53, 194 
Söğütlü Çeşme, 53, 194 
Söğütlü Dere, 53, 194 
Söğütlü Köyü, 53, 210 
Söğütlü Mahallesi, 100 
Söğütlü Pınar, 54, 194 
Söğütlü Sırt, 54, 194 
Söğütlüçeşmesi Mevki(s)i, 79, 176 
Sökünaltı Mevki(s)i, 100, 176 
Sövenlik Sırtı, 158 
Subaşı Gölü, 20, 100, 176 
Subaşı Tepesi, 100, 176 
Suçıkan Mevki(s)i, 143, 189 
Suçıkanlar Tepesi, 143, 190 
Sulamalık Mevki(s)i, 143 
Sultanak Pınarı, 158 
Sulucaeğrek Deresi, 104, 105, 186 
Susamlı Mevki, 61, 194 
Susuz Dere, 143, 195 
Suvarma Mevki(s)i, 152 
Suvat Deresi, 105 
Süleymanköy, 6, 46, 210 
Süleymankuyusu Mevki(s)i, 79, 176 
Süleymanlı Beldesi, 47 
Süllü Çeşmeler, 158 
Süllüçeşme Deresi, 79, 186 
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Sümbüllü Deresi, 62 
Sümbüllükır Tepesi, 92, 186 
Sümbültaşı Tepesi, 88, 176 
Sünnetçiler Köyü, 42, 47, 210 

Ş 

Şafak Tepesi, 152 
Şahan Tepesi, 64 
Şahbaz Deresi, 29, 124 
Şahin Kuyusu, 29, 170 
Şahinkaya Tepesi, 88, 178 
Şanlının Deresi, 167 
Şap Çeşmesi, 127 
Şaraplar Deresi, 114 
Şarlak Dere, 147, 195 
Şavklı Çeşme, 101, 144, 194 
Şavklıbaşı Mahallesi, 101, 144, 176 
Şeftalilik Sırtı, 60 
Şehitler Köyü, 123, 210 
Şekerdede Tepesi, 126, 188 
Şerifalideğirmeni Mevki(s)i, 101, 179 
Şeytan Deresi, 126 
Şimşek Tepesi, 144 

T 

Tahtacı Mevki(s)i, 70 
Tahtacı Tepesi, 70 
Tahtacılar Mahallesi, 110 
Tahtaköprü Mevki(s)i, 104, 186 
Tahtalı Tepe, 144, 194 
Tahtalıdeğirmen Mevki(s)i, 101, 186 
Tahtalıkıran Tepesi, 88, 186 
Tahtapınar Mevki(s)i, 79, 186 
Tallı Tepe, 54, 101, 194 
Talyurt Tepesi, 101, 178 
Tandır Deresi, 116 
Tarla Tepesi, 92 
Tasuçan Kayası, 152, 190 
Taş Tepe, 144 
Taşaltı, 10, 12, 15, 16, 19, 101, 170, 176 
Taşaltı Deresi, 101, 176 
Taşaltı Mevki(s)i, 101, 176 

Taşaltı Sırtı, 101, 176 
Taşaltı Tepesi, 101, 176 
Taşarası Mevki(s)i, 101, 176 
Taşbaşı Tarlası, 101, 176 
Taşboynu Sırtı, 144, 176 
Taşçılar Köyü, 48, 210 
Taşdibi Tepesi, 101, 176 
Taşeğrek Deresi, 104, 105, 186 
Taşgöl Tepesi, 79, 186 
Taşkıran Tepesi, 88, 186 
Taşlı Dere, 144, 194 
Taşlı Tepe, 144, 194 
Taşlıca Mevki, 144 
Taşlıca Sırt, 144 
Taşlıgen Sırtı, 92, 186 
Taşlıtarla Mahallesi, 152, 186 
Taşlıyatak Deresi, 101, 186 
Taşpınar Deresi, 79, 186 
Tatlıkuyu Mevki(s)i, 79, 186 
Tavşan Ovası, 64 
Tavşancık Sırtı, 64 
Tavşancık Tepesi, 64 
Tavşançukuru Mevki(s)i, 88, 176 
Tavuk Tepesi, 62 
Tek Tepe, 138 
Tekçam Mevki(s)i, 54, 186 
Tekelçam Tepesi, 54, 186 
Tekelkaşı Mevki(s)i, 88, 176 
Tekepınar Mahallesi, 79, 186 
Tekke Deresi, 114 
Teknecik Dere, 116 
Teknecik Tepe, 116 
Telli Tarla, 144, 194 
Tellikavak Sırtı, 54, 186 
Tellikavakçeşmesi Mevki(s)i, 79, 179 
Tepecik, 12, 133, 164 
Teraziler Sırtı, 116 
Terlik Sırt, 116 
Terlik Tepe, 116 
Termeliçeşmesi Mevki(s)i, 79, 176 
Termenli Sırtı, 158 
Terziler Deresi, 110 
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Tesbihli Dere, 116, 194 
Tığ Tepe, 139 
Tınaz Dere, 107 
Tınaz Tepe, 107 
Tilkeç Tepesi, 158 
Tilki Deresi, 64 
Tilkigüney Sırtı, 137, 178 
Tilkigüney Tepesi, 137, 178 
Tokmaklı Tepe, 116, 194 
Topakbölük Mevki(s)i, 101, 186 
Topakçam Tepesi, 54, 186 
Topalkız Tepesi, 34, 186 
Topçu Deresi, 152 
Topçutaş Sırtı, 88, 186 
Topkale Tepesi, 101, 186 
Topluca Köyü, 67, 123, 150, 210 
Toprakgöl Tepesi, 79, 186 
Tosbıyık Tepesi, 158, 186 
Tosun Deresi, 63 
Tosunçukuru Mevki(s)i, 88, 176 
Toyoğlu Sırtı, 34, 176 
Toyoğlu Tepesi, 34, 176 
Tozluyayla Mevki(s)i, 88, 186 
Tozluyeri Sırtı, 101, 176 
Tuğla Tepesi, 116 
Tuğlacık Tepesi, 116 
Tumba Tepesi, 133 
Turnacık Tepesi, 64 
Tuzla Sırtı, 88, 133, 134 
Tuzla Tepesi, 133 
Tuzlacık Sırtı, 134 
Tuzlakaşı Mevki(s)i, 88, 176 
Tuzlu Tepe, 144, 194 
Tuzluk Çeşme, 147, 193 
Tuzlukuyu Deresi, 79, 186 
Tümbek Deresi, 134 
Türkmen Pınarı, 38 
Türkmenkıranı Tepesi, 88, 176 
Türkmenkonağı Tepesi, 101, 176 
Türkoğlu Tepesi, 34, 176 
Tütenli Köyü, 57, 68, 210 
Tütün Yeri, 16, 107, 170 

Tütünkesiği Tepesi, 93, 176 
Tütünyeri Tepesi, 101, 176 

U 

Ulucak Çeşmesi, 158 
Ulucak Deresi, 158 
Uluçakçeşmesi Mevki(s)i, 79, 177 
Ulupınar Deresi, 79, 186 
Ulupınar Köyü, 32, 41, 42, 79, 186, 210 
Uluyol, 10, 16, 104, 144, 186, 193 
Uluyol Sırtı, 104, 186 
Urgancı Deresi, 110 
Urgancının Sırtı, 110, 167 
Urus Deresi, 158 
Uyumamıklar Tepesi, 159 
Uyuzpınar Deresi, 79, 186 
Uzunalan Mahallesi, 144, 186 
Uzunca Tepe, 144, 195 
Uzundede Deresi, 126, 188 
Uzungedik Sırtı, 88, 186 
Uzunkuyu Mevki(s)i, 79, 186 
Uzuntarlakaşı Mevki(s)i, 88, 180 
Uzunun Kırı, 34, 167 

Ü 

Üçağaç Tepesi, 54, 186 
Üçavlu Köyü, 93, 186, 210 
Üççeşme, 15, 18, 79, 138, 186, 193 
Üççeşme Mevki(s)i, 79, 186 
Üçkayalar, 9, 12, 88, 138, 186, 193 
Üçkayalar Tepesi, 88, 186 
Üçyol Mahallesi, 104, 186 
Ümmet Sırtı, 29, 170 
Ürenyam Deresi, 159 
Üstübaş Kayası, 152, 186 
Üstünoluk Burnu, 79, 186 
Ütüklük Sırtı, 159 
Üyücek Çeşmesi, 159 
Üyücek Tepesi, 159 

V 

Vakıf Tepesi, 152 
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Veli Tepesi, 29, 170 
Velilertaşı Sırtı, 88, 177 
Velipınarı Mevki(s)i, 79, 177 

Y 

Yağbağlatan Deresi, 152, 190 
Yağcılar Tepesi, 48 
Yağcıyeri Tepesi, 101, 177 
Yağızoğluçeşmesi Mevki(s)i, 79, 180 
Yağlılar Mahallesi, 75, 152 
Yaka Tepe, 152 
Yalamak Deresi, 159 
Yalçı Ova, 159 
Yanıkboğaz Deresi, 88, 186 
Yanıkdeğirmen Mevki(s)i, 101, 186 
Yanıkkaya Deresi, 89, 187 
Yanıkkertik Mevki(s)i, 101, 187 
Yanıkkışla Deresi, 101, 187 
Yanıkyurt Mevki(s)i, 101, 187 
Yanyal Sırtı, 159 
Yapılı Çeşme, 144, 194 
Yapılıkır Mahallesi, 70, 152, 187 
Yapılıkır Sırtı, 70, 187 
Yar Tepe, 79, 80, 81, 85, 101, 134, 137 
Yaran Deresi, 152 
Yaran Mevki(s)i, 152 
Yaran Sırtı, 152 
Yaran Tepesi, 152 
Yarbaşı Mevki(s)i, 101, 177 
Yaren Tepesi, 153 
Yarıçam Sırtı, 54, 187 
Yarıkkaya Tepesi, 89, 187 
Yarıklar Tepesi, 153 
Yarpınar Deresi, 79, 187 
Yasdan Tepesi, 159 
Yassıdam Kırı, 101, 187 
Yassıdam Tepesi, 102, 187 
Yatağan Köyü, 34, 47, 210 
Yatak Yeri, 16, 105, 170 
Yatakyeri Sırtı, 102, 177 
Yavaşyeri Tepesi, 102, 177 

Yayakırıldık Köyü, 100, 103, 124, 151, 
190, 210 
Yaykın Köyü, 159, 210 
Yayla Mevki(s)i, 134 
Yayla Tepesi, 134 
Yaylacık Tepesi, 134 
Yaylakıranı Sırtı, 89, 177 
Yaylalık Tepesi, 134 
Yayvan Tepe, 144 
Yazgan Tepesi, 159 
Yazlık Deresi, 105 
Yazlık Sırtı, 105, 106 
Yazlık Tepesi, 106 
Yazyurdu Mevki(s)i, 102, 177 
Yazyurdu Tepesi, 95, 102, 177 
Yeğenoba Deresi, 70, 170 
Yeğenoba Köyü, 48, 144, 210 
Yeğenobadeğirmeni Mevki(s)i, 102, 177 
Yelekçam Sırtı, 54, 178 
Yelekçam Tepesi, 54, 178 
Yellice Sırt, 128, 195 
Yellice Tepe, 128, 195 
Yellicekaya, 9, 128, 195 
Yelligedik Sırtı, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 
88, 89, 92, 103, 115, 126, 136, 137, 187 
Yelligedik Tepesi, 89, 187 
Yellik Tepeleri, 128 
Yellikdede Tepesi, 126, 188 
Yemişli Dere, 60, 194 
Yemişligöl Mevki(s)i, 70, 187 
Yemlik Tepesi, 117 
Yeni Çeşme, 144, 193 
Yeni Dere, 144, 193 
Yeni Tepe, 153 
Yeniağıl Çiftliği, 106, 187 
Yeniceköy, 6, 40, 114, 124, 136, 137, 
140, 144, 195, 210 
Yeniçeşme Mevki(s)i, 79, 187 
Yenideğirmen Mevki(s)i, 102, 187 
Yenidoğan Köyü, 29, 33, 83, 101, 124, 
190, 210 
Yeniköy Mahallesi, 125, 187 
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Yenikuyu Mevki(s)i, 79, 187 
Yenipınar Deresi, 79, 187 
Yenipınar Mevki(s)i, 79, 187 
Yenisuyu Deresi, 80, 177 
Yeren Sırtı, 153 
Yeşilli Mahallesi, 144 
Yetimin Sırtı, 34, 167 
Yetimorman Sırtı, 103, 187 
Yığılıtaş Tepesi, 89, 187 
Yığınçal Sırtı, 134, 187 
Yığınçal Tepesi, 134, 187 
Yılancık Deresi, 64, 102 
Yılancıkkalesi Mevki(s)i, 102, 177 
Yılanlı Çeşme, 64, 194 
Yılanlıçam Tepesi, 54, 187 
Yılanlısu Deresi, 80, 187 
Yılanlısu Mevki(s)i, 80, 187 
Yılanpınarı Mevki(s)i, 80, 177 
Yongalı Dere, 145, 194 
Yongalı Tepe, 145, 194 
Yörüğün Çeşmesi, 34, 167 
Yörüğün Deresi, 34, 167 
Yörükhasan Deresi, 34, 189 
Yörükyeri Sırtı, 102, 177 
Yukarıpınarbaşı Sırtı, 102, 180 
Yumru Sırt, 145 
Yumru Tepe, 145 
Yumrudeğirmeni Mevki(s)i, 102, 177 
Yumrutaş Mevki(s)i, 89, 187 
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